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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a,
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (l),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIitD).

The terms “treaty” and “international agreement” have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an in-
strument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar guestion. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.
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ANNEX A

No. 8844. Constitution of the Universal Postal Union. Signed at Vienna on 10 July 1964

Congress of Lausanne:

Second Additional Protocol' to the above-mentioned Constitution. Concluded at Lausanne on 5 July
1974

General Regulations of the Universal Postal Union? (with Final Protocol and annex). Concluded at
Lausanne on S July 1974

Authentic texts: French.
Registered by Switzerland on 26 April 1974.

' See p. 7 of this volume.
2 See p. 23 of this volume.
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TABLE OF ABBREVIATIONS (ACRONYMS, SYMBOLS, ETC) AND SIGNS
IN THE 1974 LAUSANNE ACTS

USED

A. Common abbreviations, etc.

Administration

Agr
Art

c
CCPS
cf

cm
coD

col

Collection of Bills
Constitution

Conv or Convention

Det Regs
dm

Doc

EC

eg

fr

g

Gen Regs or General

Regulations
Giro

h

d

Insured Letters
kg

km

Ib (16 ounces)
M...

m

max

min

mm

mn

Money Orders
nm

No or N°

0z

p

Parcels

Prot or Protocol
s

Savings
Subscriptions
t

t-km
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I
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postal administration (however, this abbreviation is not used when, in order
to avoid ambiguity, it is desirable to indicate precisely whether a postal

administration or other administration is meant)
Agreement

article

centime

Consultative Council for Postal Studies

confer (in the sense of comparing two things in order to see how far they are

the same or In what way they differ)
centimetre

Cash-on-Delivery Agreement

column

Collection of Bills Agreement

Constitution of the Universat Postal Union
Universal Postal Convention

Detailed Regulations

decimetre

Documents (of Congresses, Conferences, Committees, etc)
Executive Council

for example

franc

gramme

General Regulations of the Universal Postal Union

Giro Agreement

hour

idem

Insured Letters Agreement

kilogramme

kilometre

pound avoirdupois (453 59 grammes)

to be completed as Mr, Mrs, Miss (chiefly used in forms)
metre

maximum

minimum

millimetre

minute (of time)

Money Orders and Postal Travellers’ Cheques Agreement
nautical mile (1852 metres)

number

ounce (28 3456 grammes) (16th part of a pound avoirdupois)

= page

Postal Parcels Agreement

Final Protocol (to the Act concerned)

second (of time)

International Savings Agreement

Subscriptions to Newspapers and Periodicals Agreement
tonne (1000 kilogrammes)

tonne-kilometre or kilometric tonne (unit used
conveyance)

Nations Unies — Recueil des Traités

in connection with
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UN = United Nations
UPU or Union = Universal Postal Union
§ = paragraph

B. Abbreviations relating to forms
(These abbreviations are always foliowed by the number of the form)

AP = Subscriptions CP = Parcels RP = Collection of Bills
AV = Air Mait MP = Money Orders VD = Insured Letters
C = Convention R = COD VP = Giro

CE = Savings

C. Other conventional abbreviations mentioned in the Acts

Al = advice of entry (Avis d'inscription)
AO { = other items (autres obfets) or
items other than LC

o

AR advice of delivery (Avis de réception)
BT = transit bulletin (Bulletin de transit)
= letter bill (feuille d’avis) or

F { = parcel bilt (feuille de route)
Lc { = letters and postcards (/ettres et cartes postales) or
= letters, aerogrammes, postcards, postal money orders, COD money orders, bills for coliection,
insured letters, advices of payment and advices of delivery
Lt = Jand transit
PP = postage paid (port payé)
R = registered (recommandé)
s.t. = sea transit
sV = empty bag (sac vide)
T = charge to be paid (taxe a payer)
TP = charge collected (taxe pergue)
\" = insured value (valeur déclarée)
XP = by express (indicates charged telegraph service)

Vol. 1005, A-8844






SECOND ADDITIONAL PROTOCOL TO THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL
UNION OF 10 JULY 1964
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SECOND ADDITIONAL PROTOCOL
TO THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

CONTENTS

Art
I. (art21 amended) Expenditure of the Union. Contributions of member countries
It Choice of contribution class
. Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union
[\ Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the
Universal Postal Union

Vol. 1005, A-8844
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SECOND ADDITIONAL PROTOCOL’
TO THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION?

The plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Universal Postal Union, met in
Congress at Lausanne, in view of article 30, § 2, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded
at Vienna on 10 July 1964? have adopted, subject to ratification, the following amendments to that Constitu-
tion.

Article |
(Article 21 amended)

Expenditure of the Union Contributions of member countnes

1. Each Congress shall fix the maximum amount which.
(a) the expenditure of the Union may reach annually;
(b) the expenditure relating to the organization of the next Congress may reach.

2. The maximum amount for expenditure referred to in § 1 may be exceeded if circumstances so require,
provided that the relevant provisions of the General Regulations are observed

3. The expenses of the Union, including where applicable the expenditure envisaged in § 2, shall be
jointly borne by the member countries of the Union. For this purpose, each member country shall choose the
contribution class in which it intends to be included. The contribution classes shall be laid down in the
General Regulations

4. In the case of accession or admission to the Union under article 11, the Government of the Swiss
Confederation shall fix, by agreement with the Government of the country concerned, the contribution class
into which the latter country is to be placed for the purpose of apportioning the expenses of the Union.

Article Il
Choice of contribution class

Article |, 8 3, shall be applicable before the entry into force of this Additional Protocol

Article 11
Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union

1. Member countries which have not signed the present Protoco! may accede to 1t at any time.

2 Member countries which are party to the Acts renewed by Congress but which have not signed them,
shall accede thereto as soon as possible.

3. Instruments of accession relative to the cases set forth in §§ 1 and 2 shall be sent through diplomatic
channels to the Government of the country in which the seat of the Union is situated, which shall notify the
member countries of these deposits.

Article IV
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in force for an indefinite
period

! Put into effect on 1 January 1976, in accordance with its article IV and with article 30 of the Constitution
The list of States end territones wh-ch ratified the Protocol or acceded thereto will be found on page 21 of this volume.
2 United Nations, Treaty Series, vot 611, p 7

Vol 1005, A-8844
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In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have drawn up this
Additional Protocol, which shall have the same force and the same valdity as if its provisions were inserted in
the text of the Constitution itself and they have signed it in a single original which shall be deposited in the
archives of the Government of the country in which the seat of the Union 1s situated. A copy thereof shall be
delivered to each party by the Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

Vol. 1005, A-8844
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SIGNATURES

Signatures have been affixed on behalf of the following countries or territorial entities.'

Republic of Afghanistan

Democratic People’s Republic of Algeria

Federal Republic of Germany

United States of America

The whole of the territories of the United States including the Trust Territory of the Pacific Islands

Kingdom of Saudi Arabia

Argentine Republic

Australia

Republic of Austria

Commonwealth of the Bahamas

State of Bahrain

People’s Republic of Bangladesh

Barbados

Belgium

Kingdom of Bhutan

Soviet Socialist Republic of Byelorussia

Socialist Republic of the Union of Burma

Republic of Bolivia

Republic of Botswana

Federative Republic of Brazil

People’s Republic of Bulgaria

Republic of Burundi

United Republic of Cameroon

Canada

Central African Republic

Chile

People’s Republic of China

Republic of Cyprus

Republic of Colombia

People’s Republic of the Congo

Republic of Korea

Republic of Costa Rica

Republic of the Ivory Coast

Republic of Cuba

Republic of Dahomey

Kingdom of Denmark

Arab Republic of Egypt

Republic of El Salvador

United Arab Emirates

Republic of Ecuador

Spain

Ethiopia

Fiji

Republic of Finland

French Republic

The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommunications
Office

! The authentic signature portion of the Second Additional Protocol 1s reproduced on page 11 of volume 1004.

Vol. 1005, A-8844
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Gabon Republic

Ghana

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man

The overseas territories for whose international relations the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland is responsible

Greece

Republic of Guatemala

Republic of Guinea

Republic of Guinea-Bissau

Republic of Upper Volta

Republic of Honduras

People’s Republic of Hungary

India

Republic of Indonesia

[ran

Republic of Iraq

Ireland

Republic of Iceland

[srael

Jamaica

Japan

Hashemite Kingdom of Jordan

Republic of Kenya

Khmer Republic

Kuwait

Kingdom of Laos

Kingdom of Lesotho

Lebanese Republic

Republic of Liberia

Libyan Arab Republic

Principality of Liechtenstein

Luxembourg

Malaysia

Malawi

Malagasy Republic

Republic of Mali

Kingdom of Morocco

Mauritius

Islamic Republic of Mauritania

United States of Mexico

Principality of Monaco

People’s Republic of Mongolia

Nepal

Republic of Nicaragua

Republic of Niger

Federal Republic of Nigeria

Norway

New Zealand

Sultanate of Oman

Uganda

Pakistan

Republic of Panama

Republic of Paraguay

Vol. 1005, A-8844
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Netherlands

Netherlands Antilles and Surinam
Republic of Peru

Republic of the Philippines

People’s Republic of Poland
Portugal

State of Qatar

German Democratic Republic
People’s Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino

Republic of Senegal

Republic of Sierra Leone

Singapore

Democratic Republic of Somalia
Democratic Republic of the Sudan
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden

Swiss Confederation

Kingdom of Swaziland

Syrian Arab Republic

United Republic of Tanzania
Republic of Chad

Czechoslovak Socialist Republic
Thailand

Togolese Republic

Kingdom of Tonga

Tunisia

Turkey

Soviet Socialist Republic of Ukraine
Union of Soviet Socialist Republics
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State

Republic of Venezuela

Republic of Vietnam

Arab Republic of the Yemen
Democratic People’s Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire

Republic of Zambia

Vol.

1005, A-8344
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DECLARATIONS MADE ON SIGNATURE OF THE ACTS

1
On behalf of the Republic of Panama:

“The Republic of Panama declares that the Canal Zone is an integral part of the territory of the Republic of
Panama whose sovereignty has never been accorded to any country. The Canal Zone in consequence, is not
and cannot be part of "'The Whole of the Termritories of the United States of America’.

“Consequently, the territory of the Republic of Panama, which includes the Panama Canal Zone, constitutes
a single postal unit under the postal administration of the Republic of Panama.

“That is why the Republic of Panama reserves all its postal rights over the Canal Zone.”

(Congress — Doc 150/Rev 2)

1
On behalf of the Argentine Republic :

“In ratifying the Constitution of the Universal Postal Union signed in Vienna on 10 July 1964' and the Acts of
the Universal Postal Union signed in Tokyo on 14 November 1969,? the Argentinian Government expressly
stated that article 23 of the Constitution neither referred to nor included the Islas Malvinas, the South Georgia
Islands, the South Sandwich Islands and Argentine Antarctica, since they form part of its territory and come
under its sovereignty.

“The Argentine Republic takes this opportunity to state that it will not permit any discussion of the legitimacy
of its rights to the above-mentioned territories

“Consequently, any declaration or reservation which any member country of the Union has made or may
make and which is incompatible with the present declaration 1s null and void.”

(Congress — Doc 150/Rev 2)

On behalf of the Democratic and Popular Republic of Algeria, the State of Bahrain, the People's Republic of
Bangladesh, the Arab Republic of Egypt. the Republic of Iraq, the Hashemite Kingdom of Jordan, Kuwait, the
Lebanese Republic, the Libyan Arab Republic, Malaysia, the Islamic Republic of Mauritania, the Kingdom of
Morocco, the Sultanate of Oman, Pakistan, the State of Qatar, the Kingdom of Saudi Arabia, the Democratic
Repubiic of Somalia, the Democratic Republic of the Sudan, the Syrian Arab Republic, Tunisia, the United
Arab Emirates, the Yemen Arab Republic, the People’s Democratic Republic of Yemen:

“The above-mentioned delegations confirm their declaration N° IX* made at the 1964 Vienna Congress and
their declaration N° 11I* made at the 1969 Tokyo Congress and reaffirm that their signature to all the Acts® of the
Universal Postal Union (1974 Lausanne Congress) as well as any subsequent ratification of those Acts by

' United Nations, Tresty Senes, vol 611, p. 7

2ibrd., vol. 810

3ibid., vol. 611, p 77.

4Ibid., vol. 810, p 16.

*See p. 11 et seq. of this volume, as well as vol. 1004 of the United Nations Treaty Series.

Vol. 1005, A-8844
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their respective Governments are not valid vis-3-vis the member inscribed under the name of Israel and in no
way imply its recognition.”

(Congress — Doc 150/Add 1/Rev)

tv
On behalf of the Federal Republic of Germany.

"With reference to the adoption without a vote by the 17th Congress of resolution 0033 concerning the
exctusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the Universal Postal Union and from all
other Congresses and meetings of the UPU, the delegation of the Federal Republic of Germany vy'shes to
state that it has strong reservations concerning the constitutionality and legal validity of the procedure. if
there had been a vote, the delegation of the Federal Republic of Germany would have voted /gainst the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the UPU. A negative vote would have in
no way prejudiced the well-known views of its Government, namely its strong opposition to the Republic of
South Africa’s policy of apartheid.” ’

{Congress — Doc 150/Add 2)

v
On behalf of the United States of America:

"With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary session on resolution 0033 concerning the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other Congresses and
meetings of the Universal Postal Union, the delegation of the United States of America wishes to state that it
has reservations concerning the constitutionality and legat validity of the procedure followed on this and
other decisions similarly taken by the 17th Congress.

“If a vote had been called on this resolution, the delegation of the United States of America would have voted
‘against’ the casting of a negative vote being without prejudice to the support of the Government of the
United States of America for the principle of universality in international organizations and to its strong
opposition to the policy of apartheid practised by the Government of the Republic of South Africa.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

vi
On behalf of Belgium:

“With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resolu-
tion 0033 concerning the exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the UPU and
from all other Congresses and meetings of the UPU, the delegation of Belgium wishes to express reservations
concerning the legality and the constitutionality of the procedure adopted

"It a vote had taken place. the delegation of Belgium would have cast a negative vote, without that attitude
being interpreted in any way weakening the strong opposition shown by its Government towards the South
African policy of apartheid =

(Congress — Doc 150/Add 2)

Vol. 1005, A-8844
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vit

On behalf of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of
Man:

"With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary meeting of resolution 0033 concerning the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other Congresses and
meetings of the UPU, the delegation of Great Britain wishes ta state that it has reservations concerning the
constitutionality and legal validity of the procedure followed.

“If a vote had been called on this resolution, the delegation of Great Britain would have voted against, the
casting of a negative vote being without prejudice to the support of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland for the principle of universatity in international arganizations and to its
strong opposition to the policy of apartheid practised by the Government of the Republic of South Africa.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

Vi
"On behalf of Ireland:

“The delegation of Ireland wishes to refer to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting, of
resolution N° 0033 relating to, inter alia, the exclusion of the Republic of South Africa from this Congress and
from other Congresses and meetings of the Universal Postal Union and to put on record that it had
reservations concerning the constitutionality and legal validity of the decision.

“If a vote had been taken on resolution N° 0033, the delegation of Ireland would have been obliged to vote
against it. That vote would have been without prejudice ta the strong and well-known opposition of the
Government of lreland to the policy of apartheid practised by the Government of South Africa.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

1X

On behalf of Italy :

“With reference to the adoption without a vate at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of the
Universal Postal Union of resolution 0033, the delegation of 1taly wishes to state that if a vote had taken place

1t would not have failed to express its own reservations, based solely on reasons of a legal nature.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

X
On behalf of Luxembourg :

“With reference to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resofu-
tion 0033 concerning the exclusion of the Republic of South Africa from the 1 7th Congress and from all other
Congresses or meetings of the Universal Postal Union, the Luxembourg delegation wishes to express
reservations concerning the legality and the constitutionality of the procedure adopted.

“The Luxembourg delegation wishes to point out that the Luxembourg Government has atways vigorously
opposed the policy of apartheid practised by the Gavernment of South Africa.

Vol 1005. A-8844
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“The Luxembourg Government feels, however, that all means of communicating with the Government of
South Africa should be respected so as to make it possible to persuade that Government to abolish its policy
of apartheid. The Luxembourg Government is also of the opinion that political questions should not be
discussed in technical organizations such as the Universal Postal Union and that considerations of a political
nature cannot constitute valid grounds for denying a member the night of participating fully in the work of
such an organization.

“If a vote had taken place, the Luxembourg delegation would have cast a negative vote without that attitude
being interpreted, however, as in any way weakening the strong opposition shown by its Government
towards the policy of apartheid practised by the Government of South Africa.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

Xl
On behalf of the Netherlands:

“With reference to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resolu-
tion 0033 concerning the exclusion of the Republic of South Africa from the 1 7th Congress and from al! other
Congresses and meetings of the UPU, the delegation of the Netherlands wishes to state that its Government
has always vigorously rejected the South African Government's policy of apartheid and that there is no doubt
that it will continue to reject that policy strongly.

“Nevertheless, the Government of the Netherlands is of the opinion that every possible effort has to be made
to convince the Government of the Republic of South Africa that it is necessary to put an end to the policy of
apartheid. That is why the Government of the Netherlands feels it necessary to keep open every possibility of
communication, including that offered by the various meetings of the UPU. Moreover, the Government of the
Netherlands considers that, in spite of the objections that could be made about the policy of a member
country, these objections cannot be used as grounds for refusing that member the exercise of its full rights as
a member of a technical organization like the Universal Postal Union.

“The delegation of the Netherlands considers that the decision to exclude the delegation of the Republic of
South Africa from meetings of the UPU is contrary to the objectives of that organization and constitutes a
dangerous precedent within the system of the UN.

“If a vote had taken place on resolution 0033, the Netherlands delegation would have voted against it.”

(Congress — Doc 150/Add 2)

Xl
On behalf of the Socialist Faderal Republic of Yugoslavia :

“The Government of the Sociahist Federal Republic of Yugoslavia recognizes only the Royal Government of
National Unity of Cambodia and, accordingly, the Yugoslav delegation does not recognize the right of the
delegation of Pnom-Penh to represent Cambodia nor to sign the Acts of Congress in its name.

“Since there are two zones and two administrations in South Vietnam: the Provisional Revolutionary
Government of South Vietnam and the Saigon administration, the Yugoslav delegation does not recognize
the right of the Saigon representation to act in the name of South Vietnam or to sign the Acts of Congress in
its name.”

(Congress — Doc 150/Add 3)

Vol. 1005, A-8844
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X
On behalf of Israel:

“The delegation of Israel to the 17th Congress of the Universal Postal Union rejects all declarations or
reservations made by certain member countries of the Union either at the 15th Congress, Vienna 1964, or at
the 16th Congress, Tokyo 1969, or at the 17th Congress, Lausanne 1974, as being incompatible with the
position of the State of Israel as a member of the UN and of the UPU. Moreover, these declarations are
intended not to apply the provisions of the Acts of the Universal Postal Union and are in this sense contrary to
the object and purpose of the Constitution, Convention and Agreements of the UPU. For these reasons the
delegation of Israel considers these declarations and reservations illegal and therefore null and void.”

(Congress — Doc 150/Add 4)

XIv

On behalf of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Channel Islands and Isle of Man:
“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have no doubt as to United
Kingdom sovereignty over the Falkland Islands, the Falkland Island Dependencies, and the British Antarctic
Territory. In this context attention is drawn to article |V of the Antarctic Treaty,' to which both the United
Kingdom and Argentina are parties, which freezes territorial claims in Antarctica.

“The United Kingdom Government therefore do not accept the declaration of the Argentine Republic
claiming to contest United Kingdom sovereignty over the above-mentioned territories.”

(Congress — Doc 150/Add 5)

XV

On behalf of the Republic of Paraguay:

“The delegation of Paraguay considers that the resotution of Congress that excludes a member country from
the Congresses and meetings of the UPU is unconstitutional and, as a consequence, has no legal force. At the
same time, it affects the composition of the supreme body of the Union, which according to article 14 of the

Constitution ‘consists of the representatives of member countries’” with no exception.”

(Congress — Doc 150/Add 7)

Xvi

On behalf of the Romanian Socialist Republic:

“1.  The delegation of the Romanian Socialist Republic to the 17th Congress of the Universal Posta! Union
considers null and void the credentials of the representatives of the Pnom Penh authorties at the said

Congress, since the sole representative of Cambodia is the Royal Government of Nationa! Unity of Cam-
bodia.

! United Nations, Tresty Seres, vol 402, p. 73.

Vol. 1005, A-8844
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“2. The delegation of the Romanian Socialist Republic to the 17th Congress of the Universal Postal Union
considers null and void the credentials of the representatives of the Saigon administration at the said
Congress, since that administration cannot represent South Vietnam unilaterally.”

(Congress — Doc 150/Add 7)

Xvil

On behalf of the Republic of Cuba:

“On the signature of the finai Acts of the 17th UPU Congress, the delegation of Cuba declares that the
representatives of the Royal Government of National Unity of Kampuchea (GRUNK) are alone legally

empowered to sign the final Acts on behalf of Cambodia.”

(Congress — Doc 150/Add 7)

XVill
On behalf of the Khmer Republic.

“The delegation of the Khmer Republic refers to its declaration in the 11th plenary meeting. contained in
Congress — Doc/PV 11 and declares that all allegations with regard to the Government of the Khmer Republic
are null and void.”

(Congress — Doc 150/Add 8)

XiX
On behalf of the Republic of Vietnam:

“The delegation of the Republic of Vietnam at the 17th Congress of the Universal Postal Union rejects all
declarations or reservations made by certain member countries of the Union on the subject of its representa-
tion. It considers these to be illegal and consequently null and void.”

(Congress — Doc 150/Add 8)

XX
On behalf of the People’s Republic of China:

“1, Thetraitorous Lon No! clique is a handful of individuals forming the dregs of the Cambodian nation and
has no right whatsoever to take part in the UPU Congress The Royal Government of National Unity of
Cambodia, under the leadership of Samdech Norodom Sihanouk, is the sole legal representative of the
Cambodian people. The signature made by the self-styled representatives of the Lon Nol clique to the final
Acts of this Congress is illegal and null and void.

"2 The Paris Agreement on the Vietnam question recognized de facto that two administrations exist in
South Vietnam. The provisional revolutionary government of the Republic of South Vietnam is the authentic
representative of the South Vietnamese people. Under the present circumstances it is inappropriate that the
Saigon authortties alone should be represented at the UPU Congress The representatives of the Saigon
authonties have no right unilaterally to sign the final Acts of this Congress.”

(Congress — Doc 150/Add 9)
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XXt

On behalf of the United States of America :

“While the United States recognizes that the Canal Zone constitutes territory of the Republic of Panama, the
United States maintains that under the 1903 Treaty with Panama and under the UPU Constitution 1t has al!
necessary legal authonty to operate the postal service in the Canal Zone. The United States notes that the
matter of postal service in the Canal Zone is one of those issues included within the scope of the current treaty
negotiations between Panama and the United States.”

(Congress — Doc 150/Add 9)
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED OR ACCEDED TO THE SECOND ADDITIONAL
PROTOCOL INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION OF
ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE CONSTITUTION OF
THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of deposut of instrument of
ratification or accession (8) or
date of nonficanon of accession

State or Territory (a*)
BELGIUM . ..ot e e e 23 October 1975
CANADA. .« i e e 8 September 1975
DENMARK . .. e 12 February 1976
FlL. o e e 14 October 1975
FRANCE................ S 30 October 1975
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and

Telecommunication Office . .............. ... ... 30 October 1975
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ... ... .0 0vie i eianeaann, 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the Universal Postal
Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND . . o 6 October 1975
JAPAN L e e e 1 August 1975
LIECHTENSTEIN . ...ttt i e e tie e e e e 20 August 1975
LUXEMBOURG . . .ottt ettt e et et e cran e 11 March 1976
MALAYSIA .« . e e e 30 January 1976
NETHERLANDS . . . . ottt ettt e et enanaeennenenans 21 November 1975

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Netherlands

Antilles.)
REPUBLICOF KOREA. ... ... i e e e 23 December 1975
SOUTH AFRICA . ..ttt et e ettt 2 February 1976 a
SURINAM . L e e e e s 20 April 1976 a*
SWITZERLAND . .\ vttt ettt n ittt e 9 September 1975
THAILAND .« ..ottt i e it e ettt en e e e s 5 March 1976
TUNISIA « .« ettt e e e et et e 30 October 1975
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND .. ... .. 23 February 1976

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . ... ... 11 March 1976
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-Anguilla, St.
Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda. British Antarctic
Territory, British Indian Ocean Territory, British Virgin Islands,
Cayman lIslands, Falkland Islands and Dependencies, Gibraltar,
Gilbert Islands, Hong Kong, Montserrat, New Hebrides (British-
French Condominium), Pitcairn Group, St. Helena and Dependen-
cies, Seychelles, Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and
Caicos Islands and Tuvalu.)
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GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION®

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having regard to
article 22, § 2, of the Constitution of the Universal Postal Union, concluded at Vienna on 10 July 1964,2 have, by
common consent, and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up in these General Regulations the
following provisions securing the application of the Constitution and the functioning of the Union.

Chapter |

Functioning of the Union’s bodies

Article 101

The organization and convening of Congresses, Extraordinary Congresses, Administrative Conferences and
Special Committees

1. The representatives of member countries shall meet in Congress not later than five years after the date
on which the Acts of the preceding Congress come into operation.

2. Each member country shall arrange for its representation at Congress by one or more plenipotentiaries
furnished by their Government with the necessary powers. It may, if need be, arrange to be represented by the
delegation of another member country. Nevertheless it shall be understood that a delegation may represent
only one member country other than its own.

3. in debates, each country shall be entitled to one vote.

4. In principle, each Congress shall designate the country in which the next Congress is to be held. If that
designation proves inapplicable or inoperative it shal! fal! to the Executive Council to designate the country
where Congress I1s to meet, after consultation with the latter country.

8. After consultation with the Internationa! Bureau, the host Government shall fix the definitive date and
the precise locality of Congress. In principle one year before that date the host Government shall send an
invitation to the Government of each member country of the Union. This invitation may be sent direct or
through the intermediary of another Government or through the Director-General of the Internationa! Bu-
reau. The host Government shall also be responsible for notifying the decisions taken by Congress to all the
Governments of member countries.

6. When a Congress has to be convened without a host Government, the International Bureau, with the
agreement of the Executive Council and after consultation with the Government of the Swiss Confederation,
shall take the necessary steps to convene and organize the Congress in the country in which the seat of the
Union is situated. In this event the International Bureau shal! perform the functions of the host Government.

7. The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after consultation with the International
Bureau, by the member countries which have initiated that Congress.

8. Paragraphs 2 to 6 shall be applicable by analogy to Extraordinary Congresses.

9. The meeting place of an Administrative Conference shall be fixed after consultation with the Interna-

tiona!l Bureau, by the postal administrations which have initiated the Conference. The notices of convocation
shall be sent out by the posta! administration of the country in which the conference is to be held.

10. Special Committees shall be convened by the International Bureau after consultation, where appropri-
ate, with the posta! administration of the member country in which these Special Committees are to meet.

1Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 128
See p. 49 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or ded to the
2United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
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Article 102
Composition, functioning and meetings of the Executive Council

1. The Executive Council shall consist of a Chairman and thirty-nine members who shall exercise their
functions during the period between two successive Congresses

2. The chairmanship shall devolve by right on the host country of Congress. If that country waives this
nght, it shall become ade jure member and, as a result, the geographical region to which it belongs shall have
at its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of § 3 shall not apply. In that case, the
Executive Council shall elect to the chairmanship one of the member countnes belonging to the geographical
region of the host country.

3. The thirty-nine members of the Executive Council shall be elected by Congress on the basis of an
equitable geographical distribution. At least a half of the membership shall be renewed at each Congress: no
member may be chosen by three successive Congresses.

4. The representative of each of the members of the Executive Council shall be appointed by the postal
administration of his country. This representative shall be a qualified official of the postal administration.

5. The office of member of the Executive Council shall be unpaid. The operational expenses of this
Council shall be borne by the Union.

6. The Executive Council shall coordinate and supervise all the activities of the Union with the following

functions:

(a) to maintain the closest contact with the postal administrations of member countries with a view to
improving the international postal service;

(b) to promote, coordinate and supervise all forms of postal technical assistance within the framework of
international technical cooperation,

(c) tostudy administrative, legislative and legal problems concerning the international postal service and
communicate the results of such studies to postal administrations; .

(d) todesignatethe country where the next Congressis to be held in the case provided for in article 101, § 4;

(e) to submit subjects for study to the Consultative Council for Postal Studies for examination in accor-
dance with article 104, § 9(f);

(f)  toexamine the annual report prepared by the Consultative Councii for Postal Studies and, if necessary,
the proposals submitted by the Council;

(g) to make any useful contacts with the United Nations, its Councils and its Committees, and with the
specialized agencies and other international bodies, for the purpose of making studies and preparing
reports to be submitted for approval to the postal administrations of member countries; to send, as
occasion arises, representatives of the Union to take part on its behalf in the meetings of these
international bodies: to designate in due course the intergovernmental international organizations
which should be invited to be represented at a Congress and to instruct the Director-General of the
International Bureau to send the necessary invitations;

h) to formulate, as necessary, proposals to be submitted for the approval either of postal administrations
of member countries under article 31, § 1, of the Constitution and articte 119 of these Regulations, or of
Congress when these proposals concern studies entrusted by Congress to the Executive Council or
when they arise out of the Executive Council’'s own activities as defined in this article;

(i) to examine, at the request of the postal administration of a member country, any proposal which that
administration forwards to the International Bureau under article 118, to prepare observations on it and
to instruct the International Bureau to annex these observations to the proposal before submitting it for
approval to the postal administrations of member countries;

(j) in accordance with the provisions in force:

(i) to ensure control of the activities of the International Bureau;

(i)  to consider and approve the annual budget of the Union;

(1ii) to approve, on the proposal of the Director-General of the International Bureau, the appoint-
ments of officials of grades D 2, D 1 and P 5, after examining the professional qualifications of
the candidates recommended by postal administrations of member countries of which they are
nationals, taking into account an equitable geographical distribution in respect of continents and
languages together with all other relevant considerations, due weight being given to the
Bureau's internal promotion arrangements ;

(iv)  to approve the annual Reporton the work of the Union prepared by the international Bureau and
where appropriate to furnish observations on it;
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(v) to authorize, if circumstances so require, the ceiling of expenditure to be exceeded in accordance
with article 122, §§ 3 and 4.

7. In approving the appointments of officials of grades D 2, D 1 and P 5, the Executive Council shall take
into account that in principle the persons occupying these posts shall be nationals of different member
countries of the Union.

8. At its first meeting, which shall be convened by the Chairman of Congress, the Executive Council shall
elect four Vice-Chairmen from among its members and draw up its Rules of procedure.

9. On convocation by its Chairman, the Executive Council shall meet in principle once a year, at Union
headquarters.

10. The representative of each of the members of the Executive Council participating in its meetings,
except for mestings which take place during Congress, shall be entitled to reimbursement of the cost of either
an economy class return air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other
means subject to the condition that the amount does not exceed the price of the economy class return air
ticket.

11. The Chairman of the Consultative Council for Postal Studies shall represent that body at meetings of
the Executive Council on the agenda of which there are questions of interest to the body which hedirects.”

12. To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Chairman and Vice-Chairmen of
the Consultative Council for Postal Studies may, if they express the desire so to do, attend Executive Council
meetings as observers.

13. The postal administration of the country in which the Executive Council meets shall be invited to take
part in the meetings in the capacity of observer, if that country is not a member of the Executive Council.

14, The Executive Council may invite any international body or any qualified person whom it wishes to
associate with its work to its meetings, withoutthe right to vote. It may also invite, under the same conditions,
one or more postal administrations of member countries concerned with questions on its agenda.

Article 103
Documentation on the activities of the Executive Council

1. The Executive Council shall send postal administrations of member countries of the Union and Re-

stricted Unions, for information, after each session:

(a) asummary record;

(b) the “"Documents of the Executive Council”’ containing the reports, discussions, summary record and
resolutions and decisions.

2. The Executive Councit shall make to Congress a comprehensive report on its work and send it to postal
administrations at least two months before the opening of Congress.

Article 104
Composition, functioning and meetings of the Consultative Councit for Postal Studies

1. The Consultative Council for Postal Studies shall consist of thirty-five members who shall exercise their
functions during the period between two successive Congresses.

2. The members of the Consultative Council shall be elected by Congress, in principle on the basis of as
wide a geographical distribution as possible.

3. The representative of each of the members of the Consultative Council shall be appointed by the postal
administration of his country. This representative shall be a qualified official of the postal administration.

4, The operational expenses of the Consultative Council shatl be borne by the Union. Its members shall
not receive any payment. Travelling and living expenses incurred by representatives of administrations
participating in the Consultative Council shall be borne by those administrations. However, the representa-
tive of each of the relatively least economically developed countries recorded by the United Nations shall be
entitled, except for meetings held during Congress, to reimbursement of the price of an economy class return
air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other meens, subject to the
condition that the amount does not exceed the price of the economy class return air ticket.
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5. At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress, the Consulta-
tive Council shall choose from among its members a Chairman and Vice-Chairmen.

6. The Consultative Council shall draw up its Rules of procedure.

7. In principle, the Consultative Council shall meet every year at Union headquarters. The date and place
of the meeting shall be fixed by its Chairman, in agreement with the Chairman of the Executive Council and
the Director-General of the Internationa! Bureau.

8. The Chairman and the Vice-Chairmen of the Consultative Councit shall form the Steering Committee.
This Committee shall prepare and direct the work of each meeting of the Consultative Council and take on all
the tasks which the latter decides to assign to it.

9.  The functions of the Consultative Council shall be the following:

(a) toorganize the study of the mostimportant technical, operational, economic and technical cooperation
problems which are of interest to postal administrations of all member countries of the Union and to
prepare information and opinions on them;

(b) to study teaching and vocational traiming problems of interest to the new and developing countries;

(c) to take the nacassary steps to study and publicize the experiments and progress made by certain
countries in the tachnical, operational, economic and vocational training fields of interest to the postal
services;

(d) to study the present position and needs of the postal services in the new and developing countnes and
to prepare appropriate recommendations on ways and means of improving the postal services in those
countries;

(e) to take, in consultation with the Executive Council, appropriate steps in the sphere of technical
cooperation with all member countries of the Unton and tn particular with the new and developing
countries;

(f) to examine any other question submitted to it by a member of the Consultative Council, by the
Executive Council or by any other administration of a member country.

10. The members of the Consultative Council shall take an active part in its work. Member countries not
belonging to the Consultative Council may, at their request, cooperate in the studies undertaken.

11.  If need be, the Consultative Council shall draw up proposals for Congress arising directly from its
activities as defined in this article. These proposals shall be submitted by the Consultative Council itself, after
consultation with the Executive Council when questions within the latter's competence are concerned.

12.  The Consultative Council shall, at its last session before Congress, prepare for submission to Congress
the draft work programme of the next Council, taking into account the requests of member countries of the
Union and of the Executive Council.

13. in order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Chairman and Vice-
Chairmen of the Executive Council may, if they express the desire so to do, attend Consultative Council for
Postal Studies meetings as observers.

14.  The Consultative Councit may invite the following to take part in its meetings without the right tovote:
(a) anyinternational body or any qualified person whom it wishes to associate with its work;
(b) postal administrations of member countries not belonging to the Consultative Council.

Article 105

Documentation on the activities of the Consultative Council for Postal Studies

1. The Consultative Council for Postal Studies shall send postal administrations of member countries and

Restricted Unions, for information, after each session:

(a) asummary record;

(b} the “Documents of the Consultative Council for Postal Studies”” containing the reports, discussions
and summary record.

2. The Consultative Council shall prepare for the Executive Council an annual report on its work.
3. The Consultative Council shall prepare for Congress a comprehensive report on its work and send it to
postal administrations of member countries at least two months before the opening of Congress.
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Article 106
Rules of procedure of Congresses, Administrative Conferences and Special Committees

1. For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall apply the Rules of
procedure of Congresses which are annexed to the General Regulations.

2. Each Congress may amend these Rules under the conditions laid down in the Rules of procedure
themselves.

3. Each Administrative Conference and each Special Committee shall draw up its Rules of procedure.
Until such Rules are adopted, the provisions of the Rules of procedure of Congress annexed to these General
Regulations shalt be applicable in so far as they are relevant to the debates.

Article 107
Languages used for the publication of documents, for debates and for official correspondence

1. For the documents of the Union the French, English, Arabic and Spanish languages shall be used.
Other languages may also be used on condition that the costs to be borne by the Union under § 6 are not
thereby increased.

2. The member country or countries which have requested a language other than the official language
constitute a language group. The member countries which have not made any express request shall be
regarded as having asked for the official language.

3. Documents shall be published by the Internationat Bureau in the official language and in the languages
of the duly constituted language groups, either directly or through the intermediary of the regional offices of
those groups in conformity with the procedures agreed with the International Bureau. Publication in the
different languages shall be effected in accordance with a common standard.

4, Documents published directly by the International Bureau shall be distributed simultaneously in the
different fanguages requested.

5. Correspondence between the postal administrations and the International Bureau and between the
latter and outside entities may be exchanged in any language for which the International Bureau has
available a translation service.

6. The cost of translation into any language other than the official language, including those resulting
from the application of § 5, shall be borne by the language group which has asked for that language. The
Union shall bear the cost of translation into the official language of documents and correspondence received
in Arabic, English and Spanish, as well as all other costs involved in the supply of documents.

7. The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of that group in
proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs may be divided among the
members of the language group according to another system, provided that the countries concerned agree to
it and inform the International Bureau of their decision through the intermediary of the spokesman of the
group.

8. The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language requested by a
member country after a period which shall not exceed two years.

9. For the discussions at meetings of the Union’s bodies the French, English, Spanish and Russian
languages shall be admissible, by means of a system of interpretation —with or without electronic equipment
- the choice being left to the judgment of the organizers of the meeting after consultation with the Director-
General of the International Bureau and the member countries concerned.

10.  Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings mentioned in § 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the lan-
guages mentioned in § 9, either by the system indicated in the same paragraph, when the necessary technical
modifications can be made, or by individual interpreters.

12.  The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries using the same
language in proportion to their contributions to the expenses of the Union. However, the costs of installing
and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.
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13 Postal administrations may come to an understanding about the language to be used for official
correspondence in their relations with one another. In the absence of such an understanding the language
to be used shall be French.

Chapter i1

International Bureau

Article 108
The Director-General and Deputy Director-General of the International Bureau

1. The Director-General and the Deputy Director-General of the International Bureau shall be elected by
Congress for the period between two successive Congresses, the minimum duration of their term of office
being five years. Their term of office shall be renewable once only Uniess Congress decides otherwise, the
date on which they take up their duties shall be fixed at 1 January of the year following that in which
Congress is held.

2 The election of the Director-General and that of the Deputy Director-General shall take place by secret
ballot, the first election being for the post of Director-General. Applications must be submitted by the
governments of member countries, through the intermediary of the Government of the Swiss Confederation.
The candidates must be nationals of the member countries which put them forward.

3. If the post of Director-General falls vacant, the Deputy Director- General shall take over the functions of
Director-General unti the expiry of the latter’s term of office.

4. If the posts of Director-General and Deputy Director-General fall vacant at the same time, the Execu-
tive Council shall elect, on the basis of the applications received following notification of the vacancies, a
Deputy Director-General for the period extending up to the end of the term of office originally assigned to the
Director-General. With regard to the submission of applications, § 2 shall apply by analogy

5. The functions and powers of the Director-General shall be those expressly vested 1n him by the Acts,
those deriving from the tasks assigned by the said Acts to the International Bureau, and those conferred upon
him by the decisions of the competent bodies of the Union. He may delegate his power.

6. The Director-General shall organize, administer and direct the International Bureau, of which he i1s the
legal representative.

7. The Director-General shall prepare the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and submit it in due course and simultaneously to the
Executive Council and the Supervisory Authority for consideration. He shall communicate the budget to the
member countries of the Union after approval by the Executive Council.

8. The Director-General shall act as an intermediary in relations between.

the UPU and the Restricted Unions,

the UPU and the United Nations,

the UPU and the international organizations whose activities are of interest to the Union.

9 The Director-General shall assume the duties of Secretary-General of the bodies of the Union. In this
capacity, and taking into account the special provisions of these General Regulations, he shall supervise in
particular,

the preparation and organization of the work of the Union’s bodies,

the preparation, production and distnibution of documents, reports and minutes;

the functioning of the Secretariat at meetings of the Union’s bodies.

10. The Director-General shall attend the meetings of bodies of the Union and take part in the discussions
without the right to vote. He may also be represented.

11 The Director-General shall be responsible to the Executive Council for his management. The Deputy
Director-General shall assist the Director-General and shall be responsible to him, he shall exercise the
functions of the Director-General if the latter is absent or prevented from discharging his duties.
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Article 109
Secretariat of the Union’s bodies

The Secretariat of the Union’s bodies shall be provided by the International Bureau under the responsibility of
the Director-General. It shall send all the documents published on the occasion of each session to the postal
admunistrations of the members of the body, to the postal administrations of countries which, while not
members of the body, cooperate in the studies undertaken, to the Restricted Unions and to postal administra-
tions of other member countries which ask for them.

Article 110
List of member countries

The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member countries of the Union showing
therein their contribution class, their geographical zone and their position with respect to the Acts of the
Universal Postal Union.

Article 111

Information. Opinions. Requests for interpretation and amendment of the Acts. Inquiries. Role in the settle-
ment of accounts.

1. The International Bureau shall be at all times at the disposa! of the Executive Council, the Consultative
Council for Postal Studies and postal administrations for the purpose of supplying them with any necessary
information on questions relating to the service.

2. In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of interest to the
international postal service, give an opinion, at the request of the parties involved, on questions in dispute, act
on requests for interpretation and amendment of the Acts of the Union and, in general, carry out such studies
and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts or as may be referred to itin the interest
of the Union.

3. Itshall also conduct inquiries requested by postal administrations to obtain the views of other adminis-
trations on a particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be
formally binding.

4. It shall bring to the notice of the Chairman of the Consultative Council for Postal Studies, for any
necessary action, questions which are within the competence of that organ.

5. It shall act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the international
posta! service between postal administrations requesting this facility.

Article 112
Technical cooperation

The internationa!l Bureau shall develop posta! technical assistance in all its forms within the framework of
international technical cooperation.

Article 113

Forms supplied by the International Bureau

The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of postal identity cards, interna-
tional reply coupons, postal travellers’ cheques and cheque book covers and for supplying them, at cost, to
postat administrations ordering them.
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Article 114
Acts of Restricted Unions and Special Agreements

1.  Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements concluded under article 8 of
the Constitution shall be sent to the International 8ureau by the offices of such Unions, or failing that, by
ona of the contracting parties.

2. The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and Special Agreements do not
include conditions less favourable to the public than those which are provided for in the Acts of the Union
and shall inform postal administrations of the existence of such Unions and Agreements. The International
Bureau shall notify the Executive Council of any irregularity discovered through applying this provision.

Article 115
Union journal

The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available toiit, a journal in Arabic,
Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.

Article 116
Annual Report on the work of the Union

The International Bureau shall make an annual Report on the work of the Union, which shall be sent, after
approval by the Executive Council, to postal administrations, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter Il

Procedure for the submission and consideration of proposals

Article 117
Procedure for submitting proposals to Congress

1. Subject to the exceptions provided for in § 3, the following procedure shall govern the submission of

proposals of alt kinds to Congress by postal administrations of member countries:

(a) proposals which reach the International Bureau at least 6 months before the date fixed for Congress
shall be accepted ;

(b) no drafting proposal shall be accepted during the period of 6 months preceding the date fixed for
Congress;

(c) proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between 6 and 4 months
before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at least two
administrations,

(d) proposals of substance which reach the International Bureau during the period of 4 months preceding
the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at least eight administra-
tions;

(e) declarations of support shall reach the International Bureau within the same period as the proposals to
which they refer.

2. Drafting proposals shall be headed " Drafting proposal”’ by the administrations which submit them and
shall be published by the International Bureau under a number followed by the letter R. Proposals which do
not bear this indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with drafting points
shall be published with an appropriate annotation: the International Bureau shall draw up a list of these
proposals for Congress.
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3. The procedure prescribed in §§ 1 and 2 shall not apply either to proposals concerning the Rules of
procedure of Congresses or to amendments to proposals already made.

Article 118
Procedure for submitting proposals between Congresses

1. To be eligible for consideration each proposat concerning the Convention' or the Agreements? submitted
by a postal administration between Congresses shall be supported by at least two other administrations. Such
proposals shall lapse if the International Bureau does not receive, at the same time, the necessary number of
declarations of support.

2. These proposals shall be sent to other postal administrations through the intermediary of the Interna-
tional Bureau.

Article 119

Consideration of proposals between Congresses

1. Every proposal shall be subject to the following procedure: a period of two months shall be allowed to
postal administrations of member countries for consideration of the proposal notified by an International
Bureau circutar and for forwarding their observations, if any, to the Bureau. Amendments shall not be
admissible. The replies shall be collected by the International Bureau and communicated to postal adminis-
trations with an invitation to vote for or against the proposal. Those which have notsent in their vote within a
period of two months shall be considered as abstaining. The aforementioned periods shall be reckoned from
the dates of the International Bureau circulars.

2. I the proposal retates to an Agreement, its Detailed Regulations or their Final Protocols, only the postal
administrations of member countries which are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in § 1.

Article 120
Notification of decisions adopted between Congresses
1. Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final Protocols to those Acts shall be

sanctioned by a diplomatic declaration which the Government of the Swiss Confederation shalt be charged
to draw up and transmit at the request of the International Bureau to the Governments of member countries.

2. Amendments made to the Detailed Regulations and their Final Protocols shall be recorded and com-
municated to postal administrations by the Internationa! Bureau. The same shall apply to the interpretations
referred to in article 77, § 2 (¢) (ii), of the Convention and in the corresponding provisions of the Agreements.

Article 121
Implementation of decisions adopted between Congresses

Any decision which has been adopted shall not take effect until at least three months after its notification.
"See p. 53 of this volume.
2Sge p. 213 et seq. of this voluma, as well as vol. 1004 of the United Nations Treaty Sertes.
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Chapter IV

Finance

Article 122
Fixing and regulation of the expenditure of the Union

1: Subject to the provisions of §§ 2 to 5, the annual expenditure relating to the activities of bodies of the
Union may not exceed the following sums for 1976 and subsequent years:

11 720 900 Swiss francs for 1976 ;

13 674 800 Swiss francs for 1977;

14 058 900 Swiss francs for 1978;

14 467 500 Swiss francs for 1979;

14 883 900 Swiss francs for 1980.

For the years after 1980, in case the Congress scheduled for 1979 is postponed, the annual budgets shall not
exceed the sum fixed for the previous year by more than 5 per cent per annum.

2. The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses of the secretariat,
transport charges, cost of installing simultaneous interpretation equipment, cost of producing documents
during the Congress, etc) shall not exceed the limit of 2135200 Swiss francs.

3. The Executive Council shall be authorized to exceed the limits laid down in 88 1 and 2 to be exceeded
to take account of increases in salary scales, pension contributions or allowances, including post adjust-
ments, approved by the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4, The Executive Council shall be authorized to exceed the limits laid down in § 1 to take account of the
new edition of the International List of Post Offices and the installation of a canteen at the Internatlonal
Bureau The total amounts of the overstepping authorized for this purpose shall not exceed:

- 870000 Swiss francs for the new edition of the International List of Post Offices;

- 100 000 Swiss francs for the installation of a canteen at the international Bureau.

5. If the credits authorized in 88 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth running of the Union,
these mits may only be exceeded with the approval of the majority of the member countries of the Union.
Any consultation shall include a complete description of the facts justifying such a request.

6. Countnes which accede to the Union or are admitted to the status of members of the Union as well as
those which leave the Union shall pay their contributions for the whole of the year during which their
admission or withdrawal becomes effective.

7. The Government of the Swiss Confederation shall make the necessary advances and supervise book-
keeping and accounting of the International Bureau within the limit of credit fixed by Congress.

8. The sums advanced by the Government of the Swiss Confederation in accordance with § 7 shall be
repaid by the debtor postal administrations in the shortest possible time and at the latest before 31 December of
theyearinwhich the account is sent After that penod the sums due shall be chargeable with interest in favour
of the said Government at the rate of 5 per cent per annum, reckoned from the date of expiry of that period

Article 123
Contnbution classes

1. Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the contribution class to
which they belong. These classes are the following:

class of 50 units,

class of 25 units;

class of 20 units;

class of 15 units;

class of 10 units;

class of 5 units;

class of 3 units;

class of 1 unit.
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2. Member countries shall be included in one of the above-mentioned contribution classes upon their
admission or accession to the Union in accordance with the procedure laid down in article 21, § 4, of the
Constitution.

3. Member countries may subsequently change contribution class on condition that this change is
communicated to the International Bureau before the opening of Congress. This notification, which shall be
brought to the attention of Congress, shall take effect on the date of the entry into force of the financial
provisions drawn up by Congress.

4. Member countries may not insist on being lowered more than one class at a time. Member countries
which have not made known their wish to change contribution class by the opening of Congress shall remain
in the class to which they belonged up to that time.

5. Notwithstanding 88 3 and 4, changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article 124
Payment for supplies from the International Bureau

Supplies provided by the International Bureau to postal administrations against payment shall be paid for in
the shortest possible time and at the latest within six months from the first day of the month following that in
which the account is sent by the Bureau. After that period the sums due shall be chargeable with interest in
favour of the Government of the Swiss Confederation which advanced them, at the rate of 5 per cent per
annum reckoned from the date of expiry of that period.

Chapter V

Arbitration

Article 125
Arbitration procedure

1. If a dispute has to be settled by arbitration, each of the postal administrations party to the case shalt
select a postal administration of a member country not directly involved in the dispute. When several
administrations make common cause, they shall count only as a single administration for the purposes of this
provision.

2. If one of the administrations party to the case does not act on a proposal for arbitration within a period
of six months, the International Bureau, if so requested, shall itself call upon the defaulting administration to
appoint an arbitrator or shall itself appoint one ex officio.

3. The parties to the case may agree to appoint a single arbitrator which may be the International Bureau.
4, The decision of the arbitrators shall be taken by a majority of votes.

5. In the event of a tie the arbitrators shall select another postal administration, not involved in the dispute
either, to settle the matter. Should they fail to agree on the choice, this administration shall be appointed by
the International Bureau from among administrations not proposed by the arbitrators.

6. If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only from among the
administrations that are parties to that Agreement.
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Chapter VI

Final provisions

Article 126

Conditions of approval of proposals concerning the General Regulations shall be approved by a majority of
the member countries represented at Congress. At least two-thirds of the member countries of the Union
shall be present at the time of voting.

Article 127
Proposals concerning the Agreements with the United Nations
The conditions of approval referred to in article 126 shall apply equally to proposals designed to amend the

Agreements concluded between the Universal Postal Union and the United Nations, in so far as those
Agreements do not lay down conditions for the amendment of the provisions they contain.

Article 128
Entry into force and duration of the General Regulations
These General Regulations shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the

entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed these
General Regulations in a single original which shall be deposited in the archives.of the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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FINAL PROTOCOL
TO THE GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

At the moment of proceeding to signature of the General Regulations of the Universal Postal Union' con-
cluded this day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Executive Councit and Consultative Council for Postal Studies

The provisions of the General Regulations relating to the organization and functioning of the Executive
Council and of the Consultative Council for Postal Studies shall be applicable in advance of the coming into
operation of those Regulations.

Article Il
Expenditure of the Union

1. Notwithstanding article 128 a sum of 100 000 Swiss francs shall be added to the ceilhing of annual
expenditure relating to the work of the Union’s bodies for 1975 because of the expenditure involved in the
entry into force, from 1 January 1975, of the new accounting system for international reply coupons

2 Notwithstanding article 122, § 1, the Executive Council, or in case of extreme urgency the Director-
General, may authorize the prescnibed hmits to be exceeded to meet the cost of major and unforeseen repairs
to the International Bureau building, provided however that the amount of the increase shall not exceed
65 000 Swiss francs per annum.

Article Il

Contribution classes

Article 123, § 1, shall be applicable before the entry into force of these Regulations.

In witness whereof, the undermentioned plenipotentiaries have drawn up this Protocol, which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the General Regulations
themselves, and they have signed it in a single oniginal which shall be deposited in the archives of the
Government of the country in which the seat of the Union 1s situated A copy thereof shall be delivered to
each party by the Government of the country in which Congress is held

Done at Lausanne, 5 July 1974

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)

1See p. 23 of this volume.
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GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION — ANNEX

Rules of procedure of Congresses

Summary

>
=3

General provisions

Delegations

Delegates’ credentials

Order of seating

Observers

Doyen of Congress

Chairmanships and Vice-Charmanships of Congress and Committees
Bureau of Congress

Committees

10  Working Parties

1 Membership of Committees

12. Secretanat of Congress and of Committees

13. Languages of debates

14. Languages used for drafting Congress documents

15. Proposals

16  Consideration of proposals in Congress and in Committees

17. Debates

18. Motions on points of order

19 Quorum General provisions concerning voting

20. Voting procedure

21. Conditions of approval of proposals

22  Election of members of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies
23 Minutes

24. Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc)
25 Reservations to Acts

26  Signature of Acts

27. Amendment of the Rules

WONDO AWM=

Rules of procedure of Congresses

Article 1
General provisions
The present Rules of procedure (hereinafter referred to as “the Rules”) have been drawn up pursuant to the

Acts of the Union and are subordinate to them In the event of a discrepancy between one of their provisions
and a provision of the Acts, the latter shall prevail.

Article 2
Delegations
1 The term “delegation” shall denote the person or body of persons designated by a member country to

take part in a Congress. The delegation shall consist of a Head of Delegation and. if appropriate, his deputy,
one or more delegates and, possibly, one or more attached officials (including experts, secretaries, etc).
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2. Heads of delegation, their deputies and also delegates, shall be representatives of member countries
within the meaning of article 14, §2, of the Constitution’ if in possession of credentials which comply with the
conditions laid down in article 3 of these Rules.

3. Attached officials shall be admitted to meetings, but they shall not normally have the right to vote.
However, they may be authorized by the Head of theirr delegation to vote on behalf of their country at
Committee meetings. Such authornizations shall be handed, in writing, to the Chairman of the committee
concerned, before the beginning of the meeting.

Article 3
Delegates’ credentials

1. Delegates’ credentials shall be signed by the Head of State, the Head of Government or the Minister for
Foreign Affarrs of the country concerned. They shall be drawn up in due and proper form. The credentials of
detegates entitled to sign the Acts (plenipotentiaries) shall specify the scope of such signature (signature
subject to ratification or approval, signature ad referendum, definitive signature). In the absence of such
specific information, the signature shall be regarded as being subject to ratification or approval. Credentials
authorizing the holder to sign the Acts shall implicitly include the right to vote. Delegates in possession of
credentials which do not expressly authorize them to sign the Acts shall only be entitled to take part in the
debates and to vote.

2. Credentials shall be deposited at the opening of Congress with the authority designated for that
purpose.

3. Delegates who are not in possession of credentials or who have not deposited their credentials may,
provided their names have been communicated by their Government to the Government of the host country,
take part in the debates and vote from the moment they participate in the work of Congress. The same shall
apply to those whose credentials are found to be not in order. Such delegates shall cease to be empowered to
vote from the time Congress approves the report of the Credentials Committee establishing that their
credentials have not been received or are not in order until such time as the position is regularized.

% The credentials of a member country which arranges for the delegation of another member country to
represent it at Congress (proxy) shall be 1n the same form as those mentioned in § 1.

5. Credentials and proxies sent by telegram shall not be admissible. However, telegrams sent in reply to
requests for information relating to credentials shall be accepted.

6. A delegation which, after it has deposited its credentials, 1s prevented from attending one or more
meetings, may arrange to be represented by the delegation of another country, provided that notice in writing
1s given to the Chairman of the meeting concerned. However, a delegation may represent only a single
country other than its own.

7. The delegates of member countries which are not parties to an Agreement may take part in the debates
of Congress concerning that Agreement, without the right to vote.

Article 4
Order of seating

1. At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the French alphabetical order of
the member countries represented.

2. The Chairman of the Executive Council shall draw lots, in due course, for the name of the country to be
placed foremost before the rostrum at Congress and Committee meetings.

' United Nations, Treaty Serres, vol 631, p. 7
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Article 5
Observers

1. Representatives of the United Nations may take part in the debates of Congress

2.  Observers from international intergovernmental organizations designated by the Executive Council
shall be admitted to meetings of Congress when questions of interest to these organizations are being
discussed.

3 Qualified representatives of the Restricted Unions established in accordance with article 8, § 1, of the
Constitution shall also be admitted as observers when the Unions concerned express a wish to that effect.
4. The observers referred to in §8 1 to 3 shall take part in the debates without the right to vote.

5. Requests from non-governmental organizations to take part in Congress shall be subject to an express
decision of Congress in each case.

Article 6
Doyen of Congress

1. The postal administration of the host country of Congress shall suggest the person to be appointed as
Doyen of Congress in agreement with the International Bureau. The Executive Council shall approve this
appointment in due course.

2. At the opening of the first plenary meeting of each Congress, the Doyen shall act as Chairman until
Congress has elected one. He shall also exercise the functions assigned to him under the present Rules.

Article 7
Chairmanships and Vice-Chairmanships of Congress and Committees

1. At its first plenary meeting, on the proposal of the Doyen, Congress shall appoint the member country
and the four member countries which are to act as Chairman and Vice- Chairmen, respectively, of Congress.
These posts shall be assigned taking as much account as possible of the geographical distribution of the
member countries.

2. On the Doyen’s proposal, Congress shall also desig'nate the member countries which are to act as
Chairmen and Vice-Chairmen of the Committees.

3.  The Chairmen shall open and close the meetings over which they preside, direct the debates, give
speakers the floor, put proposals to the vote and announce what majority is required for their adoption,
announce decisions and, subject to the approval of Congress, interpret such decisions if necessary

4. The Chairmen shall see that the present Rules are observed and that order is maintained at meetings.

5. Any delegation may appeal to Congress or the Committee against a decision taken by the Chairman on
the basis of a provision or interpretation of the Rules. The Chairman’s decision shall nevertheless hold good
unless rescinded by a majority of the members present and voting.

6. Should the member country appointed to the Chairmanship be no longer able to exercise this function,
one of the Vice-Chairmen shall be appointed by Congress or the Committee to replace it.

Article B
Bureau of Congress

1. The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of Congress. It shall consist of
the Charman and Vice-Chairmen of Congress and also of the Chawmen of Committees. It shalli meet
periodically to review the progress of the work of Congress and 1ts Committees and to make recommenda-
tions designed to faciitate such progress It shall assist the Chairman in drawing up the agenda of each
plenary meeting and in coordinating the work of the Committees it shall make recommendations relating to
the closing of Congress.
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2. The Secretary-General of Congress and the Assistant Secretary-General, mentioned in article 12, § 1,
shall attend the meetings of the Bureau.

Article 9
Committees

Congress shall determine the number of Committees required to carry out its work and shall specify their
functions.

Article 10
Working parties

Each Committee may set up working parties to study special questions.

Article 11
Membership of Committees

1. The member countries represented in Congress shall, as of nght, be members of the Committees
responsible for studying proposals relating to the Constitution, the General Regulations,' the Convention? and
its Detailed Regutations.?

2. Member countries represented in Congress which are parties to one or more of the optional Agree-
ments shall, as of right, be members of the Committee and/or Committees responsible for the revision of
these Agreements The right to vote of members of the Committee or Committees shall be confined to the
Agreement or Agreements to which they are parties.

3. Delegations which are not members of Committees dealing with the Agreements and their Detailed
Regulations may attend meetings of those Committees and take part in the debates without the right to vote.

Article 12
Secretariat of Congress and of Committees

1. The Director-General and the Deputy Director-General of the International Bureau shall act as Secre-
tary-General and Assistant Secretary-General of Congress, respectively.

2. The Secretary-General and the Assistant Secretary-General shall attend the meetings of Congress and
of the Bureau of Congress and take part in the debates without the right to vote. They may also attend, under
the same conditions, Committee meetings or be represented thereat by a senior official of the International
Bureau.

3.  The work of the Secretariat of Congress, the Bureau of Congress and the Committees shall be
performed by the staff of the International Bureau in conjunction with the administration of the host country.

4. Senior officials of the International Bureau shall act as Secretaries of Congress, of the Bureau of
Congress and of Committees. They shall assist the Chairman during meetings and shall be responsible for
writing the minutes or reports
5. Secretaries of Congress and of Committees shall be assisted by Assistant Secretaries.
6. Rapporteurs proficient in French shall take the minutes of Congress and Committees

23 of this volume.

'See p. 23 o
1 See g 63 of this volume.
2 See p. 94 of this volume.
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Article 13
Languages of debates

1. Subjectto § 2, French, English, Spanish and Russian may be used for debates, by means of a system of
simultaneous or consecutive interpretation.

2. The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3. Other languiges may also be used for the debates mentioned in § 1 The language of the host country
shall have prionty in this connection. Delegations using other languages shall arrange for simultaneous
interpretation into one of the languages mentioned in § 1, either by means of the simultaneous interpretation
system, when the necessary technical alterations can be made, or by special interpreters.

4. The cost of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.

5. The cost of the interpretation services shall be divided among the member countries using the same
language in proportion to their contnbutions to the expenses of the Union.

Article 14
Languages used for drafting Congress documents

1. Documents prepared during Congress including draft decisions submitted to Congress for approval
shall be published 1n French by the Secretanat of Congress.

2. To this end, documents produced by delegations of member countries shall be submitted in French,
either direct or through the intermediary of the translation services attached to the Congress Secretariat.

3 The above services, organized at their own expense by the language groups set up in accordance with
the relevant provisions of the General Regulations, may also translate Congress documents into their respec-
tive languages.

Article 15
Proposals

1. All questions brought before Congress shall be the subject of proposals

2. All proposals published by the International Bureau before Congress shall be regarded as being
submitted to Congress.

3 From the time Congress opens, no proposal shall be considered except those amending earlier propo-
sals.

4. The following shall be regarded as amendments: any proposal involving a deletion from, or an addition
to, part of the original proposal or the revision of a part of that proposal No proposed change shall be
regarded as an amendment if Congress or the Committee considers that it is incompatible with the original
proposal.

5. Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be handed in to the Secretariat in
writing, in French, before noon on the day but one before the day on which they will be discussed, so that
they can be distributed to delegates the same day. This time-limit shall not apply to amendments ansing
directly from the debates in Congress or in a Committee. In the latter case, If so requested, the author of the
amendment shall submit a written version in French, or in case of difficulty, in any other language used for
debates. The Chairman concerned shall read it out or have 1t read out.

6 The procedure laid down in § 5 shall also apply to the submission of proposals that are not designed to
amend the text of the Acts (draft resolutions, draft recommendations, draft formal opinions, etc)

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be inserted 1n the Acts of the
Union, subject, of course to revision by the Drafting Committee.
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Article 16
Consideration of proposals in Congress and in Committees

1. Drafting proposals (the number of which shall be followed by the letter R) shall be assigned to the
Drafting Committee either direct, if the International Bureau has no doubt as to their nature (a list of such
proposals shall be drawn up for the Drafting Committee by the International Bureau), or, if the International
Bureau is in doubt as to their nature, after the other Committees have confirmed that they are purely of a
drafting nature (a list of such proposals shall likewise be drawn up for the Committees concerned). If,
however, such proposals are linked with other proposals of substance to be considered by Congress or by
other Committees, the Drafting Committee shall postpone consideration of them until after Congress or the
other Committees have taken a decision on the corresponding proposals of substance. Proposals whose
numbers are not followed by the letter R but which, in the opinion of the International Bureau, are of a
drafting nature, shall be referred direct to the Committees concerned with the corresponding proposats of
substance. When these Committees begin work, they shall decide which of the proposals shail be assigned
direct to the Drafting Committee. A list of these proposals shall be drawn up by the International Bureau for
the Committees concerned.

2. If the same question is the subject of several proposals, the Chairman shall decide the order in which
they are to be discussed, starting as a rule, with the proposal which departs most from the basic text and
entails the most significant change in relation to the status quo.

3. If a proposal can be subdivided into several parts, each part may, if the originator of the proposal or the
Assembly so agrees, be considered and voted upon separately.

4. Any proposal withdrawn in Congress or in Committee by its originator may be re-submitted by the
delegation of another member country.

5. If there is an amendment to a proposal, the amendment shall be voted upon first However, any
amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting the proposal shall be immediately
inctuded in the text thereof.

6. If there are several amendments to a proposal, that which departs most from the original text shall be
put to the vote first; the remaining amendments shall then be voted on beginning with that which contains
the next greatest departure from the original text, and so on until all the amendments have been considered. if
one or more amendments are adopted, the proposal so amended shall then itself be put to the vote. If no
amendment is adopted, a vote shall be taken on the initial proposal.

7. The Chairman of Congress and the Chairmen of Commuttees shall arrange for the text of the proposals,
amendments or decisions adopted to be passed to the Drafting Committee, in writing, after each meeting.

Article 17
Debates

1. Delegates may not take the floor until they have been given permission ta do so by the Chairman of the
meeting. They shall be urged to speak slowly and distinctly. The Chairman shall afford delegates the
possibility of freely and fully expressing their views on the subject discussed, so long as that is compatible
with the normal course of the debate.

2. Unless a majority of the members present and voting decides otherwise, speeches shall not exceed five
minutes. The Chairman shall be authorized to interrupt any speaker who exceeds the said authorized time. He
may also ask the delegate not to depart from the subject.

3 During a debate, the Chairman may with the agreement of the majority of the members present and
vating, declare the list of speakers closed after reading it out. When the list 1s exhausted, he shall declare the
debate closed although even after the closing of the list he may grant the right to reply to any of the speeches
delivered.

4. The Chairman may also with the agreement of the majority of the members present and voting, limit the
number of speeches by any one delegation on a proposal or a certain group of proposats ; but the originator of
the proposal shall be given the opportunity of introducing it and speaking subsequently if he asks to do so 1n
order to make new points in reply to the speeches of other delegations, so that he may, if he wishes, be the
last speaker.
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5 With the agreement of the majonity of the members present and voting, the Chairman may limit the
number of speeches on a proposal or a certain group of proposals; but this limit may not be less than five for
and five against the proposal under discussion.

Article 18
Motions on points of order

1. It shall be permissible at any time to ask to speak on a point of order or for a personal reason. Such a
request shali be discussed forthwith so that a decision may be taken without delay.

2. A delegation which submits a motion on a point of order may not touch on the substance of the
problem under discussion.

3. The order of priority of motions on points of order is as follows:

(a) acall to order;

(b) suspension of the meeting;

(c) closure of the meeting;

(d) adjournment of the debate on the question under discussion;

(e) closure of the debate on the question under discussion ;

(f)  any other motion (eg a motion to change the order fixed by the Charman for examining the proposals,
questions of competence), the order of priority of which shall have been decided by the Chairman.

4. During the discussion of a question, a delegation may propose that the meeting be suspended or closed
giving its reasons for so proposing. if this proposal is supported, two speakers shall be allowed to speak
against the suspension or closure of the meeting and only on that subject, after which the motion shall be put
to the vote.

5. A delegation may propose adjournment of the debate on any question for a specified period. In this
case, only two speakers against the adjournment may speak, after which the motion shall be put to the vote.

6. A delegation may, at any time, propose that the debate on the question under discussion be closed. In
that case, only two speakers against the motion may speak after which the motion shall be put to the vote.

7. The proposer may withdraw a motion on points of order before it has been put to the vote. Any motion,
whether amended or not, which is so withdrawn may be re-introduced by another delegation.

Article 19

Quorum. General provisions concerning voting

1 Half the member countries represented at Congress or on the Committee and having the right to vote
shall constitute a quorum. Regarding the Agreements, the quorum shall be formed by the presence or
representation at the meeting of at least half of the member countries represented which are parties to the
Agreement concerned.

2. Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by vote.

3. Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which state that they do not wish
to take part theretn, shall not be regarded as being absent for the purpose of determining whether a quorum is
formed as required in § 1.

4. When the number of abstentions, and blank or null and void ballot papers exceeds half the number of
votes cast (for, against and abstentions), consideration of the matter shall be deferred until a subsequent
meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot papers shall be disregarded.
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Article 20
Votng procedures

1. Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting system. They shall normally be
taken by the electronic system when that system is available to the assembly However, in the case of a secret
ballot, the traditional system may be used if one delegation, supported by a majority of the delegations
present and voting, SO requests.

2. Forthe traditional system, the methods of voting shall be as follows.

(a) by show of hands. If there i1s doubt about the result of such a vote, the Chairman, if he so wishes or if a
delegation so requests, may arrange for a roll-call vote on the same question;

(b) by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chairman. The roll shall be called
according to the French alphabetical order of the countries represented, beginning with the country
whose name is drawn by lot by the Chairman. The result of the vote together with a list of the countrnies
grouped according to the way they voted, shall be included in the minutes of the meeting;

(c) by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations. In this case, the Chairman of the
meeting shall appoint three tellers arid make the necessary arrangements for the holding of a secret
ballot.

. For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:

(a) non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands:

(b) recorded vote: itreplaces aroll-call vote ; however, the names of the countries shall not be called unless
one delegation, supported by a majority of the delegations present and voting, so requests;

(c) secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

4. Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a point of order relating to the

way in which the vote i1s being taken.

5. After the vote, the Chairman may permit delegates to explain why they voted as they did.

Article 21
Conditions of approval of proposals

1. To be adopted, proposals involving amendments to the Acts must:
(a) in the case of the Constitution, be approved by at least two-thirds of the member countries of the
Union,

(b) inthe case of the General Regulations, be approved by a majority of the member countries represented
in Congress ; two-thirds of the member countries of the Union shall be present when the vote istaken,

(c) inthe case of the Convention and its Detalled Regulations, be approved by a majonty of the member
countries present and voting;

(d) inthe case of the Agreements and their Detailed Regulations, be approved by a majority of the member
countries present and voting which are parties to the Agreements.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be decided by a majonty of the
member countries present and voting The same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts,
unless Congress decides otherwise by a majority of the member countries present and voting.

3 Subject to the provisions of article 19, § 4, "member countries present and voting” means member
countries voting “for” or “against”, abstentions being ignored 1n counting the votes required to constitute a
majority as well as blank or nuil and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4. In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected

Article 22
Election of the members of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes in elections of members
of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies. the Chairman shall draw lots
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Article 23

Minutes

1. The minutes of the meetings of Congress and Committees shall record the course of the meetings,
briefly summarize speeches, and mention proposals and the outcome of the debates Minutes shall be
prepared of the plenary meetings and summarized minutes of the Committee meetings.

2. The minutes of Committee meetings may be entirely or partially replaced by reports to Congress if the
Committee concerned so decides. As a general rule, working parties shall prepare a report for the body that
set them up.

3. Each delegate, however, shall be entitled to ask for any statement made by him to be included in the
minutes or in the report either verbatim or in summary form, provided the French text is handed to the
Secretariat not later than two hours after the end of the meeting.

4, Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the moment when the draft minutes or
the draft report are distributed, in which to make their comments to the Secretanat, which, if necessary, shall
act as an intermediary between the party concerned and the Chairman of the meeting in question

5. As a general rule and subject to the provisions of § 4, at the beginning of each meeting of Congress, the
Chairman shall submit the minutes of a previous meeting for approval. The same shall apply in regard to those
Committees whose proceedings are recorded in the form of minutes or a report. The minutes or reports of the
last meetings which it has not been possible to approve in Congress or in a Committee shall be approved by
the respective Chairmen of the meetings. The International Bureau shall also take account of any comments
received from delegates of member countries within forty days of the dispatch of the minutes to them.

6. The International Bureau shall be authonized to correct in the minutes or reports of meetings of
Congress and Committees any material errors which were not brought to light when the minutes were
approved in accordance with § 5.

Article 24
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc)

1. As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Commuttee shall be studied article by article.
It can only be regarded as adopted after an overall favourable vote The provisions of article 21, §1, shall apply
to such a vote.

2 During this study, any delegation may reopen a proposal which has been carried or rejected in
Committee. An appeal relating to a rejected proposal shall be subject to the delegation’s having notified the
Chairman of Congress accordingly, in writing, at least one day before the meeting at which the relevant
provision of the draft Act is to be submitted to Congress for approval.

3. Nonetheless, it shall always be possible, if the Chairman considers it desirable for the progress of
Congress work, to consider appeals before considering the draft Acts submitted by the Drafting Committee.

4, When a proposal has been adopted or rejected by Congress, it can only be reconsidered by the same
Congress if the appeal has been supported by at least ten delegations and approved by a two-thirds majority
of the members present and voting. This possibility is limited to proposals submitted direct to plenary
meetings, it being understood that a single question cannot give rnse to more than one appeal.

5. The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts any matenal errors which have
not come to light during the study of the draft Acts, the numbering of articles and paragraphs andreferences.

6. Paragraphs 2 to 5 shall also apply to draft decisions other than draft Acts (resolutions, formal opinions,
etc).
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Article 25
Reservations to Acts

Reservations must be submitted in writing in French (proposals concerning the Final Protocol), in order that
they may be considered by Congress before the signing of Acts.

Article 26
Signature of Acts

Acts finally approved by Congress shall be submitted to the plenipotentiares for signature.

Article 27
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of procedure. In order to be accepted for discussion, proposals to
amend the present Rules, unless submitted by a UPU body empowered to put forward proposals, shall be
supported in Congress by at least ten delegations.

2. To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be approved by at least two-thirds
of the member countries represented in Congress.
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO GENERAL
REGULATIONS, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL OR ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE
NOTIFICATION OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Dute of definitive signature (s) or
date of depostt of nstrument of
ratification, approval (AA) or ac-
cession (a) or date of notificanion

State or Territory of accession (a*)
BELGIUM . oot e e 23 October 1975 AA
CANADA. .« o e 8 September 1975 AA
DENMARK . .ttt e 5 July 1974 s
FlL. o 14 October 1975
FRANCE .« .ottt i i e e e e e e 22 October 1975 AA
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and

Telecommunieation Office .. ............ ... ... .. . .. ... 22 October 1975 AA
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF . .. ... ...ttt 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the Universal Postal
Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ..ttt ittt e e i e 6 October 1975
JAPAN . e I August 1975 AA
LIECHTENSTEIN . . ...ttt ettt e i et 20 August 1975
LUXEMBOURG . . .ottt ittt ettt e et 11 March 1976 AA
MALAYSIA . o oot 30 January 1976 AA
NETHERLANDS . . . ...ttt ittt ittt it e 21 November 1975

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Netherlands

Antilles.)
REPUBLICOF KOREA. . ... .. . it 23 December 1975
SOUTH AFRICA ..ottt et e ittt et e ettt 2 February 1976 a
SURINAM . ..o i s 20 April 1976 a*
SWITZERLAND . . .ottt ittt et it et e it ians 9 September 1975
THAILAND . oottt ettt e e e e e e 5 March 1976 AA
TUNISIA .« oottt e e e e e e e 30 October 1975
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . ...... 23 February 1976 AA

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . ...... 11 March 1976 AA
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-Anguilla, St.
Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda, British Antarctic
Territory, British Indian Ocean Tcrritory, British Virgin Islands,
Cayman Islands, Falkland Islands and Dependencies, Gibraltar,
Gilbent Islands, Hong Kong, Montserrat, New Hebrides (British-
French Condominium), Pitcairn Group, St. Helena and Dependen-
cies, Seychelles, Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and
Caicos Islands and Tuvalu.)
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UNIVERSAL POSTAL CONVENTION®

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 3, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,
have by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution drawn up in this Convention the
rules applicable in common throughout the international postal service and the provisions concerning the
letter- post services.

Part |

Rules applicable in common throughout the international postal service

Chapter !

General provisions

Article 1
Freedom of transit

1. Freedom of transit, the principle of which is set forth in article 1 of the Constitution, shall carry with it
the obligation for each postal administration to forward always by the quickest routes which it uses for its
own items, closed mails and & découvert letter-post items which are passed to it by another admunistration.
This obligation shall also apply to air-mai! correspondence, whether or not the intermediate postal adminis-
trations take part in reforwarding it.

2. Member countries which do not participate in the exchange of letters containing perishable biological
substances or radioactive substances shall have the option of not admitting these items in transit 4 découvert
through their territory. The same shat! apply to the items referred to in article 33, § 6.

3. Member countties not providing the insured letters service or not accepting lability for insured letters
carried by their sea or air services may not, however, refuse transit of such items in closed mails through thetr
territory or conveyance of them by their sea or air services; but those countries’ liability shall be limited to that
laid down for registered items.

4. Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes shall be limited to the
terntory of the countries taking part in this service.

5. Freedom of transit for air parcels shalt be guaranteed throughout the territory of the Union. Neverthe-
less, member countries which are not parties to the Postal Parcels Agreement shall not be required to forward
awr parcels by surface.

6. Member countries which are parties 1o the Postal Parcels Agreement but which do not provide an
insured parcels service or which do not accept liability for insured items carried by their sea or air services,
may not, however, refuse transit of such parcels in closed mails through their territory or conveyance of them
by their sea or air services; but those countries’ liability shall be imited to that laid down for uninsured parcels
of the same weight.

T Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 78.
See p 211 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Convention.
2 United Nations, Treaty Serwes, vol. 611, p. 7.
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Article 2
Failure to give freedom of transit

When a member country fails to observe the provisions of article 1 of the Constitution and of article 1 of the
Convention regarding freedom of transit, postal administrations of other member countries may discontinue
their postal service with that country. They shall give prior notice of this step to the administrations concerned
by telegram, and inform the International Bureau of the fact.

Article 3
Land transit without the participation of the services of the country crossed
The conveyance of mail in transit through a country without the participation of the services of that country

shall be subject to the prior authorization of the country crossed. This form of transit shall not involve the
liability of the latter country

Article 4

Temporary suspension and resumption of services

When, owing to exceptional circumstances, a postal administration is obliged to suspend temporarily its
services wholly or in part, it shall announce the fact immediately, if need be by telegram, to the administration
or administrations concerned. It shall do likewise when the suspended services are resumed. [n addition, the
International Bureau must be notified of the suspension or resumption of services if a general announcement
is considered necessary.

Article 5
Ownership of postal items

A postal item shall remain the property of the sender untilitis delivered to the rightful owner, except when the
item has been seized in pursuance of the legislation of the country of destination.

Article 6
Creation of new service
Administrations may by mutual consent create a new service not expressly provided for in this Convention.

Charges for a new service shall be laid down by the administration concerned, having regard to the expenses
of operating the service.

Article 7

Charges

1. The charges for the various international postal services shall be laid down in the Convention and the
Agreements.

2. No postal charge of any kind may be collected other than those provided for in the Convention and
Agreements.
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Article 8
Equivalents

In each member country, the charges shall be fixed on the basis of the closest possibie equivalent of the value
of the gold franc in the currency of that country.

Article 9
Postage stamps

Postage stamps for denoting payment of postage shall be issued by postal administrations only.

Article 10

Forms

1. The texts, colours and dimensions of forms shall be prescribed in the Detailed Regulations of the
Convention and of the Agreements. .

2. Forms for the use of administrations in their relations with one another shall be drawn up in French with
or without interlinear translation, unless the administrations concerned arrange otherwise by direct agree-
ment.

3. Forms for the use of the public shall bear an interlinear translation in French when they are not printed
in that language.

Article 11
Postal identity cards

1. Each postal administration may issue to persons who apply for them postal identity cards valid as proof
of identity for postal transactions effected in member countnes which have not announced their refusal to
recognize them.

2. The administration which issues a card shall be authorized to collect, on this account, a charge which
may not exceed 2 francs.

3. Admunistrations shall be relieved of all liability when it is established that the delivery of a postaf item or
the payment of a monetary article was effected on presentation of a genuine card. Moreover, they shafl not be
liable for consequences arnsing from the loss, theft or fraudulent use of a genuine card.

4. A card shall be valid for a period of five years from the date of issue. Nevertheless. it shall cease to be

valid.

(a) when the appearance of the holder is altered to such an extent that it no longer carresponds to the
photagraph or to the description;

(b) whenitis damaged in such a way thatitis no longer possible to check a particular entry concerning the
holder;

(c) when it shows signs of forgery

Article 12

Settiement of accounts

Settlements between postal administrations of international accounts arising from postal traffic may be
regarded as current transactions and effected in accordance with the current international obligations of the

member countries concerned, when there are agreements to this effect. In the absence of such agreements,
accounts shall be settled in accordance with the provisions of the Detailed Regulations.
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Article 13
Undertakings regarding penal measures

The Governments of member countries shall undertake to adopt, or to propose to the legislatures of their

countries, the necessary measures:

(a) for punishing the counterfeiting of postage stamps, even if withdrawn from circulation, of international
reply coupons and of postal identity cards;

(b) for punishing the use or uttering:

(i)  of counterfeit postage stamps (even if withdrawn from circulation) or used postage stamps, as
well as of counterfert or used impressions of franking machines or printing presses;

(i)  of counterfeit international reply coupons;

(iti) of counterfeit postal identity cards;

(c) for punishing the fraudulent use of genuine postal identity cards;

(d) for prohibiting and suppressing all fraudulent operations of manufacturing and uttering adhesive
stamps and stamped impressions in use in the postal service, counterfeited or imitated in such a manner
that they could be mistaken for the adhesive stamps and stamped impressions issued by the postal
administration of a member country;

(e) forpreventing and, if necessary, for punishing the insertion in postal items of opium, morphine, cocaine
or other narcotics as well as explosive or easily inflammable substances, where their insertion has not
been expressly authorized by the Convention and the Agreements.

Chapter 1|

Exemption from postal charges

Article 14
Exemption from postal charges

Cases of exemption from postal charges are expressly laid down by the Convention and the Agreements.'

Article 15

Exemption from postal charges on letter- post items relating to the postal service

Subject to article 60, § 4, letter-post items relating to the postal service shall be exempted from all postal

charges if they are:

(a) sentby postal administrations or their offices;

(b) exchanged between bodies of the Universal Postal Union and bodies of the Restricted Unions,
between the bodies of those Unions or sent by such bodies to postal administrations at their offices.

Article 16

Exemption from postal charges of items which concern prisoners of war and civilian internees

1 Subject to article 60, § 2, letter-post items, insured letters, postal parcels and monetary articles ad-
dressed to or sent by prisoners of war, either direct or through the Information Bureaux and the Central
Prisoner-of-War Information Agency provided for in articles 122 and 123 respectively of the Geneva Con-
vention of 12 August 19492 relative to the treatment of prisoners of war, shall be exempted from all charges.
Belligerents apprehended and interned in a neutral country shall be classed with prisoners of war proper so
far as the application of the foregoing provisions is concerned.

- 'See p. 213 ot seq. of this volume, as well as vot. 1004 of the United Nations Treaty Series
“United Nations, Treaty Sertes, vol 75, p. 135.
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2. Paragraph 1 shall apply to letter-post items, insured letters, postal parcels and monetary articles
onginating in other countries and addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva
Convention of 12 August 1949 relative to the protection of civilian persons in time of war, either direct or
through the Information Bureaux and the Central Information Agency prescribed in articles 136 and 140
respectively of that Convention.

3. The national Information Bureaux and the Central Information Agencies mentioned above shall also
enjoy exemption from postal charges in respect of letter-post items, insured letters, postal parcels and
monetary articles which concern the persons referred to in 88 1 and 2, which they send or receive, either
direct or as intermediaries, under the conditions laid down in those paragraphs.

4 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kg. The weight limit shall be increased to
10 kg in the case of parcels the contents of which cannot be spht up and of parcels addressed to a camp or the
prisoners’ representatives there (“hommes de confiance™) for distribution to the prisoners.

Article 17
Exemption of literature for the blind from postal charges

Subject to article 60, § 2, literature for the blind shall be exempted from postage, the special charges listed in
article 21 and from the cash-on-delivery charge.

Part Il

Provisions concerning the letter post

Chapter |

General provisions

Article 18
Letter-post items

Letter-post items shall include letters, postcards, printed papers, literature for the blind and small packets.

Article 19

Charges and general conditions

1 The postage rates for the conveyance of letter-post items throughout the entire extent of the Union
shall be fixed in accordance with columns 1 to 3 of the table below They may be increased by 70% (col 4) or
reduced by 50% (col 5) at most. Except in the case provided for in article 22, § 4, these charges shall cover

delivery of the items to the place of address provided that there i1s a delivery service in the country of
destination for the items in question.

*United Nations, Treaty Series, vol 75, p 287,
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Category Weight step Basic Charges Charges
charges Upper limst Lowaer limit
{increase (reducuion
of 70%) of 50%)
1 2 3 4 5
c c c
Letters Upto 20g 50 85 25
Above [20gupto S0g| (optional 90 153 . 45
{509 100 g | weight 120 204 60
steps)
or
Above 20gupto 1009 120 204 50
1009 250g 240 408 120
2509 500 g 460 782 230
5009 1000 9 800 1360 400
1000g 20009 1300 2210 650
Postcards 35 595 175
Printed papers _ upto 20g 25 425 1256
Above 20gupto 50g| (optional 40 68 20
LSO 9 100 g | waight 55 936 275
steps)
or
Above 20guptoc 100g 55 935 275
1009 2509 100 170 50
2509 500 g 180 306 90
5009 10009 300 510 150
10009 20009 420 74 210
Per additional step of 1000 g 210 357 108
Literature for See arucle 17
the blind
Small packets upto 1009 55 935 275
Above 100gupto 250g 100 170 50
250g 5009 180 306 90
500g 10009 300 510 150

2. Exceptionally, member countries which have abolished postcards as a separate category of letter-post
item in their internal service may apply to international service postcards the charge for letters.

3. Notwithstanding § 1, postal administrauons may apply a first werght step of 50 g to pnnted papers.

4. The charges adopted within the limits laid down in § 1 shall, as far as possible, bear the same
proportions to one another as the basic charges, each postal admrnistration being free toround its charges up
ordown, whichever is best adapted to its monetary system; this latter rule shall also apply to all charges other
than postage rates. Exceptionally, and within the limits prescribed in 8 1, each postal administration shall be
free to apply to the charges for printed papers or small packets a rate of increase higher than that appled to
the charges for letters.

5 in the event of one or more revaluations or devaluations of their national currency, postal administra-
tions shall not be bound to amend accordingly the equivalents of the charges prescribed in the Convention
and 1n the Agreements or the sales price of international reply coupons until such revaluations or devalua-
tions exceed 15 % in total

6. The imits of weight and size of letter-post items shall be fixed 1n accordance with the table below"
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Category Limits
of werght of size

1 2 3

Letters 2kg

Printed papers 2kg
g’:’,tﬁ?kf ar.|Id ;':am;:h:‘elts: Max-ma length, width and depth combined: 900 mm but the greatest

g'b ss;r:: OI:: 9 f1 ion may not d 600 mm In roll form length plus twice the

ma'y;ene‘eva: betv‘:een ‘2: er diameter, 1040 mm but the g may not d900 mm
agmmust:‘ations concerned) Minima- to have a surface measmmg not less than 90x140 mm, with a
e tolerence of 2 mm. In rolt form: length plus twice the diameter: 170 mm,

Literature for 7kg but the greatest dimension may not be less than 100 mm.

the blind

Small packets 1t kg _j

Postcerds Maxima: 105x148 mm, with a tolerance of 2 mm.

Mimima: 90x 140 mm with e tolerence of 2 mm.

7. Administrations may apply to letter-post items posted in their countries the maximum limit of weight
laid down for articles of the same kind in their internal service provided that such items do not exceed the limit
of weight mentioned in § 6.

8. in connection with the provisions of § 6 rectangular items shall be considered standardized if their
length is not less than their width multiplied by Vf (approximate value 1.4) and if they satisfy, according to
their presentation, the following conditions:

(a) foritems in envelopes:

(i)

(i)

(iii)

Vol. 1005,

items in ordinary envelopes:

minimum dimensions: 90x 140 mm, with a tolerance of 2 mm;

maximum dimensions: 120x235 mm with a tolerance of 2 mm;

maximum weight: 20 g;

maximum thickness: 5 mm;

in addition, the address shall be written on the envelope on the plain side which is not provided
with the closing flap and in a rectangular area situated at least:

40 mm from the top edge of the envelope (tolerance 2 mm);

15 mm from the right-hand edge;

15 mm from the bottom edge;

and not more than 140 mm from the right-hand edge;

items in envelopes with transparent panels:

dimensions, weight and thickness of items in ordinary envelopes;

in addition to the general conditions of admission set out in article 122 of the Detailed Regula-
tions, such items shall satisfy the following conditions:

the transparent panel shall be at least:

40 mm from the top edge of the envelope (tolerance 2 mm);

15 mm from the right-hand edge;

15 mm from the left-hand edge;

15 mm from the bottom edge;

the panel may not be bordered by a coloured band or frame;

all items in envelopes:

the sender’s address, when it appears on the front, shall be placed in the top left-hand corner; this
position shall also be assigned to service indications or fabels, if any, which may be located
beneath the sender's address;
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(b) foritems in card form:
dimensions and consistency of postcards;

(c¢) foritems mentioned in(a) and(b)
on the address side on which the address shall be written in the direction of the length a rectangutar
area 40 mm (—2 mm) in depth from the upper edge and 74 mm in width from the right-hand edge shall
be reserved for affixing the postage stamp or stamps and the cancellation impression Inside this area
the postage stamps or franking impression shall be applied in the top right-hand corner.

The following items shall not be considered standardized"
items which do not comply with the above conditions;
folded cards;
items closed by means of staples, metal eyelets or hook fastenings;
punched cards sent unenclosed (without an envelope).

9. The administration of origin may apply 1o non-standardized letters and printed papers in envelopes of
the first weight step and to letters in the form of cards which do not meet the conditions laid down in § 8 first
paragraph and (b),a charge which may not be higher than the charge relating to items of the second weight
step.

10. The letter-post items sent on postal service as mentioned in article 15 shall not be subject to the limits
of weight and size laid down in § 6. However, they shall not exceed the maximum weight of 30 kg peritem.

11.  Printed papers for the same addressee at the same address inserted in one or more special bags shall not
be subject to the limits of weight fixed in § 6. However, they shal! not exceed the maximum weight of 30 kg
per bag. The charge applicable to these items shail be calculated by weight steps of 1 kg up to the total
weight of the bag. Each administration may allow a reduction in the charge of up to 10% for printed papers
sent by special bags.

12. Perishable biological substances made up and packed in accordance with the provisions of the
Detailed Regulations shall be subject to the tariff for letters and to registration; they shall be forwarded as
registered items by the quickest route, normally by air, subject to payment of the corresponding air sur-
charges. They may be exchanged only between officially recognized qualified laboratories. This exchange
shall, moreover, be restricted to those member countries whose postal administrations have declared their
willingness to admit such items, whether reciprocally or in one direction only.

13. Radioactive materials made up and packed in accordance with the provistons of the Detailed Regula-
tions shall be subject to the tariff for letters and to registration ; they shall be forwarded by the quickest route,
normally by air, subject to payment of the corresponding air surcharges. They may be posted only by duly
authorized senders. This exchange shall, moreover, be restricted to those member countries whose postal
administrations have declared their willingness to admit such items, whether reciprocally or in one direction
only.

14. Each postal administration may allow a reduction of not more than 50% of the tariff for printed papers,
for newspapers and periodicals published in its country, while reserving the right to restrict this reduction to
newspapers and periodicals which fulfil the conditions required by internal regulations for transmission at the
tariff for newspapers. This reduction shall not extend to commercial printed papers such as catalogues,
prospectuses, price-lists, etc, no matter how regularly they are issued ; the same shall apply to advertisements
printed on sheets annexed to newspapers and periodicals.

15. Administrations may likewise concede the same reduction for books and pamphlets, for musical scores
and for maps, provided they contain no publicity matter or advertisement other than that appearing on the
cover or the fly leaves.

16. Items other than registered letters in a closed envelope may not contain coin, bank notes, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, manufactured or
not, precious stones, jewels and other valuable articles.

17. Administrations of countries of origin and of destination may deal, according to their legislation, with
letters containing documents having the character of current and personal correspondence exchanged
between persons other than the sender and the addressee or persons living with them.

18. Apart from the exceptions provided for in the Detailed Regutations, printed papers, literature for the

blind and small packets.

(a) shall not bear any inscription or contain any document having the character of current and personal
correspondence;
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(b) shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, ar any paper
representing a monetary value.

19. The combining in one item of articles on which different charges are payable shall be authorized on
condition that the tota! weight does not exceed the maximum weight of the category whose rate is the
highest. The charge applicable to the total weight of the item shall be that of the category with the highest
rate.

20. Apart from the exceptions provided for in the Convention and its Detailed Regulations, items not
tulfilling the conditions laid down in this articie and the Detailed Regulations shall not be forwarded. Items
which have been wrongly admitted shall be returned to the administration of origin. Nevertheless, the
administration of destination shall be authorized to deliver them to the addressees. In that event it shall collect
on them, as necessary, the charges prescnibed for the category of the letter post to which they belong by
reason of their method of closure, contents, weight or size. Items of which the weight exceeds the maximum
limits laid down in § 6 may be charged according to their actual weight

Article 20

Posting abroad of letter-post items

A member country shall notbe bound to forward or deliver to the addressee letter-post items which senders
resident in its territory postor cause to be posted in a foreign country with the object of profiting by the lower
charges in force there; the same shall apply to such items posted in large quantities whether or not such
postings are made with a view to benefiting from lower charges. The rule shall be applied without distinction
both to correspondence made up in the country where the sender resides and then carried across the frontier,
and to correspondence made up in a foreign country. The administration concerned may either return the
items to origin or charge postage on the items at its internal rates. In the latter case, the items may be disposed
of in accordance with the internal legislation of the administration concerned if the sender refuses to pay the
postage.

Article 21
Special charges
The charges prescribed in the Convention which are collected in addition to the postage charges mentioned

in article 19 shall be known as “special charges”. Their amount shall be fixed in accordance with the
indication in the table below.

Descrnption of charge Amount Observations

1 2 3

(a) Additional charge for items handed
over after the latest time of posting
(article 22,8 1)

Same charge as in internal service

(b) Charge for items posted outside normal Same charge as in internal service .
counter opening hours

(articla 22, § 2)

(¢) Poste restantecharge
(article 22, § 3)

{d) Charge for delivary to the addressee of
a small packet exceeding 500 g
(article 22, § 4)

{e) Storage charge
(arucle 23)

Same charge as in internal service

60 centimes at most

Charge collacted at the rate taid down by
intarnal tegislation for any letter-post item
weighing more than 500 g except litera-
ture for the blind

This charge may be increased by 30 cen-
times at most when the itemis delivered to
the ptace of eddress
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Description of charge

1

Amount

Observations

3

(f) Charge on unpaid or underpaid unre-
gistered itams
(articla 27, § 1)

(g) Express charge
(article 29, 8§ 2, 3 and 6)

(h) Charge for a request for withdrawal
from the post or alteration of address
(article 30, § 2)

(i) Charga for redirection
(article 31, § 3)
oot
) Chéraii for redirection or return
(article 31, § 4, and articte 32, § 7)
“a

(k) Presentation to customs charge
(article 35)

{l) Charge collected for delivery of an item
free of charges and fees
(article 37, 881, 3 and 4)

{m)Charge for iInquiry
(article 39, § 4)

(n) Registration charge
(article 41, §8 1 (b) and 2)

Cherge fixed at the charga adopted for let-
tars at the first weight step by tha country
of delivery multiplied by the ratio between
the amount of deficient postage and the
same charga adopted by the country of
origin, to this charge shell ba added a han-
dhing charge of 60 centimas at most or the
charge prascribed by internal legislation

Charge which may not be less than the

of ge prepayable on an unra-
gisterad single rate letter and not more
than 1.60 francs

3 francs at most

Same charge as In internal satvice

Same charge as In internal service

5 francs at most

-

Commission charge not exceeding
2 francs collected for the benefit of the
administration of destination

Charge not exceeding 3 francs per re-
quest mede after posting, collected by
the administration of ongin

Optionally, an additional charge not ex-
caeding 2 francs collected by the ad-
mimistration of ongin

N

w

90 centimes at most

2 francs at most

The handling charge shall not be coltected
in the cases provided for in article 137,
§§ 3,4 and 5, of the Detailed Regulations.

For each bag containing the items men-
tioned in erticte 19, § 11, administrations
shall cotlect, instead of the cherge per item,
a bulk charge not exceeding five times the
charge per stem When express dehivery in-
volves | d ds an addiional
charge may be levied in accordance with
the provisions governing items of the same
kind in the internal service If the eddressee
asks for express delivery, the charge of the
internal service may be cotlected

For each bag containing the itams men-
tioned n article 19, § 11, administrations
shatl collact, instead of the charge per
itam, a bulk charga not exceeding 8francs

1. For each bag containing the items men-
tioned in article 19, § 11, edministra-
tions shall collect, instead of the charge
per item, a bulk charge not exceeding
five times the amount of tha charge per
tem
In addition to the fixed charge or bulk
charge, admnistrations may collect,
from the sender or from the addressee,
P I ch. n d with thetr
internal leg , 10 take of
any exceptional security measures
taken with regard to registered items

N
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Description of charge Amount Observations
1 2 3
(o) Charge for cover against risks due to 40 centimes at most for each registered

force mafeure item

(arucle 41, § 3)

(p) Advice of delivery charge 80 centimes at most
(article 42,8 1)

(a) Charge for delivery of a registered item 50 centimes at most
to the addressee in person
(article 43, § 1)

Article 22

Charge on items posted after the latest time of posting Charge on items posted outside normal counter
opening hours. Poste restante charge. Charge for delivery of small packets

1. Administrations shall be authorized to collect from the sender an additional charge, according to the
provisions of their legislation, for items handed over for dispatch after the latest time of posting.

2. Administrations shall be authorized to collect from the sender an additional charge, according to their
legislation, for items posted at the counter outside normal opening hours.

3. Administrations of countries of destination may colliect on items addressed poste restante the special
charge, if any, prescribed by their legislation for items of the same kind in their internal service.

4, Administrations of countries of destination shall be authorized to collect on each small packet exceed-
ing the weight of 500 grammes delivered to the addressee, the special charge laid down in article 21 (d).

Article 23
Storage charge

The administration of destination shall be authorized to collect, according to its legislation, a storage charge
for any letter-post item weighing more than 500 grammes of which the addressee has not taken delivery
within the period during which the item is held at his disposal free of charge. This charge shall not apply to
literature for the blind.

Article 24
Payment of postage

1. As a general rule, items mentioned in article 18, with the exception of those which are dealt with in
articles 15 to 17 shall be fully prepaid by the sender.

2. Unpatd or underpaid items other than letters and postcards shall not be forwarded.
3. When unpaid or underpaid letters or postcards are posted in bulk, the administration of the country of
origin may return them to the sender.
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Article 25
Methods of denoting prepayment

1. Prepayment shall be denoted either by means of postage stamps, valid in the country of origin, printed
on or affixed to the items, or by means of impressions of officially approved franking machines operating
under the direct supervision of the postal administration, or by means of impressions made by a printing press
or other printing or stamping process when such a system is authorized by the regulations of the administra-
tion of origin.

2. Prepayment of printed papers for the same addressee at the same address which are inserted in a
special bag shall be denoted by one of the methods referred to in § 1 and the total amount shown on the label
outside the bag.

3. The following shall be considered as duly prepaid: items properly paid for their first transmission and on
which the supplementary charge has been paid before their redirection, and also newspapers or packets of
newspapers and periodicals which bear on the address side the indication “Abonnement-poste” and which
are sent under the Subscription to Newspapers and Periodicals Agreement. The inscription “Abonnement-
poste” shall be followed by the endorsement “Taxe percue” (TP) or “Port payé” (PP) in so far as such items
have not been prepaid in one of the ways laid down in § 1.

Article 26
Prepayment of letter-post items on board ship

1. Items posted on board ship at the two terminal points of the voyage or at any intermediate port of call
shall be prepaid by means of postage stamps and according to the rates of the country in whose waters the
ship is lying.

2. If the items are posted on board on the high seas, they may be prepaid, in the absence of special
agreement between the administrations concerned, by means of the postage stamps and according to the
rates of the country to which the ship appertains or is under contract. items prepaid in this way must be
handed over to the post office at the port of call as soon as possible after the arrival of the ship.

Article 27
Charge on unpaid or underpaid correspondence

1. Unpaid or underpaid letters and postcards shall be liable to the special charge, payable by the addres-
see or, in the case of undeliverable items, by the sender, laid down in article 21(f).

2. The same treatment may be applied in similar circumstances to other letter-post items which have been
incorrectly forwarded to the country of destination.

3. Registered items shall be regarded on arrival as duly prepaid.

Article 28
International reply coupons.

1. International reply coupons issued by the International Bureau shall be placed on sale in member
countries.

2. The value of the reply coupon shall be 1 franc and the selling price fixed by the administrations
concerned may not be less than this value.
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3. Reply coupons shall be exchangeable in any member country for one or more postage stamps repre-
senting the minimum postage prepayable on an unregistered letter sent abroad by surface mail. If the
regulations of the administration of the country of exchange permit, reply coupons shall also be exchange-
able for postal stationery When a sufficient number of reply coupons are presented, administrations shall be
required to supply the postage stamps necessary for the minimum postage prepayable on an unregistered
letter for dispatch by air as a surcharged item.

4, The administration of a member country may, in addition, reserve the night to require the reply coupons
and the items to be prepaid in exchange for those reply coupons to be presented at the same time.

5. Notwithstanding § 1, postal administrations shall be permitted not to undertake the sale of interna-
tional reply coupons, or to limit therr sale.

Article 29

Express items

1. In countries where the administration performs the service, letter-post items shall, at the senders’
request, be delivered by special messenger as soon as possible after their arrival at the delivery office.

2. These items, styled “express”, shall be subject, in addition to the ordinary postage, to the special charge
laid down in article 21 (g). This charge shall be fully paid in advance.

3. When express delivery involves special demands on the administration of destination as regards either
the situation of the addressee’s address or the day or time of arrival at the office of destination, the delivery of
the item and the possible collection of an additiona! charge shall be governed by the provisions relating to
items of the same kind in the internal service.

4, Express items on which the total amount of the charges payable in advance has not been completely
paid shall be delivered as ordinary mail unless they have been treated as express by the office of ongin. In the
latter event a charge shall be collected on them in accordance with article 27.

5. Administrations may confine themselves to making only one attempt at express delivery. If that attempt
fails, the item may be treated as an ordinary item

6. If the regulations of the administrations of destination permit, addressees may ask the delivery office to
deliver to them by express immediately on arrival items which are intended for them. In that case the
administration of destination shall be authorized to collect, on delivery, the charge that applies in its internal
service.

Article 30
Withdrawal from the post. Alteration or correction of address at the sender’s request

1. The sender of a letter-post item may have it withdrawn from the paost, or have its address altered, so

long as the item:

{a) has not been delivered to the addressee,

(b)  has not been confiscated or destroyed by the competent authorities because of infringement of arti-
cle 33,

(¢) has not been seized by virtue of the legislation of the country of destination.

2. The request to be made to this effect shall be forwarded by post or by telegraph at the expense of the
sender whao shall pay, for each request, the special charge laid down in article 21 (h) If the request is to be
forwarded by air or by telegraph the sender shall pay in addition the appropnate air surcharge or telegraph
charge If the item is still in the country of origin, the request for withdrawal from the post, or alteration or
correction of address, shall be dealt with according to the legislation of that country.

3. It its legislation permits, each administration shall be bound to accept requests for withdrawal from the
post or alteration of the address in respect of any letter-post item posted in the service of other administra-
tions.
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4. If the sender wishes to be informed by air or by telegraph of the action taken by the office of destination
on his request for withdrawal from the post or alteration of the address, he shall pay for this purpose the
relative air surcharge or telegraph charge.

5. The charges or surcharges prescribed in § 2 shall be levied only once for each request for withdrawal
from the post or alteration of address involving several items posted at the same time, at the same office, by
the same sender to the same addressee.

6. A request for simple correction of address {without alteration of the name or status of the addressee)
may be made direct to the office of destination by the sender, that Is to say, without compliance with the
formalities and without payment of the special charge prescribed in § 2.

7. An item shall be returned to origin by air following a request for withdrawal from the post when the
sender undertakes to pay the corresponding air surcharge. When an item is redirected by air following a
request for alteration of address, the corresponding air surcharge shall be collected from the addressee and
shall remain the property of the detivering admunistration.

Article 31
Redirection

1. If an addressee changes his address, letter- post items shall be reforwarded to him forthwith, under the
conditions prescribed in the internal service, unless the sender has forbidden redirection by means of a note
on the address side in a language known in the country of destination. Nevertheless, reforwarding from one
country to another shall be effected only if the items satisfy the conditions for the further conveyance. In the
case of redirection by air, articles 68, §8 2to 5, of the Convention and 183 of the Detailed Regulations shall be
applied.

2. Each administration may lay down a redirection period in accordance with that in force in its internal
service

3. Admuinistrations which collect a charge for requests for redirection in their internal services shall be
authorized to collect this same charge in the international service.

4. Apart from the exceptions provided for in the Detailed Regulations, no additional charge may be
collected for the redirection of letter-post items from country to country. However, administrations which
collect a charge for redirection of items in their internal service shall be authorized to collect this same charge
on the international mail redirected within their own countries.

5. Letter-post items which are redirected shall be delivered to the addressees on payment of the charges
incurred on departure, on arrival, or in course of transmission due to redirection after the first transmission,
without prejudice to the payment of customs duty or other special charges which the country of destination
does not cancel.

6. {n the event of redirection to another country the poste restante charge, the presentation to customs
charge, the storage charge, the commission charge, the additional express charge and the charge for delivery
of small packets to the addressees shall be cancelled.

Article 32
Undeliverable items. Return to country of origin

1 ltems which it has not proved possibie to deliver to the addressee for whatever reason, shaltl be
considered as undeliverable items

2. Undeliverable items shall be returned forthwith to the country of orngin.

3. The period of retention for items held at the disposal of the addressees or addressed poste restante shail
be fixed by the regulations of the administration of destination. As a general rule, however, this period may
not exceed one month, except in particular cases where the administration of destination considers it
necessary to extend it to a maximum of two months. Return to the country of origin shall be effected within a
shorter period if the sender has requested it by a note on the address side in 3 language known in the country
of destination.
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4. Postcards which do not bear the address of the sender shali not be returned. However, registered
postcards shall always be returned.

5. The return to origin of undeliverable printed papers shali not be compuisory, unless the sender has
asked for their return by means of a note on the item in a language known in the country of destination.
Registered postcards, books and registered printed papers shall always be returned.

6. in the event of return to the country of origin by air, articles 69 of the Convention and 183 of the
Detailed Reguiations shall be applied.

7 Undeliverable letter-post items returned to the country of origin shall be delivered to senders according
to the conditions laid down in article 31, § 5. Such items shall not give rise to the collection of any additional
charge, except for the exceptions provided for in the Detailed Regulations. However, administrations which
collect a charge for return of items in their internal service shall be authonzed to collect this same charge on
the international mail returned to them.

Article 33
Prohibitions

1. Letter-post items which, by their packing, may expose officials to danger or soit or damage other items
or postal equipment shall notbe admitted. Metal fasteners used for closing items shall not have sharp edges,
nor shall they hamper the execution of the postal service.

2. The insertion in letter-post items of the following articles shail be prohibited :

(a) articles which, by their nature may cause the dangers or damage mentioned iIn § 1;

(b) opium, morphine, cocaine and other narcotics;

(c) live ammals, except:

(i) bees, leeches and sitk-worms;
(i) parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects and ex-
changed between officially recognized institutions;

(d) explosive, flammable or other dangerous substances; nevertheless, the perishable biological sub-
stances and radioactive substances mentioned in article 19, §§ 12 and 13, shali not come within this
prohibition;

(e) obscene or immorat articles;

(f)  articles of which the importation and circulation is prohibited in the country of destination.

3. Items containing articles mentioned in § 2 which have been wrongly admitted to the post shall be dealt
with according to the legistation of the country of the administration establishing their presence.

4. Nevertheless, items containing articles mentioned in § 2 (b), (d) and (e) shatt in no circumstances be
forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to ongin. The administration of
destination may dehiver to the addressee the part of the contents which is not subject to a prohibition.

5. When items wrongly admitted to the post are neither returned to origin nor delivered to the addressee,
the administration of origin shall be told exactly how they have been dealt with

6. Moreover, the right of every member country shall be reserved to deny conveyance in transit &
découvert over its territory to letter- post items, other than letters and postcards, which do not satisfy the legal
requirements governing the conditions of their publication or circulation in that country. Such items shall be
returned to the administration of origin.

Article 34
Customs control

The postal administrations of the countries of origin and destination shall be authorized to submitto customs
control, according to the legislation of those countries, letter-post items and, if necessary, to open them
officially
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Article 35

Presentation to customs charge

Items submitted to customs control in the country of origin or of destination, as the case may be, may be
subjected either for submission to Customs and customs clearance or for submission to Customs only, as a
postal charge, to the special charge laid down in article 21 (k).

Article 36

Customs duty and other fees

Postal administrations shall be authorized to collect from the senders or addressees of items, as the case may
be, the customs duty and all other fees which may be due.

Article 37
Items for delivery free of charges and fees

1 In the service between those member countries whose postal admrnistrations have notified their
agreement to that effect senders may, by means of a previous declaration at the office of origin, undertake to
pay the whole of the charges and fees to which the items are subject on delivery. So long as an item has not
been delivered to the addressee, the sender may ask after posting, on payment of the special charge laid
down in arucle 21 (1) (ii), that the item be delivered free of charges and fees. If the request 1s to be forwarded
by air or by telegraph, the sender shall pay in addition the approprate awr surcharge or telegraph charge.

2. In the cases provided for in § 1, senders shall undertake to pay the amounts which may be claimed by
the office of destination and, if necessary, pay a sufficient deposit

3 The administration of destination shall be authorized to collect on each item the commission charge
laid down In article 21 (1)(1). This charge shall be independent of that prescribed in article 35.

4. The administration of origin may collect from the sender the additional charge provided for in article 21
() (i), which 1t retains as payment for services rendered in the country of ongin.

5 Every administration may restrict to registered items the service of delivery free of charges and fees.

Article 38
Cancellation of customs duty and other fees

Postal administrations shall undertake to seek from the appropriate services in their country cancellation of
customs duty and other fees on items returned to origin, destroyed because of total damage to the contents or
redirected to a third country.

Article 39
Inquines

1. Inquiries from users shall be entertained within a period of a year from the day after that on which the
item was posted.

2. Each administration shall be bound to deal with inquiries within the shortest possible time
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3. Each administration shall be bound to accept inquiries relating to any item posted in the service of
another administration.

4. Unless the sender has aiready paid the charge for an-advice of delivery, the special charge laid down in
article 21 (m) may be collected on each inquiry. If arequest is made for transmission by telegraph, the cost of
the telegram and, where applicable, of the reply shall be collected in addition to the inquiry charge.

5. if the inquiry relates to several items posted at the same time at the same office by the same sender and
addressed to the same addressee, only one charge shall be collected. However, in the case of registered items
which had, at the sender’s request, to be forwarded by different routes, a separate charge shall be collected
for each of the routes used.

6. If the inquiry has been occasioned by a service error, the corresponding charge shall be refunded.

Chapter 11

Registered items

Article 40
Admission

1. The letter-post items specified in article 18 may be sent as registered items.
2. Areceipt shall be handed over free of charge to the sender of a registered item at the time of posting.
3. Registered letters in closed envelopes may contain the articles mentioned in article 19, § 16.

Article 41
Charges

1. The charge on registered items shall be paid in advance. it shall be made up of:
(a) the ordinary postage, according to the category of item;
(b) the fixed registration charge laid down in article 21 (n).

2. In cases where exceptional secunty measures are required, administrations may collect the special
charge provided for in article 21 (n), column 3(ii)

3. Postal administrations prepared to cover risks of force majeure shall be authonized to collect the
special charge laid down in article 21 (0).

Article 42

Advice of delivery

1. The sender of a registered item may apply for an advice of delivery on payment at the time of posting of
the charge laid down in article 21 (p).

2. When the sender inquires about an advice of delivery which he has not received within a normal period,
neither a second advice of delivery nor the charge prescribed in article 39 for inquiries shall be collected.
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Article 43

Delivery to the addressee in person

1. In the service ,between those administrations which have given their consent, registered items shall, at
the sender’s request, be delivered to the addressee in person. Administrations may agree to allow this option
only for registered items accompaniad by an advice of delivery. In both cases, the sender shall pay the special
charge teid down in article 21 (q).

2. Administrations shall make a second attempt to deliver such items only if there is a presumption that it
will be successful.

Chapter 111

Liabitity

Article 44
Principle and extent of liability of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable only for the loss of registered items. Therr liability shall be as
binding for items conveyed a4 découvert as for those forwarded in closed mails.

2. Administrations may agree to total theft of or total damage to the contents of registered items being
equated with the loss thereof, provided that the packing was recognized as sufficient to effectively guarantee
the contents against accidental risks of theft or damage and that the irregularities in question were estab-
lished before delivery of the item was taken by the addressee, or by the sender in the case of return to origin.

3 In case of loss of a registered letter, the sender shall be entitled to an indemnity the amount of which
shall be fixed at 40 francs per item; this amount may be raised to 200 francs for each special bag of printed
papers such as is mentioned in article 19, § 11,

4. The sender may waive this right in favour of the addressee. The sender or the addressee may authorize a
third person to receive the indemnity if internal legisiation aliows this.

5. Notwithstanding § 3, the addressee shall be entitled to the indemnity after taking delivery of a totally
rifled or totally damaged item where administrations make use of the option provided in § 2. He may waive his
nghts in favour of the sender.

Article 45

Non-liability of postal administrations

1 Postal administrations shall cease to be hable for registered items which they have delivered according
either to the conditions laid down in their regulations for items of the same kind or to those set out in arti-
cle11, 8 3.
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2. They shall not be liable:
(i)  for the loss of registered items:

(@) n cases of force majeure. The administration in whose service the loss occurred shall decide,
according to the laws of its country, whether the loss is due to circumstances amounting to a
case of force majeure: these circumstances shall be communicated to the administration of the
country of origin if the latter administration so requests. Nevertheless, the administration of the
dispatching country shall still be liable if it has undertaken to cover risks of force majeure
(article 41, § 3);

(b) when they cannot account for items owing to be destruction of official records by force
majeure, provided that proof of therr hability has not been otherwise produced:

(¢) inthe case of items whose contents fall within the prohibitions specified in articles 19, §§ 16 and
18(b), and 33, § 2, in so far as these items have been confiscated or destroyed by the competent
authority because of their contents;

(d) when the sender has made no inquiry within the period of one year prescribed in article 39,5 1;

(i)  for registered items seized under the legislation of the country of destination;
(iii)  for registered items which have suffered damage arising from the nature of the contents of the item,
where article 44, § 2, is applied.

3. Postal administrations shall not be liable on account of customs declarations in whatever form these
are made nor for decisions taken by the Customs on examination of letter-post items submitted to customs
control.

Article 46
Sender’s liability

1. The sender of a letter-post item shali be liable, within the same limits as administrations themselves, for
any damage caused to other postal items as a result of the dispatch of articles not acceptable for conveyance
or by the non-observance of the conditions of acceptance, provided there has been no fault or negligence on
the part of administrations or carriers.

2. The acceptance by the office of posting of such an item shall not relieve the sender of his liability.

3. An administration which finds damage that is due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of origin, whose responsibility it is to take action against the sender where appropriate.

Article 47
Determination of liability between postal administrations

1. Until the contrary is proved, liability for the loss of a registered item shall rest with the postal administra-
tion which, having received it without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry,
cannot prove either delivery to the addressee or, where appropriate, correct transfer to another administra-
tion.

2. Until the contrary is proved, and subject to § 3, an intermediate administration or administration of

destination shall be relieved of ail liability:

(a) when it has observed article 4 and the provisions for inspection of mails and establishment of irregulari-
ties;

(b) whenitcan prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records
relating to the item in question, the period of retention prescribed in article 108 of the Detailed
Regulations having expired : this reservation shall not prejudice the rights of the applicant;

(c) when, in the case of individual entry of registered items, correct delivery of the lost item cannot be
proved because the administration of origin did not observe article 151, § 1, of the Detailed Regulations
concerning the detailed entry of registered items on the C 12 letter bill or on the C 13 special lists.
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3. If, however, the loss occurs in course of conveyance without it being possible to establish in which
country’s territory or service it happened, the administrations concerned shall bear the loss equally.

4, When a registered items has been lost due to force majeure, the administration in whose ternitory or
service the loss occurred shall not be liable to the dispatching administration unless the two countries
undertake to cover risks of force majeure

5. Customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss.

6. An administration which has paid the indemnity shall take over the nights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties.

Article 48
Payment of indemnity

1. Subiject to the right of recourse against the administration which s liable, the obligation to pay the
indemnity shall rest either with the administration of origin or, in the case mentioned in article 44, § 4, of the
administration of destination.

2. This payment shall be made as soon as possible and, at the latest, within a period of six months from the
day following the day of inquiry.

3. When the administration responsible for the payment does not undertake to cover risks of force
majeure and when, at the end of the period prescribed in § 2, the question of whether the loss is due to such
causes has not been decided, it may, exceptionally, postpone payment of the indemnity beyond that period.

4.  The administration of origin or destination, as the case may be, shall be authorized to indemnify the
rightful claimant on behalf of any of the other administrations sharing in the conveyance, which, although
duly informed, has allowed five months to pass without finally settling the matter or without informing the
administration of origin or destination, as the case may be, that the loss appeared to be due to force majeure.

Article 49
Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration which is liable or on behalf of which payment is made in accordance with article 48
shall be bound to reimburse the administration which paid the indemnity, and which is called the paying
administration, the amount of indemnity actually paid to the rightful claimant: this payment shall be made
within four months of dispatch of the notice of payment.

2. If the indemnity is due to be borne by several administrations in accordance with article 47, the whole
of the indemnity shall be paid to the paying administration, within the period mentioned in § 1, by the first
administration which, having duly received the item claimed for, is unable to prove its correct transfer to the
next service. It shall rest with this administration to recover from the other administrations which are liable,
each one’s share of the indemnity paid to the rightful claimant.

3. In the case of bulk advice as provided for in article 151, § 2, of the Detailed Regulations, the administra-
tions of origin and destination may agree that the whole of the loss shall be borne by the administration which
has to make the payment to the rightful claimant.

4 Reimbursement of the creditor administration shall be made in accordance with the rules for payment
laid down in article 12.

5. When lability has been admitted, as well as in the case provided for in article 48, § 4, the amount of the
indemnity may also be automatically recovered from the administration which is liable through any liquida-
tion account, either direct or through the intermediary of an administration which regularly draws up
liquidation accounts with the administration which is tiable.
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6. Immediately after paying the indemnity, the paying administration shall communicate to the adminis-
tration which is liable the date and the amount of payment made. It may only claim this reimbursement within
a period of one year from the date of dispatch of notice that payment has been made to the rightful claimant.

7. The administration whose liability is duly established and which has at first declined to pay the
indemnity shall assume all additional costs resulting from the unwarranted delay in payment.

8. Administrations may agree to settle periodically for the indemnities which they have paid to the rightfut
claimants and which they have accepted as justified.

9 Administrations may agree for the responsible administration not to reimburse the indemnity to the
paying administration up to the amount decided by mutual agreement.

Article 50
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. If, after payment of the indemnity, a registered item or part of such an item previously considered as lost
is found, the addressee and the sender shall be informed of the fact; the latter or, where article 44, § 4, applies,
the addressee shall be further advised that he may take delivery of it within a period of three months on
repayment of the amount of the indemnity received. If the sender or the addressee, as the case may be, does
not ctaim the item within this period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as the
case may be.

2. If the sender or the addressee takes delivery of the item against repayment of the amount of the
indemnity, that sum shaltl be refunded to the administration or, where appropriate, administrations which
bore the loss, within one year of the date of such repayment.

3. If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item, it shall become the property of the
administration or, where appropriate, administrations which bore the loss.

4. When proof of delivery is supplied after the period of five months laid down in article 48, § 4, the
indemnity paid shall continue to be borne by the intermediate administration or administration of destination
if the sum paid cannot, for any reason, be recovered from the sender.

Chapter IV

Allocation of charges. Transit charges and terminal dues

Article 51
Allocation of charges

Except where otherwise provided by the Convention and the Agreements each postal administration shall
retain the charges which it has collected.

Article 52
Transit charges

1. Subject to article 54, closed mails exchanged between two administrations or between two offices of
the same country by means of the services of one or more other administrations (third party services) shail be
subject to the transit charges indicated in the table below, payable to each of the countries which are crossed
or whose services take part in the conveyance. These charges shall be payable by the administration of the
country of origin of the mail.
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Distances traversed Charge per
kg gross
1 2

fr
(1) Distances traversed by land expressed in kilometres

Upto 300km  ........ Lo e e e PN 0.16
Above 300upto 600 . ... N e e e . 0.28
600 1000...... ... ... e e . C 0.41

1000 1600 .......... e e e e .. 0.57
1500 2000. . . e e e . .. 0.74
2 000 2500 .......... e e e e .. S 091
2 500 3000 . e e S e e e 1.08
3000 3800. [P e e 1.29
3800 4600.......... . Lo e C e 155
4 600 5600 . . . e e Lo . 1.82
6 500 6500. .. . .. F e e 2n
6600 700 . ... . . N 242
7 500 for each addivonat 1000. . . . .. . . .. . ..., 0.30

(n) Distances treversed by see

(o) expressed in nautical miles {b) expressed in kilometres after conversion on the

basis of 1 nautical mile = 1 852 km
Upto 300 nautical miles . . Upto 656 km . e 028
Above 300upto 600. . . Above 656 up to 1110 . 0.35
600 1000............. .. 1111 1852, . .......... 039

1 000 1600... ..... ..... 1852 2778 . . 0.43
1500 2000 . . 2778 3704 .. ... . 046
2000 2600............ .. 3704 4630 .. .... .. 0.49
2500 3000.. ............. 4630 5 666 e 051
3000 3600 . . ... . .. 5 656 6482. . 063
3500 4 000 . B 6482 7408 . ... ... .. 055
4000 5000 .. .. e 7 408 9260 . ...... 057
6 000 6 000 R 9250 TNz L L . 0.60
6 000 7000 . 11112 1294. .. . 062
7000 8000................. 12964 14816 . . 064
8 000 for eech additional 1 000 nautical
miles N e 14 816 for each additional 1 652 km . 002

2. When a country gives permission for its territory to be crossed by a foreign transport service without
the participation of its services in accordance with article 3, mail thus forwarded shall not be subject to
transit charges.

3 In the absence of special agreement direct sea conveyance between two countries by the ships of one
of them shall be regarded as a third party service.

4. The distances used to determine the transit charges according to the table in § 1 shall be taken from the
“List of kilometric distances relating to land sectors of mails in transit” provided forin article 111, § 2(c)of the
Detailed Regulations, as regards distances traversed by land, and from the “List of shipping lines” provided
for in article 111, § 2 (d)of the Detailed Regulations, as regards distances traversed by sea.

5 Sea transit shall begin when the mails are deposited on the quay serving the ship in the port of
departure and shall end when they are delivered on the quay of the port of destination.

6. For the payment of transit charges, mis-sent mails shall be considered to have followed their normal
route, consequently, administrations concerned in the conveyance of such malls shall not be entitled on that
account to demand a payment from the dispatching administrations, but the latter shall remain liable for the
appropriate transit charges to the countries whose services they normally use
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Article 53
Terminal dues

1. Subject to article 54, each administration, which, in its exchanges by air and surface means, with
another administration, receives a larger quantity of letter-mail items than it sends shall have the right to
collect from the dispatching administration, as compensation, a payment for the costs itincurs for the excess
international mail received.

2. The payment provided for in § 1 shall be 1.50 francs per kilogramme of mail received in excess.
3. Any administration may waive wholly or in part the payment provided for in § 1.

Article 54
Exemption from transit charges and terminal dues

Items exempted from postal charges under articles 15 to 17, as well as dispatches of empty mailbags, shallbe
exempted from all land and sea transit charges and from all terminal dues.

Article 55
Extraordinary services

The transit charges specified in article 52 shall not be applicable to conveyance by extraordinary services
specially established or maintained by a postal administration at the request of one or more other administra-
tions. The conditions of this class of conveyance shall be regulated by mutual consent between the adminis-
trations concerned.

Article 56
Accounting for transit charges and terminal dues

1. General accounting for transit charges and surface mail terminal dues shall take place annually on the
basis of statistical returns taken once every 3 years, over a period of 14 days. This period shall be extended to
28 days for mails made up less than 5 times a week or handled less than 5 times a week by the services of one
and the same intermediate country. Detailed Regulations shall fix the incidence of the statistics and the
duration of their application.

2. Terminal dues for air-mail correspondence shall be calculated according to the actual weights.

3. Notwithstanding that separate methods for assessing differences of weight apply for terminal dues for
air-mail and surface mail conveyed by any means, the total volume of all letter-post items exchanged
between the administrations concerned must be taken into consideration when assessing if a claim for
payment of terminal dues exists.

4 When the annual balance between two administrations does not exceed 25 francs for transit charges
and 2000 francs for terminal dues, the debtor administration shall be exempted from any payment.

5. By agreement between the administrations concerned, special mails may be exempted from the
ordinary statistical operations. The accounts may be made up on the basis of the true weight, whether those
mails are dispatched or not during the statistical period.

6. Every administration shall be authorized to submit for the consideration of a committee of arbitrators
the results of statistics which in its opinion differ too much from reality. The arbitration shall be arranged as
laid down 1n article 125 of the General Regulations.

7. The arbitrators shall be empowered to fix in a fair and reasonable manner the transit charges or terminal
dues to be paid.
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Article 57

Exchange of closed mails with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships
or military aircraft

1. Closed mails may be exchanged between the post offices of any member country and the commanding
officers of military units placed at the disposal of the United Nations, and between the commanding officer of
one of those military units and the commanding officer of another military unit placed at the disposal of the
United Nations, through the intermediary of the land, sea or air services of other countries.

‘2. Closed mails may also be exchanged between the post offices of any member country and the
commanding officers of naval or air units or warships or military aircraft of the same country stationed abroad,
or between the commanding officer of one of those naval or air uniis or of any of those warships or military
aircraft and the commanding officer of another unit or of another warship or military aircraft of the same
country, through the intermediary of the land, sea or air services of other countries.

3. Letter-post items enclosed in the mails referred to in §8 1 and 2 shall be confined to items addressed to
or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or aircraft to or from which the mails
are forwarded. The rates and conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to its
regulations, by the postal administration of the country which has made the military unit available or to which
the ships or aircraft belong.

4, Inthe absence of special agreement, the administration of the country which has made the military unit
available or to which the warships or military aircraft belong shall be liable to the intermediate administrations
for the transit charges for the mails, calculated in accordance with article 52, and for air conveyance dues,
calculated in accordance with article 71.

Part Ii}

Air conveyance of letter-post items

Chapter |

General provisions

Article 58
Air-mail correspondence

Letter-posét items conveyed by air shall be called “air-mail correspondence’.

Article 59

Aerogrammes

1. Each administration may admit aerogrammes, which are air-mail correspondence.

2. An aerogramme shall consist of a sheet of paper suitably folded and gummed on all sides, the
dimensions of which, in that form, shall be the following.

(a) mimimum dimensions: identical to those prescribed for letters;

(b) maximum dimensions: 110x220 mm;

and such that the length is equal to or greater than the width multiplied by Vf (approximate value: 1.4).
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3. The front of the aerogramme shagl be reserved for the address, the pre-payment and service notes
or labels. It shall bear the printed indication “Aerogramme” and may also bear an equivalent indication
in the language of the country of ongin An aerogramme shall not contain any enclosure. It may be
registered if the regulations of the country of origin so permit.

4. Each administration shall fix, within the limits defined in § 2, the conditions of issue, manufacture and
sale of aerogrammes.

5. " items of air-mail correspondence posted as aerogrammes, but not fulfilling the conditions fixed above
shall be treated in accordance with article 64. Administrations may, however, forward them in all-cases by
surface.

Article 60
Surcharged and unsurcharged air-mail correspondence

1. Air-mail i:orrespondence shali be divided, as regards charges, into surcharged air-mail correspondence
and unsurcharged air-mail correspondence.

2. In principie, air-mail correspondence shall be subject, in addition to the charges authorized by the
Convention and various Agreements, to surcharges for air conveyance. the postal items mentioned in articles
16 and 17 shall be liable to the same surcharges. All such correspondence shall be described as surcharged
air-mail correspondence.

3. Administrations shall be permitted not to collect a surcharge for air conveyance, provided that they
inform the administrations of the countries of destination of the fact. items accepted under these conditions
shall be described as unsurcharged air-mail correspondence. This description shall not apply to correspond-
ence inserted in ordinary surface mails transported by air, which are covered by special agreements with
administrations receiving them at airports, and which are subsequently treated as ordinary surface mail.

4. With the exception of those originating from the bodies of the Universal Postal Union and from the
Restricted Unions, items on postal service mentioned in article 15 shall be exempt from ai surcharge.

5. Aerogrammes, as described in article 59, shall be subjectto a charge at least equal to thatapplicable in
the country of origin to an unsurcharged letter of the first weight step.

Article 61
Air surcharges

1. Administrations shail fix the air surcharges to be collected for forwarding. They may adopt, for fixing of
surcharges, smaller weight steps than those laid down in article 19.

2. The surcharges shall be closely related to the air conveyance dues. As a general rule, the total sum of
the surcharges relating to the two categories of mail LC and AO shall not exceed the costs payable for such
conveyance.

3. Surcharges shall be uniform for the whole of the terntory of a country of destination whatever the route
used.

4 Administrations may fix average air surcharges each relating to a group of countries of destination.
5. Air surcharges shall be paid before dispatch

6. In calculating the air surcharge for an air-mail item, each administration shall be authorized to take into
account the weight of any forms used by the public which may be attached to the item. The weight of the
advice of delivery shall always be taken into account.
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"

Article 62
Combined charges

1. Notwithstanding article 61, administrations may fix combined charges for the prepayment of air-mail
correspondence, taking into account:

(a) the postal cost of the services rendered by them;

(b) the cost of the air conveyance.

Administrations have the option of taking as the cost mentioned in (a) the basic charges set in accordance
with article 19. When the weight steps adopted for fixing the combined charges are smaller than those laid
down in article 19, the basic charges may be reduced in the same proportion.

2. With the exception of articles 64 and 68, the provisions relating to air surcharges shall apply by analogy
to combined charges.

Article 63
Methods of denoting prepayment

Apart from the methods laid down in article 25, the prepayment of surcharged air-mait correspondence may
be represented by a manuscript indication, in figures, of the sum collected, expressed in the currency of the
country of origin, for example in the form: “Taxe percue: ... dollars .. cents” (Amount collected: . ..
doliars . . . cents). This indication may appear either in a special stamp impression or on a special stamp or
label, or simply be marked by any method on the address side of the item. In every case the indication shall be
authenticated by a date-stamp impression of the office of ongin.

Article 64
Unpaid or underpaid surcharged air-mail correspondence

1 Unpaid or underpaid surcharged air-mail correspondence which it is not possible to have regularized

by the senders shall be treated as follows:

(a) in the event of complete absence of prepayment, surcharged air-mail correspondence shall be treated
in accordance with articles 24 and 27; items on which the payment of postage is not obligatory
before dispatch shall be forwarded by the means of transport normally used for unsurcharged corres-
pondence;

(b) in the event of underpayment, surcharged air-mail correspondence shall be forwarded by arr if the
charges paid represent at least the amount of the air surcharge; nevertheless, the administration of
origin shall be permitted to send these items by air when the charges paid represent at least 75 % of the
surcharge or 50% of the combined charge. Below these himits, items shall be treated as laid down in
article 24. In the other cases, article 27 shall be applicable.

2. If the details required for calculating the amount of the charge to be coliected have not been indicated
by the administration of origin, the administration of destination shail be permitted to deliver, without
collecting a charge, underpaid surcharged air-mail correspondence on which the charges paid by the sender
represent at least the postage for an unsurcharged item of the same weight and category.

Article 65

Routeing

1. Administrations shall be bound to forward by the air communications they use for the conveyance of
their own air-mail correspondence the items of this type which reach them from other administrations

2 Administrations of countries without an air service shall forward air-mail correspondence by the most
rapid means used for mails: the same shall apply if for any reason routeing by surface means is more
advantageous than the use of airlines
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3. Closed air matls shall be forwarded by the route requested by the administration of the country of
origin, provided that it is used by the administration of the country of transit for the transmission of its own
mails. If that 1s not possible or if there is insufficient time for the transhipment the administration of the
country of origin shall be so informed.

Article 66
Operations at airports

Administrations shall take the necessary steps to ensure the best conditions for the receipt and onward
transmission of air mails at airports in their country.

Article 67
Customs control of air-mail correspondence

Administrations shall take all necessary steps to speed up the operations relating to the customs control of
air-mail correspondence addressed to their countries.

Article 68
Redirection of air-mail correspondence

1. In principle, all air-mai! correspondence addressed to an addressee who has changed his address shall
be redirected to its new destination by the means of transport normally used for unsurcharged correspon-
dence. For this purpose, article 31, 83 1 to 3, shall be applicable by analogy.

2. At the express request of the addressee and if that person concerned undertakes to pay the air
surcharges or combined charges on the new air route, orindeed if these surcharges or combined charges are
paid at the redirecting office by a third person, the items in question may be reforwarded by air: in the first
case the air surcharge or the combined charge shall be collected, in principle, at the time of delivery of the
item and retained by the delivering administration.

3.  Administrations which apply combined charges may fix special fees, which must not- exceed the
combined charges, for the redirection by air under the conditions laid down in § 2.

4, Correspondgnce sent by surface on its first transmission may be reforwarded abroad by air, under the
conditions laid down in § 2. Redirection by air of such articles within the country of destination shall be
governed by the internal regulations of that country.

5.  The special C6 envelopes and bags, used for collective redirection, shall be forwarded to the new
destination by the means of transport normally used for unsurcharged correspondence, unless the sur-
charges, the combined charges or the special fees provided for in § 3 are paid in advance to the redirecting
office, or the addressee undertakes to pay the charges on the new air route in accordance with § 2,

Article 69
Return to origin of air-mail correspondence

1. Undeliverable air-mail correspondence shall be returned to origin by the means of transport normally
used for unsurcharged correspondence.

2 For the return to origin by air of correspondence at the request of the sender, article 68, §§ 2 to 5, shall
be applicable by analogy.
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Chapter ||

Air conveyance dues

Article 70
General principles

1. The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

(a) inthe case of closed mails, by the administration of the country of origin of the mails;

(b) nthe case of air-mail correspondence in transit & découvert, including mis-sent items, by the adminis-
tration which forwards this correspondence to another administration.

2. These same regulations shall be applicable to air mails and air-mail correspondence in transit &
découvert exempt from transit charges.

3. Conveyance dues shall, for a particular sector, be uniform for all administrations which use the sector
without sharing in the running costs of the air service or services operating over it.

4, Unless agreement has been reached that no charge should be made, air conveyance dues within the
country of destination shall be uniform for all air mails originating abroad whether or not this mail is
reforwarded by air.

5. In the absence of special agreement between the administrations concerned, article 52 shall apply to

air-mail correspondence for any transit by land or by sea: nevertheless, no transit charges shall be payable

for:

(a) the transhipment of air mails between two airports serving the same town;

(b) the conveyance of such mails from an airport serving a town to a depot situated in the same town and
the return of the same mails for reforwarding.

Article 71
Basic rates and calculation of air conveyance dues relating to closed mails

1. The basic rates applicable to the settlement of accounts between administrations in respect of air
conveyance shall be fixed per kilogramme of gross weight and per kilometre. These rates, detailed below,
shall apply proportionally to fractions of a kilogramme:

(a) for LC items (letters, aerogrammes, postcards, postal money orders, COD money orders, inpayment
money orders, bills for collection, insured letters, advices of payment, entry and delivery): 3 thou-
sandths of a franc at most;

(b) for AO items (items other than LC): 1 thousandth of a franc at most.

2. Air conveyance dues shall be calculated according to, on the one hand, the actual basic rates (fixed
within the limits of the basic rates specified in 8 1) and the kilometric distances given in the “List of air-mail
distances”, and, on the other, the gross weight of the mails; no account shall be taken of the weight of sacs
collecteurs.

3. Where dues are payable for air conveyance in the interior of the country of destination, they shall be
fixed in the form of a single rate for each of the two categories, LC and AO. These dues shall be calculated on
the basis of the rates prescnbed in 8 1, and according to the weighted average distances of the sectors flown
by international mail on the internal network. The weighted average distance shall be determined in terms of
the gross weight of all the air mails arnving at the country of destination, including the mail which is not
reforwarded by air in the interior of that country.

4. Dues payable for air conveyance, between two airports in the same country, of air mails n transit may
also be fixed in the form of single rates for each of the categories LC and AQ. These dues shall be calculated
on the basis of the rates prescribed in § 1, and according to the weighted average distances of the sectors
flown by international mail on the internal air network of the country of transit. The weighted average
distance shall be determined in terms of the gross weight of all the air mails transiting through the intermedi-
ate country.
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5. The sum of the dues referred to in §§ 3 and 4 may not exceed in total the amounts which actually have
to be paid for conveyance.

6.  The rates for international and internal air conveyance, obtained by multiplying the effective basic rate
by the distance, which are used in calculating the dues mentioned in §§ 2, 3 and 4, shall be rounded up or
down to the nearest 10 gold centimes according to whether or not the number made up by the figure of
hundredths and that of thousandths exceeds 50.

Article 72
Calculation of and accounting for air conveyance dues for air-mail correspondence in transit 8 découvert

1. Air conveyance dues for air-mail correspondence in transit 4 découvert shall be calculated, in principle,
as indicated in article 71, § 2, but according to the net weight of such correspondence. They shall be fixed on
the basis of not more than 10 average rates, each relating to a group of countries of destination and fixed
according to the weight of mail offloaded at different destinations within the group. The sum of these dues,
which may not exceed the amounts which have to be paid for conveyance, shall be increased by 5 %.

2. Accounting for air conveyance dues for air-mail correspondence in transit & découvert shall take place,
in principle, on the basis of the data of statistical returns compiled once a year over a period of fourteen days.

3.  Accounting shall take place on the basis of actual weight in the case of misrouted correspondence or
correspondence posted on board ship or sent at irregular intervals or in too varying amounts. However, this
accounting shall be done only if the intermediate administration asks to be paid for the conveyance of this
correspondence.

Article 73

Amendments to dues for air conveyance in the interior of the country of destination and for air-mail
correspondence in transit 3 découvert

The amendments made to the air conveyance dues mentioned in article 71, § 3 and article 72 shall:

(a) come into effect exclusively on 1 January or 1 July; at the discretion of each admtnistration;

(b) be notified to the International Bureau at least three months beforghand;

(c) be communicated to administrations at least two months before the dates laid down in subpara(a)

Article 74
Payment of air conveyance dues

1. Air conveyance dues shall be payable, apart from the exceptions provided for in § 2, to the administra-
tion of the country which controls the air service used

2. Notwithstanding § 1:

(a) theconveyance dues may be paid to the admmistration of the country in which the airportis situated at
which the air-mails were taken over by the air carrier, subject to an agreement between this administra-
tion and that of the country which controls the air service concerned;

(b) the administration which hands over air mails to an air carrier may settle direct with that carrier, for
administration of the countries which control the air service used.

3. Conveyance dues for air-mail correspondence in transit & découvert shall be paid to the administration
which reforwards it.
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Article 75
Air conveyance dues for diverted or missent mails or bags

1. The administration of origin of a mail which has gone off its route in course of conveyance shall pay the
conveyance dues for the mail as far as the airport of offloading initially provided for on the AV 7 delivery bill.

2. It shall also settle the reforwarding dues relating to the sectors actually covered subsequently by the
mail in order to reach its place of destination.

3. The supptementary dues relating to the sectors subsequently covered by the diverted mail shall be

reimbursed as follows*

(a) by the administration whose services have committed the error in the case of misrouteing:

(b) by the administration which has collected the conveyance dues paid to the airline when the latter has
offloaded in a place other than that shown on the AV 7 delivery bil).

4 Paragraphs 1 to 3 shall be applicable by analogy when part only of a mail 1s off-loaded at an airport
other than that indicated on the AV 7 delivery bill.

5. The admuinistration of origin of a mail or bag missent owing to a labelling error shall pay the
conveyance dues relating to the whole distance flow, in accordance with article 70, § 1(a).

Article 76
Air conveyance dues for mail lost or destroyed

In case of loss or destruction of mait as the result of an accident occurning to the aircraft or through any other
cause involving the liability of the air carrier, the admunistration of origin shall be exempt from any paymentin
respect of the air conveyance of the mail lost or destroyed, for any part of the flight of the route used.

Part |V

Final provisions

Article 77
Conditions of approval of proposals concerning the Convention and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting. At least half of the
member countries represented at Congress shall be present at the time of voting.

2. To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this Convention and its
Detailed Regulations must obtain:
(a) unanimity of votes if they involve amendments to articles 1 to 17 (part!), 18, 19, 20, 21(f) (n) (o) and(p)
24,27,40,41, 42, 44 to 57 (partll), 77 and 78 (part 1V) of the Convention, to any of the articles of its
Final Protocot or to articles 102t0 104,105, 5 1,125,145, 146,55 1 and 3,163, 174, 175 and 207 of its
Detailed Regulations;
{b) two-thirds of the votes if they involve amendments of substance to provisions other than those
mentioned under(a) ;
(c) amajority of the votes if they involve:
(i)  drafting amendments to the provistons of the Convention and its Detalled Regulations other than
those mentioned underfa) ;
(i} interpretation of the provisions of the Convention, its Final Protocol and its Detailed Regulations,
except in case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution
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Article 78
Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into

force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed this
Convention in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is heid.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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FINAL PROTOCOL TO THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention concluded this day,' the
undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Ownership of postal items

1. Article 5 shall not apply to Australia, the State of Bahrain, Barbados, the Kingdom of Bhutan, the
Republic of Botswana, Canada, the Republic of Cyprus, the Arab Republic of Egypt, Fiji, Ghana, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Overseas Territories for whose international relations the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible, Guyana, Ireland,
Jamaica, the Republic of Kenya, Kuwait, the Kingdom of Lesotho, Malawi, Malaysia, Malta, Mauritius, the
Republic of Nauru, the Federal Republic of Nigeria, New Zealand, the State of Qatar, the Republic of Sierra
Leone, Singapore, the Republic of South Africa, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania,
Trinidad and Tobago, Uganda, the Yemen Arab Republic, the People’s Democratic Republic of the Yemen
and the Republic of Zambia.

2. Nor shall that article apply to the Kingdom of Denmark, whose internal legislation does not allow
withdrawal from the post or alteration of the address of correspondence, at the request of the sender, from the
time when the addressee has been informed of the arrival of an item addressed to him.

Article Il
Exceptions to the exemption of literature for the blind from posta! charges

1. Notwithstanding article 17, the postal administrations of Barbados, the Overseas Territory of St Vin-
cent for whose international relations the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland is responsible, Mexico, the Philippines, Portuga!l and Turkey, which do not concede exemption from
postal charges to literature for the blind in their internal service, may collect the postage and special charges
mentioned in article 17 which may not, however, exceed those in their internal service.

2. Notwithstanding article 17, the administrations of Canada, the Federal Republic of Germany, the
United Kingdom of Great Britain and Northern freland, Japan and the United States of America may collect
the special charges listed in article 21 and the charge for cash-on-delivery which are applied to literature for
the blind in their internal service.

Article 111

Equivalents. Maximum limits

Exceptionally and notwithstanding the provisions of article 19, § 1, member countries shall be authorized to
raise the margin of increase from 70 % to 100 % at most for letters up to 100 g, for postcards, for printed papers

up to 100 g, and for small packets up to 100 g, and, in consequence, to apply the following upper limits in
those cases:

1See p 53 of this volume.
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Category Weight step Upper limit

1 2 3
c

Letters Upto 20g 100

Above 20gupto S0g (optional 180

50g 100g weight steps) 240

Above 20g upto 100 g 240

Postcards 70

Printed papers Upto 20g 50

Above 20gupto S0g {optional 80

S0g 100g weight steps) 110

Above 20 g upto 100 g 110

Small packets Upto 100g 110

Article IV
Exception to the application of the tanff for printed papers

Exceptionally, member countries shall be authorized to raise the charge for printed papers up to those
prescribed by their legislation for items of the same nature in their internal service.

Article V
Ounce and pound avoirdupois
Notwithstanding the table in article 19, § 1, member countries which by reason of their internal system are

unable to adopt the metric-decimal system of weight may substitute for the weight steps specified in arti-
cle 19, § 1, the following equivalents:

Up to 20g 10z
Up to 50g 202z
Up to 100g 402z
Up to 250g 8oz
Upto 600g 11b
Up to 1000g 21b

Per additional 1000 g 2Ib.

Article VI
Exception concerning the dimensions of items in envelopes
The administrations of Canada, Kenya, Tanzania, Uganda, and the United States of America shall not be

obliged to-discourage the use of envelopes whose format exceeds the recommended dimensions when those
envelopes are widely used in their countries.

Article VII
Small packets

The obligation to participate in the exchange of small packets exceeding 500 g in weight shall not apply to
the administrations of Australia, Bolivia, Burma, Canada, Chile, Colombia and Cuba which find it impossible
to operate such an exchange.
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Article Vili
Exception to the inclusion of articles of value in registered letters

1. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of the following countries shall be autho-
nzed not to admit in registered letters the articles of value mentioned inthe said § 16: the Argentine Republic,
the People’'s Republic of Bangladesh, the Kingdom of Bhutan, the Republic of Bolivia, the Federative
Republic of Brazil, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Chile, the Republic of Colombia, the Republic
of Costa Rica, the Republic of Cuba, the Arab Republic of Egypt, the Republic of Ecuador, the Republic of El
Salvador, the Republic of Honduras, Iran, Italy, the United States of Mexico, Nepal, Pakistan, the Republic of
Panama, the Republic of Paraguay, the Republic of Peru, the Kingdom of Saudi Arabia, the Ukrainian Soviet
Socialist Republic, the Union of Soviet Sociatist Republics and the Republic of Venezuela.

2. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of the People’s Republic of China, India
and the Khmer Republic shall be authorized not to admit the articles of value mentioned in the said 8§ 16 in
ordinary or registered letters.

3. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of Afghanistan and of the Yemen Arab
Republic shall be authorized not to admit in registered letters platinum, gold, silver, manufactured or not,
precious stones and jewellery.

Article IX
{nternational reply coupons

1. Irrespective of the date of entry into force of the 1974 Lausanne Acts, the international reply coupon
1ssued 1n accordance with article 28, § 1, shall be put into circulation from 1 January 1975.

2. For a period of four years, international reply coupons of the earlier type issued before 1 January 1975
shall be settled direct between the administrations concerned in accordance with the provisions of the 1969
Tokyo Convention They may no longer be the subject of the General liquidation account of international
reply coupons prepared by the international Bureau.

3. In the absence of a special agreement, after this transitionat period international reply coupons of the
earlier type shall no longer give rise to a settiement between administrations.

Article X
Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

Article 30 shall not apply to Australia, the Commonwealth of the Bahamas, the State of Bahrain, Barbados,
the Kingdom of Bhutan, the Republic of Botswana, the Socialist Republic of the Union of Burma, Canada,
the Republic of Cyprus, the Republic of Ecuador, Fiji, the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, to those of the Overseas Territories for whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible, Guyana, Ireland, Jamaica, the Republic of
Kenya, Kuwait, the Kingdom of Lesotho, Malawi, Malaysia, Malta, Mauritius, the Republic of Nauru, the
Federal Republic of Nigerta, New Zealand, the State of Qatar, the Republic of Sierra Leone, Singapore, the
Republic of South Africa, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago,
Uganda, the People’s Democratic Republic of the Yemen, and the Republic of Zambia, whose legislation
does not permit withdrawal from the post or alteration of address of letter-post items at the sender’s request.

Article X|

Special charges other than postage

1. Member countries whose internal service special charges, other than the postage rates laid down in
article 19, are hugher than those which are fixed in article 21 shall be authorized to apply them also in the
international service.
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Article Xii
Articles subject to customs duty

1. With reference to article 33, the postal administrations of the Republic of Afghanistan, the People’s
Republic of Albania, the Federative Republic of Brazil, the People’s Republic of Bulgaria, the Byeiorussian
Soviet Socialist Republic, the Central African Republic, Chile, the People’s Republic of China, the Republic
of Colombia, the Republic of Cuba, the Republic of Ecuador, the Republic of El Salvador, Ethiopia, the
German Democratic Republic, italy, the Khmer Republic, Nepa!, the Republic of Panama, the Republic of
Pery, the Romanian Socialist Republic, the Republic of San Marino, the Kingdom of Saudi Arabia, the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of Soviet Socialist Republics, the Republic of Venezuela, and
the Socialist Federal Republic of Yugostavia do not accept ordinary and registered letters containing articles
subject to customs duty.

2. With reference to article 33, the postal administrations of the Republic of Dahomey, the Republic of
Indonesia, the Republic of the lvory Coast, the Republic of Mali, the Islamic Republic of Mauritania, the
Republic of the Niger, the Suitanate of Oman, the Republic of Senegal, the Republic of Upper Voita and the
Yemen Arab Republic do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.

3. Notwithstanding 8§ 1 and 2, the sending of serums, vaccines and urgently required medicaments
which are difficult to procure shall be permitted in all cases.

Articte Xii!
Special transit charges for conveyance in transit by the Trans-Siberian and via Lake Nasser

1. The posta! administration of the Union of Soviet Socialist Republics shall be authorized to collect a
supplement of 1 franc 50 centimes in addition to the transit charges indicated in article 52, § 1 (i) (distances
traversed by land) for each kilogramme of letter- post items conveyed in transit over the Trans-Siberianroute.

2. The postal administrations of the Arab Republic of Egypt and the Democratic Republic of the Sudan
shalil be authorized to collect a supplement of 50 centimes in addition to the transit charges indicated in
article 52, § 1, for each bag of letter-post in transit via Lake Nasser between Shallal (Egypt) and Wadi Halfa
{Sudan).

Article XIV

Special transit conditions for Afghanistan

Notwithstanding article 52, § 1, the postal administration of Afghanistan shall be authorized provisionally,
because of its special difficulties as regards means of conveyance and communication, to effect the transit of

closed mails and & découvert correspondence across its territory on terms specially agreed with the postal
administrations concerned.

Article XV
Special storage charges at Aden

Exceptionally, the postal administration of the Peopie’s Democratic Republic of the Yemen shall be autho-
rized to collect a charge of 40 centimes per bag for all mails stored at Aden, provided that that administration
does not receive any payment in respect of land or sea transit for those mails.
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Article XVI
Exceptional air surcharge

By reason of the special geographical situation of the Union of Soviet Socialist Republics, the postal
administration of that country shall reserve the right to apply a uniform air surcharge throughout the whole of
its territory for all the countries of the world. This surcharge shall not exceed the actual costs occasioned by
the conveyance of letter-post items by air.

Article XVII

Compulsory routeing indicated by the country of origin

1.  The Federal Socialist Republic of Yugoslavia will recognise only the costs of the conveyance effected
in accordance with the provision concerning the line shown on the bag labels (AV 8) of air-mail dispatches.

2. The postal administrations of the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the Romanian Socialist
Republic, the Ukrainian Soviet Socialist Repubtic and the Union of Soviet Socialist Republics will recognise
only the costs of the conveyance effected in accordance with the provision concerning the line shown on the
bag labels (AV 8) of air-mai! dispatches and on the AV 7 delvery bills.

Article XVI!I
Routeing of closed air mails

Having regard to article XVII, the postal administrations of Greece, italy and Senegal will forward closed air
mails only on the conditions laid down in article 65, § 3.

Article XIX
Conditions of approval of proposals by the Executive Council concerning rules for payment
Notwithstanding article 77, § 2(a), proposals by the Executive Council to adapt article 103 of the Detailed

Regulations of the Convention to a fundamental change in the general practice regarding international
payments must, to become effective, obtain two-thirds of the votes.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol, which shall have the same force
and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the Convention itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol;, see p. 11 of this volume.)
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DETAILED REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

CONTENTS

Part |

Generar provisions

Chapter |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Art

101. Preparation and settlement of accounts

102. Payment of gold debts. General provisions

103. Rules for payment

104. Fixing of equivalents

105. Postage stamps. Notification of issues and exchange between administrations
106. Postal identity cards

107. Distant countries and those considered as such

108. Pernod of retention of documents

109. Telegraphic addresses

Chapter Il
International Bureau. Information to be supplied. Publications
110. Communications and information to be forwarded to the International Bureau

111. Publications
112. Distribution of publications

Part ||

Provisions concerning the letter post

Section |
Conditions of acceptance of letter-post items
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Chapter |

Provisions applicable to all categories of items

Art

113. Adress Make-up

114. Poste restante items

115. ltems sent free of postal charges

116. ltems subject to customs control

117 Items for delivery free of charges and fees

Chapter Il

Rules relating to the packing of items

118. Make-up. Packing

119. Make-up. Perishable biological substances
120. Make-up. Radioactive materials

121. Make-up. Verification of contents

122. lems in panel envelopes

Chapter I

Special provisions applicable to each category of items

123. Letters

124. Postcards

125. Printed papers

126. Printed papers. Authorized annotations and enclosures
127. Printed papers in the form of cards

128. Literature for the blind

129. Small packets

Section Il

Registered items

Chapter |

130. Registered items
131. Advice of delivery
132. Delivery to the addressee in person
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Section 111

Operations on departure and arrival

Chapter |

Art

133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.

142.
143.
144,

Application of the date-stamp

Express items

Unpaid or underpaid items

Return of part A of franking notes. Recovery of charges and fees
Redirected items

Collective redirection of letter-post items

Undeliverable items

Withdrawal from the post. Alteration of address

Withdrawal from the post. Alteration of address. ltems posted in a country other than that which
receives the request

Inquiries. Unregistered items

Inquiries. Registered items

Inquiries concerning items posted in another country

Section IV

Exchange of items mails

Chapter |

145. Exchange of items

146. Transit a2 découvert

147. Land transit without the participation of the country crossed

148. Exchange in closed mails

149. Make-up of mails

150. Letter bills

151. Transmission of registered items

152. Transmission of money orders

153. Transmission of express items and air-mail correspondence sent in surface mails

154. Transmission of printed papers for a single address

155. Labelling of mails

156. Routeing of mails and preparation of trial notes

157. Transfer of mails

158. Checking of mails and use of verification notes

159. Missent items

160. Steps to be taken in the event of an accident occurring to surface conveyance facilities
161. Return of empty bags

162. Mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships or

military aircraft
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Section V

Provisions concerning transit charges and terminal dues

Chapter |

Statistical operations

Ant

163.
164.
165.
166.
167.
168.

169.
170.
171.

Incidence and duration of the statistics

Air mails

Make-up and designation of closed mails during the statistical period

Establishing the number of bags and weight of closed mails

Preparation of statements of closed mails

Closed mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with
warships or mititary aircraft

Transit bulletin

Transmission of D17, C 16, C 170's and C 19 forms. Exceptions

Extraordinary services

Chapter 11

Preparation, settlement and revision of accounts

172.
173.
174.
176.
176.

Preparation, transmission and approval of transit charges accounts and terminal dues accounts
Annual general liquidation account. Role of the International Bureau

Payment of transit charges and terminal dues

Revision of transit charges accounts

Rewvision of surface mail terminal dues accounts

Section V1

Miscellaneous provisions

Chapter 1

177.
178.
179.
180.
181.

182.

Routine correspondence between administrations

Characteristics of postage stamps and postal franking impressions

Fraudulent use of postage stamps or of franking impressions

International reply coupons

Accounting for customs, etc charges with the administrations of origin of items sent free of charges and
fees

Forms for the use of the public
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Part Il

Provisions concerning air conveyance

Chapter |

Rules for dispatch and routeing

Art

183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194,
195.
196.
197.
198.
199.

Marking of surcharged air-mail correspondence

Deletion of the indications “Par avion™ (By air mail) and “Aerogramme”
Make-up of air mails

Establishing and checking the weight of air mails

Sacs collecteurs

AV 7 delivery bill

Preparation on the checking of AV 7 delivery bills

Missing AV 7 delivery bill

Transhipment of air mails

Steps to be taken in the event of an interrupted flight, diversion or missending of mails
Steps to be taken in the event of an accident

Air-mail correspondence transmitted in surface mails

Sending of air-mail correspondence in transit 4 découvert

Preparation and checking of AV 2 bills

Air-mait correspondence in transit 4 découvert. Statistical operations

Air-mail correspondence in transit 4 découvert which is excluded from statistical operations

Return of empty air-mail bags

Chapter Il

Accounting. Settlement of accounts

200.
201.
202.
203.
204.

Accounting for air conveyance dues

Accounting for surface transit charges relating to air mails
Preparation of AV 3 and AV 4 statements of weight
Preparation of AV 5 detailed accounts

Communication and acceptance of AV 3 and AV 4 statements of weight and of AV 5 detailed accounts

Chapter ll1

Information to be supplied by administrations and by the International Bureau

205.
206.

Information to be supplied by administrations
Documents to be supplied by the International Bureau
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Part IV

Final provisions

Art
207. Entry into force and duration of the Regulations

ANNEXES

Forms" See “List of forms™
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DETAILED REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964, the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Universal Postal Convention.?

Part |

General provisions

Chapter |

Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 101
Preparation and settlement of accounts

1. Each administration shall draw up its accounts and refer them in duplicate to the others concerned. One
accepted copy, if necessary amended or accompanied by a statement of discrepancies, shall be returned to
the creditor administration. This account shall serve as a basis for the preparation, as necessary, of the final
liquidation account between the two administrations.

2. In the total of each account made out in gold francs on C 21, C 21bss, C 23, C 24, CP 16, CP 18, and
AV 5 forms, centimes shall be ignored in the total or the balance.

3. In accordance with article 111, § 5, of the General Regulations?’ the International Bureau shall arrange
the settlement of accounts of all kinds relating to the international postal service. To this end the administra-
tions concerned shall consult with each other and with the Bureau and decide upon the method of settle-
ment. Accounts of telecommunications services may also be included in these special liquidation accounts.

Article 102
Payment of gold franc debts. General provisions

1. Subject to article 12 of the Convention, the rules for payment set out below shall apply to all debts
expressed in gold francs and arising out of a postal transaction, whether they result from general accounts or
statements drawn up by the International Bureau or from liquidation accounts or statements not drawn up by
the Bureau; they shall also relate to the settlement of discrepancies, of interest or, where applicable, of
payments on account.

2. Any administration may discharge its liabilities by payments on account, from which its debts shall be
deducted when these have been established.

YUnited Netions, Treaty Series, vol 611, p. 7
2See p. 54 of this volume.
3See p. 23 of this volume.
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3. Provided the periods for payment are observed, any administration may settle postal debts of the same
or different kinds, expressed in gold, by offsetting credits and debits in its relations with another administra-
tion. The offsetting may be extended by mutual agreement to debts arising from telecommunications services
when both administrations operate postal and telecommunications services. Offsetting may not be effected
with debts in respect of transactions contracted out to an organization or company under the control of a
postal administration if that administration objects.

Article 103
Rules for payment

1. Debts shall be paid in the currency selected by the creditor administration after consultation with the
debtor administration. If there is disagreement, the choice of the creditor administration shali prevai! in all
cases, subject to § 7. If the creditor administration does not specify a currency, the choice shall rest with the
debtor administration.

2. The amount of the payment, as determined hereafter in the selected currency, shall be equivalent in
value to the balance of the account expressed in gold francs.

3. Subject to § 4, the amount to be paid in the selected currency (which is equivalent in value to the

balance of the account expressed in gold francs) shall be determined by the relationship in effect on the day

before payment between the value of the gold franc and:

(a) the gold par value of the selected currency approved by the International Monetary Fund (hereinafter
designated as IMF);

(b) or the gold par value of the selected currency fixed unilaterally by the appropriate Government or
official issuing authority (hereafter designated as “‘fixed unilaterally”’).

4. if, subsequent to the approval given by the IMF to the gold par value or subsequent to the unilateral
fixing of a gold par value, a central rate of the selected currency has been established either under IMF
Executive Board decision or unilaterally, the gold value of that central rate shall be used in determining the
equivalent value. Where the central rate is in terms of another IMF member’s currency (hereinafter described
as "such other currency’’), the amount of the selected currency shall be determined by first relating the gold
franc amount to the IMF-approved par value of such other currency and then by converting the result thus
obtained to the selected currency by applying the central rate. Where such other currency has no IMF-
approved par value in effect, § 5 shall apply.

5 If the selected currency does not satisfy the conditions laid down in §8 3 and 4 above or if the margins
of fluctuation of the central rate recognized by the articles or Executive Board decisions of the IMF or
established beforehand by the appropriate Government or issuing authority are not being observed, the
equivalent value of the selected currency shall be determined by its refationship on the official or generally
accepted foreign exchange market, as provided in § 6, to another currency which itself satisfies the condi-
tions laid down in 8§ 30r4

6. For the purpose of determining the official or generally accepted foreign exchange market equivalent of
a currency, the rate used shall be the closing rate for currency which can be used in the majority of
merchandise trade transactions for spot delivery cable transfers in the official or generally accepted foreign
exchange market of the main financial centre of the debtor country on the day prior to payment or the most
recent rate quoted.

7 If a creditor administration selects a currency with a gold par or central rate fixed unilaterally or a
currency the equivalent value of which is to be determined by its relationship to a currency with a gold par or
central rate fixed unilaterally, the use of the selected currency must be acceptable to the debtor admunistra-
tion.

8. The debtor administration shall transmit, on the date of payment, the amount of the selected currency
as computed above by a bank cheque, transfer or any other means, acceptable to both administrations. If the
creditor administration expresses no preference, the choice shall fall to the debtor administration.
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9. The payment charges (fees, clearing charges, deposits, commission, etc) collected in the debtor
country shall be borne by the debtor administration. The charges collected in the creditor country, including
payment charges collected by banks in intermediate countries, shall be borne by the creditor administration
When the postal giro transfer system, with exemption from charges, is used, exemption shall also be granted
by the office of exchange in the third country or countries acting as intermediary between the debtor
administration and the creditor administration when there are no direct exchanges between these.

10. If, between the dispatch of remittance (cheque, for example) and its receipt by the creditor admmnistra-
tion, a variation occurs in the equivalent value of the selected currency calculated as described in §8 3, 4, 5or
6, and if the difference resulting from such variation exceeds 5% of the amount due (as calculated following
such variation), the total difference shall be shared equally between the two administrations.

11. Paymentshall be made as quickly as possible and at the latest within six weeks from the date of receipt
of the general or special hquidation accounts, accounts or statements drawn up by common consent,
notifications, requests for payments on account, etc, indicating the amounts or balances to be settled; after
that penod the amounts due shall be chargeable with interest at the rate of 6% per annum reckoned from the
day following the day of expiry of the said period By payment is meant the dispatch of funds or of the
instrument of payment (cheque, draft, etc) or the signing of the order for transfer or deposit by the organiza-
tion responsible for the transfer in the debtor country.

12 If there should be a radical change in the international monetary system (eg a substantial general
change in the official price of gold, orif gold ceased to be used generally as a basic reference for currencies)
which invalidates or makes inappropriate the provistons laid down in one or more of the foregoing para-
graphs, administrations shall be free to adopt, by mutual agreement, different procedures for the payment of
debts

Article 104
Fixing of equivalents

1. Administrations shall fix the equivalents of the postal charges prescribed in the Convention, the
Agreements and therr Final Protocols and the selling price of nternational reply coupons after consultation
with the International Bureau which is responsible for announcing them. To this end each administration
shall be required to notify the International Bureau of the conversion factor for the gold franc in the currency
of its country. The same procedure shall be followed when equivalents are changed

2. Postal admnistrations shall communicate equivalents or changes of equivalents of postal charges to
the International Bureau as soon as possible, giving the date of their entry into force

3 The International Bureau shall publish a compendium showing, for each country, the equivalents of the
charges, the conversion factor and the selling price of the international reply coupons mentioned in § 1 and
indicating, where applicable, the percentage increase or reduction in postage applied under articles 19, § 1,
of the Convention and Il of its Final Protocol

4. Monetary fractions resulting from the supplementary charge applied to underpaid letter-post items may
be rounded off by the administration which collects the charge The sum to be added on this account shall
not exceed 5 centimes in value.

5 Each administration shall notify the International Bureau direct of the equivalent it has adopted for the
indemnities prescribed in article 44, § 3, of the Convention.

Article 105

Postage stamps. Notification of issues and exchange between administrations

1. Each new issue of postage stamps shall be notified by the administration concerned to all other
administrations, with the necessary information, through the intermediary of the International Bureau.

2. Administrations shall exchange through the intermediary of the International Bureau three sets of their
postage stamps.
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Article 106
Postal identity cards

1. Each administration shall appoint the offices or departments which issue postal identity cards.

2. These cards shall be made out on forms conforming to the annexed specimen C 25 which are supplied
by the International Bureau

3. Upon application the applicant shall hand in his photograph and prove his identity. Administrations
shall issue the necessary instructions to ensure that cards are issued only after careful inquiry into the identity
of the applicant.

4 The official shall enter the application in a register, he shall fill up in ink and in roman characters by
hand or by typewriter, without erasure or alteration, all the particulars required by the form and affix the
photograph to it in the space indicated ; then he shall affix a postage stamp representing the charge collected,
partly on the photograph and partly on the card. He shall then make, in the space reserved for the purpose, a
clear impression of the date stamp or of an official seal, in such a way that it appears partly on the postage
stamp, the photograph and the card Finally, he shall sign the card and issue 1t to the applicant after having
obtained his signature.

5. Administrations may issue identity cards without affixing a postage stamp thereto and record in some
other way the amount of the charge collected

6 Each administration shall retain the right to issue the cards for the international service in accordance
with the rules applied to the cards in use in its internal service.

7 Postal identity cards may after they have been made out be laminated in plastic material as desired by
each administration.

Article 107
Distant countries and those considered as such

1. Countries shall be considered as distant when the time taken in conveyance between them by the most
rapid surface route exceeds ten days, or when the average frequency of the mail service between them is less
than twice a3 month.

2. As regards the periods prescribed in the Convention and Agreements, countries covering a very large
area or those with limited internal communications shall be treated as distant countries in matters in which
these factors play a major part.

Article 108
Perniod of retention of documents

1. Documents of the international service shall be kept for a minimum period of eighteen months from the
day following the date to which they refer

2. Documents concerning a dispute or inquiry shall be kept until the matter has been settled. If the
imtiating administration, being duly informed of the result of the inquiry, allows six months to pass from the
date of the communication without raising any objections, the matter shall be regarded as closed

Article 109
Telegraphic addresses

1. For telegraphic communications exchanged between one another, administrations shall use the fol-
lowing telegraphic addresses"

(a) “Postgen’ for telegrams intended for central admunistrations,

(b) “Postbur” for telegrams intended for post offices;

(c) “Postex” for telegrams intended for offices of exchange.
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2. These telegraphic addresses shall be followed by the indication of the place of destination and, where
appropriate, any other details considered necessary.

3. The telegraphic address of the International Bureau shall be "UPU Berne”.

4, The telegraphic addresses indicated in §§ 1 and 3, completed as necessary by the indication of the
dispatching office, shall also serve as the signature to telegraphic communications.

Chapter li

International Bureau. Information to be supplied. Publications

Article 110
Communications and information to be forwarded to the International Bureau

1 Administrations shal! communicate or forward to the International Bureau:

(a) their decision on the optional application of certain general provisions of the Convention and of its
Detailed Regulations;

(b) the expression they have adopted, under article 178, §§ 2 and 3, as the equivalent of the phrase ""Taxe
percue” or “'Port payé”’;

(c) thereduced charges they have adopted under article 8 of the Constitution and details of the services to
which the charges apply;

(d) the extraordinary conveyance dues collected under article 55 of the Convention together with the
names of the countries to which the dues apply and, where appropriate, particulars of the services for
which the dues are payable;

(e) the necessary information concerning customs or other regulations, as well as the prohibitions or
restrictions governing the entry and transit of postal items in their services;

(f)  the number of customs declarations required for items subject to customs control addressed to their
country and the languages in which declarations or customs labels may be completed;

(g) ahst of kilometric distances for land sectors followed in their countries by mails in transit;

(h) ahstof the shipping lines operating from their ports and used for the conveyance of mails, with details
of the voyages, the distance and duration of the voyage between the port of embarkation and each of
the successive ports of call, the frequency of the service and the countries to which the sea transit
charges shall be paid if the ships are used;

(i)  ther list of distant countries and countries treated as such;

[§)] any useful information about their organization and internal services;

(k) their internal postal charges

2 Any amendment to the information mentioned in § 1 shall be notified without delay

3. Administrations shall supply the International Bureau with two copies of the documents which they
publish, whether relating to the internal or international service. They shali also furnish, as far as possible,
other works published in their country concerning the postal service.

Article 111
Publications

1. The International Bureau shall publish, on the basis of information supplied in accordance with arti-
cle 110, an official compendium of information of general interest relating to the implementation of the
Convention and of its Detailed Regulations in each member country. It shall also publish similar compendia
relating to the implementation of the Agreements and their Detailed Regulations, on the basis of the infor-
mation supplied by the administrations concerned in accordance with the relative provisions in the Detailed
Regulations of each of the Agreements.
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2. It shall also publish, from information supplied by administrations and, if appropniate by the Restricted

Unions as regards letter(a), or the United Nations as regards letter(g):

(a) alist of addresses, of heads and senior officials of postal administrations and the Restricted Unions;

(b) an international list of post offices; ‘ '

(c) alist of kilometric distances relating to land sectors of mails in transit;

(d) alist of shipping lines;

(e) alist of distant countries and countries treated as such,

(f)  alist of equivalents;

(g) a listof prohibited articles; this list shall also include narcotics prohibited under the multilateral treaties
on narcotics;

(h) acompendium of information about the organization and internal services of postal administrations;

(i) a compendium of postal administrations’ internal charges;

(1) statistical data relating to the postal services (internal and international);

(k) studies, opinions, reports and other statements relating to the postal service;

1] a general catalogue of information of every kind concerning the postal service and of the documents in
the lending service (UPU Catalogue).

3. Finally, it shall publish a multilingual vocabulary of the international postal service.

4, Amendments to the various documents listed in 88 1 to 3 shall be notified by circular, bulletin,
supplement or other appropriate means.

Article 112
Distribution of publications

1. The documents published by the International Bureau shall be distributed to admunistrations in accor-

dance with the following rules:

(a) alldocuments excepting those specified in subparagraph (b) : three copies of which one copy shall be
in the official language and the two others either in the official language or in the other language
requested in accordance with article 107 of the General Regulations;

(b) the journal “Union Postale”” and the International List of Post Offices. according to the number of
contribution units assigned to each administration under article 123 of the General Regulations.
However, where administrations so request, the international List of Post Offices may be distributed at
the maximum rate of ten copies per contribution unit.

2 Over and above the number of coptes distributed free of charge by virtue of 8 1, admnistrations may
purchase International Bureau documents at cost price

3 Documents published by the International Bureau shall also be sent to Restricted Unions.

Part 1l

Provisions concerning the letter post

Section |

Conditions of acceptance of letter-post items

Chapter |

Provisions applicable to all categories of items

Vol. 1005, 1-14723



106 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1976

Article 113
Address. Make-up

1. Administrations shall recommend users:

(a) to use envelopes which are adapted to their contents;

(b) towrite the address on the envelope, on the plain side which is not provided with the closing flap;

(c) toreservethe whole of the right-hand half at least of the address side for the address of the addressee,
prepayment of postage and relevant service instructions or labels In the case of standardized items n
envelopes, the service instructions and labels shall be positioned in accordance with article19, § 8 (a)
(iii), of the Convention,

(d) to write the address legibly in roman letters and in arabic figures setting it out on the right-hand
side lengthwise. |f other letters and figures are used in the country of destination, it shall be recom-
mended that the address be given also in these letters and figures;

(e) to write the name of the place with the correct post code number or delivery zone number, If any
and country of destination in capital letters,

(f) to show the address precisely and completely, giving the correct post code number or delivery zone
number, if any, so that the forwarding of the item and its delivery to the addressee may be effected
without inquiry or misunderstanding,

(g) to show the name and address of the sender with the post code number or delivery zone number,
if any, of the sender either on the front, at the left-hand side so as to interfere neither with the
clarity of the address nor with the addition of service instructions or labels, or on the back. In the
case of stadardized tems in envelopes, however, the sender’s address shall be positioned in accor-
dance with article 19, § 8 (a) (iii), of the Convention;

(h) to add the word “Letter” to the address side of letters which, because of their volume or make-up,
might be confused with items prepaid at a reduced rate;

(i) to show the addresses of the sender and the addressee inside the item and as far as possible on
the contents, or, where applicable, on a tie-on label, preferably of parchment, securely attached to
the item, particularly in the case of unsealed items;

() to show also the addressee’s address on each packet of printed papers included in a special bag
and sent to the same addressee at the same address

2. No manner of item shall be admitted of which the whole or part of the address side has been marked
off into several divisions intended to provide for successive addresses.

3. In all cases in which the item is under wrapper, the addressee’s address shall be written on it except
for articles sent in accordance with article 121, § 3.

4 Postage stamps or postal franking impressions shall be applied to the address side, and as far as
possible, at the upper right-hand corner. However, it shall be up to the administration of origin to treat
items whose payment does not conform to this condition, according to its internal legislation.

5. Non-postal stamps and charity or other labels as well as designs, likely to be mistaken for postage
stamps or service labels may not be affixed to or printed on the address side This shall also apply to
stamp impressions which could be mistaken for franking impressions.

6. Envelopes, the edges of which are provided with coloured bars shall be reserved for air-mail cor-
respondence.

Article 114

Poste restante items

The address of items sent poste restante shall show the name of the addressee. The use of initials, figures,
forenames only, fictitious names or code marks of any kind shall not be permitted for these items
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Article 115
Items sent free of postal charges

Items exempt from postal charges shall bear, at the front top right-hand corner, the following indications,

which may be followed by a translation

(a) ‘“Service des postes” (Postal Service) or a similar indication for the items mentioned in article 15 of
the Convention;

(b) “Service des prisonniers de guerre” (Prisoners-of-war service) or “'Service des internés” (Civilian
Internees Service) for the items mentioned in article 16, of the Convention and the forms relating to
them;

(c) “Cécogrammes” (Literature for the blind) for the items mentioned in article 17 of the Convention.

Article 116

Items subject to customs control

1. Items to be submitted to customs control shall bear on the front an adhesive green label in the form of
the annexed specimen C 1, or be provided with a tie-on label in the same form If the value of the contents
declared by the sender exceeds 300 francs, or if the sender prefers, the items shall also be accompanied by
the prescribed number of separate customs declarations in the form of the annexed specimen C2/CP 3; n
this case, only the upper part of the C 1 label shall be affixed to the item.

2. C 2/CP 3 customs declarations shall be securely attached to the outside of the item by a string tied
crosswise or, if the admnistration of the country of destination so requests, inserted in the item itself.
Exceptionally, these declarations may, if the sender prefers, also be inserted in the items referred to in arti-
cle 19, § 16, of the Convention, sent as registered letters.

3. For small packets, the formalities prescribed in § 1 shall be compulsory in every case

4, The absence of a C 1 label shall not, in any circumstances, involve the return to the office of ongin of
consignments of printed papers, serums, vaccines, perishable biological substances, radioactive materials
and urgently required medicines which are difficult to obtain.

5.  The contents of the item shall be shown in detail on the customs declaration. Descriptions of a general
character shall not be admitted.

6. Admunistrations shall do their utmost to inform senders of the correct way to complete the C 1 labels or
customs declarations, although they shall accept no liability for the customs declarations,

Article 117
Items for delivery free of charges and fees

1 Items for delivery to addresses free of charges and fees shall bear in bold letters on the front the heading
“Franc de taxes et de droits” (Free of charges and fees) or a similar indication in the language of the country
of origin. These items shall be provided on the address side with ayellow label also bearing in bold letters the
indication ““Franc de taxes et de drosts”.

2 Every item sent free of charges and fees shall be accompanied by a franking note on yellow paper in the
form of the annexed specimen C 3/CP 4, The sender of the item and, as regards the postal service indications,
the dispatching office, shall complete the text of the right-hand side of the front of parts A and B of the
franking note The sender’'s entries may be made with the use of carbon paper. The text shall include the
undertaking prescribed in article 37, § 2, of the Convention. The franking note, duly completed, shall be
securely attached to the item

3. When the sender asks after posting for the item to be delivered free of charges and fees, the procedure

shall be as follows"

(a) if the request is to be forwarded by post, the office of origin shall inform the office of destination in an
explanatory note. This latter, bearing the prepayment of the charge due, shall be forwarded as a
registered item to the office of destination accompanied by a franking note duly completed. If air
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transmission is involved, the prepayment of the air surcharge shall also be represented on the explana-
tory note. The office of destination shall affix the label prescribed in § 1 to the item,

(b) if the request is to be forwarded by telegraph, the office of origin shall inform the office of destination by
telegraph and at the same time advise the relative particulars of the posting of the item. The office of
destination shall automatically make out a franking note.

Chapter 1l

Rules relating to the packing of items

Article 118
Make-up. Packing

1. Letter-post items shall be made up securely and in such a way that there is no risk of other items getting
trapped in them. The packing shall be adapted to the shape and nature of the item and the conditions of
transport. Every item shall be made up in such a way as not to affect the health of officials and so as not to
present any danger if it contains articles of a kind likely to injure officials called upon to handle it or soil or
damage other parcels or posta! equipment.

2. Items containing articles of glass or other fragile materials, liquids, fatty substances, dry powders,
colouring or not, live bees, leeches, silk-worm eggs or the parasites referred to in article 33, § 2 (c) (i1), of the
Convention shal! be packed in the following manner:

(a) articles of gtass or other fragile objects shall be packed in a box of metal, wood, strong plastic material
or strong cardboard, filled with paper, wood shavings or any other appropriate protective material, to
prevent any friction or knocks during transport either between the objects themselves or between the
objects and the sides of the box; ’

(b) liquids and substances which easily liquefy shall be enclosed in perfectly leak-proof containers. Each
container shall be placed in a special box of metal, wood, strong plastic material or strong corrugated
cardboard, containing enough sawdust, cotton wool or any other appropriate protective material to
absorb the liquid should the container break. The lid of the box shall be fixed so that it cannot easily
work loose;

(c) fatty substances which do not easily liquefy, such as ointments, soft-soap, resins, etc, and silkk-worm
eggs, the conveyance of which presents few difficulties, shall be enclosed in a first packing (box, bag
of cloth, plastic, etc) which is itseif placed in a box of wood, metal or any other matenal stout enough to
prevent the contents from leaking;

(d) dry colouring powders, such as aniline biue, etc, shall be admitted only in perfectly leak-proof metal
boxes, placed in turn in boxes of wood, strong plastic material or good quality corrugated cardboard
with sawdust or any other appropriate absorbent and protective material between the two containers;

(e) dry non-colouring powders shall be placed in containers (box, bag) of metal, wood, strong plastic
material or cardboard ; these containers shall themselves be enclosed in a box made of one of those
materials;

(f) live bees, Jeeches and parasites shall be enclosed in boxes so constructed as to avoid any danger.

3. Packing shall not be required for articles in one piece, such as pieces of wood, metal, etc, which itis not
the custom of the trade to pack. In this case, the address of the addressee should be given on the articleitself.

Articie 119

Make-up. Perishable biological substances

Letters containing perishable biological substances shall be subject to the following special packing condi-
tions.

(a) perishable biological substances consisting of living pathogenic micro-organisms or of living patho-
genic viruses shall be enciosed in a bottle or tube of glass or plastic material with thick sides, well
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stoppered, or in a sealed phial. This container shall be non-porous, and hermetically sealed. It shall be
surroundod with a thick and absorbent material (medicated cotton wool, swan's down cloth or
flannelette) wrapped round the container several times and bound both above and below it so as to
form a sort of cocoon. The container so wrapped shall be placed in a solid, well-fastened, metal box.
The absorbent material placed between the inner container and the metal box shall be of sufficient
quantity to absorb, in case of a breakage, all the liquid contained, or capable of being formed, in the
inner container. The metal box shall be made and fastened in such a way as to make any contamination
of the outside of the box impossible. The metal box itself shall be wrapped in cotton or spongy material
and enclosed in its turn in a protective box in such a way as to prevent any movement. This outer
protective box shall be hoflowed out from a block of solid wood, or shall be of metal, or may be of
material and construction of equivalent strength, and furnished with a well-fitting lid fastened so that it
cannot open in course of transmission. Special proviston such as drying by freezing or packing in ice,
shall be made to ensure the preservation of substances sensitive to high temperatures. Air transmission,
which entails changes in atmospheric pressure, makes it necessary that the packing be strong enough
to withstand these variations.in pressure. Moreover, the outer box (as well as the outer wrapping if
there is any) shall be furnished on the side which bears the addresses of the officially recognised
laboratories sending and receiving the item, with a violet coloured label with the following text and
symbol:

For illustration see French text.' The translation “Perishable biological substances” will also appear
in accordance with article 10, § 2, of the Convention.

(b) perishable biological substances which contain neither living pathogenic micro-organisms nor living
pathogenic viruses shall be packed in an inner non-porous container with an outer protective container
and with absorbent material placed either in the inner container or between the outer and inner
container; this material shall be of sufficient quantity to absorb, in case of breakage, all the liquid
contained, or capable of being formed, in the inner container. Moreover, the contents of the inner as
well as of the outer container shall be packed in such a way as to prevent any movement. Special
provision, such as drying by freezing and packing in ice, shall be made to ensure the preservation of
substances sensitive to high temperatures. Air transmission, which entails changes of atmospheric
pressure, makes it necessary, if the substances are packed in sealed phials or well-stoppored bottles,
that these containers be strong enough to withstand variations in pressure. The outer container, as well
as the outer wrapping of the item, shall be furnished, on the side which bears the addresses of the
laboratories sending and receiving it, with a violet coloured label with the following text and symbol:

For illustration see French text.'The transiation "Perishable biological substances” will also appear
in accordance with article 10, § 2, of the Convention.

Article 120
Make-up. Radioactive materials

1. Items containing radioactive materials, whose contents and make-up comply with the regulations of
the International Atomic Energy Agency providing special exemptions for certain categories of items, shall be
admitted for conveyance by post subject to prior consent from the competent authorities of the country of
origin.

2. Items containing radioactive materials shall be provided by the sender with a special white label
bearing the words "'Matiéres radioactives” (Radioactive materials), which label shall be officially crossed out
should the packing be returned to the place of origin. These items shall also bear in addition to the name and
address of the sender, a request in bold letters for the return of the items in the event of non-delivery.
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3. The sender shall give his name and address and the contents of the item on the inner wrapping.

4. Administrations may designate special post offices for the posting of items containing radioactive
materials

Article 121
Make-up Verification of contents

1. Printed papers and literature for the blind shall be made up in such a way that their contents are
sufficiently protected while permitting quick and easy verification. They shall be placed in a wrapper, on a
roller or between cardboard, in open envelopes or containers, in closed unsealed envelopes or containers, but
which can be easily and safely opened and reclosed or tied with a string which is easy to unknot. The
administration of origin shall determine whether the closing of these items allows for quick and easy
verification of the contents.

2, Administrations may authorize the closing of bulk-posted printed papers, issuing for that purpose a
permit to users who make a request for one. To be admitted at the printed papers rate, items closed on these
conditions shall bear the indication “/mprimé” (Printed papers) and the number of the relevant permit. These
indications shall constitute proper authonty for verification of the contents.

3. Prninted papers posted 1in bulk as specified in 8 2 may, notwithstanding § 1, be inserted in closed,
transparent plastic wrapping. The address of the addressee shall be written on an address label placed under
or on the plastic film in the direction of the greatest dimension. A white, opaque band, which shall be an
integral part of the wrapping and placed on the same side and in the same direction as the address label, shall
bear the name and address of the sender, the postage paid imprint prescribed in article 178, § 3, as well as
preprinted instructions enabling possible reasons for non-delivery or, if applicable, the new address of the
addressee to be specified.

4, No special conditions of closing shall be required for small packets; items designated as such may be
opened for verification of their contents. However, by analogy with the conditions laid down in § 2 for printed
papers, administrations of origin may restrict the closing of small packets to 1tems posted in bulk. Articles
which would be spoilt if packed according to the general rules and items of merchandise packed in a
transparent packing permitting vernfication of their contents, shall be admitted in a hermetically sealed
packing. The same shall apply to industrial and vegetable products posted in a packing sealed by the
manufacturer or by an examining authority in the country of origin. In those cases, the administrations
concerned may require the sender or the addressee to assist In checking the contents, either by opening
certain of the items indicated by them or in some other satisfactory manner.

Article 122
Items in panel envelopes

1. Items in envelopes with a transparent address panel shatl be admissible on the following conditions:

(a) the panel shall be situated on the plain side of the envelope which is not provided with the closing flap,

(b) the panel shall be made of such a material and in such a way that the address can be easily read through
it,

(c) the panel shall be rectangular, its greatest dimension parallel to the length of the envelope, so that the
address of the addressee appears in the same direction and the application of the date-stamp ts not
interfered with;

(d) all the edges of the panel shall be precisely stuck down on the inside edges of the opening in the
envelope. For this purpose there shall be an adequate space between the side and bottom edges of the
envelope and those of the panel;

(e) theaddressee’s address shall be the only thing visible through the panel or, at the very least, shall stand
out clearly from any other indications visible through the panel;

(f)  the contents of the item shall be folded in such a way that the address remains fully visible through the
panel even if the contents shift inside the envelope
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2. Items 1n envelopes which are wholly transparent, even if an address label is affixed to them, items In
envelopes which have an open panel and items in envelopes with more than one panel shall not be admitted.

3. Items in envelopes with a transparent address panel shall be considered as standardized items if they
conform to the conditions laid down in article 19, § 8 (a) (ii), of the Convention

Chapter Il

Special provisions applicable to each category of items

Article 123
Letters

Subject to the provisions relating to standardized items and the packing of items, no conditions shall be laid
down for the form or closing of letters which do not fulfil the conditions specified for standardized items in
envelopes. However, letters in envelopes must be rectangular to ensure that they do not cause difficulties
during therr handling. The space on the front necessary for the address, the postings and the service
instructions or labels shall be left completely clear.

Article 124
Postcards

1. Postcards shall be rectangular and be made of cardboard or of paper stiff enough not to make mail
handling difficult. They shall not have projecting or raised relief parts.

2. Postcards shall bear on the front the heading “Carte postale” (Postcard) in French or its equivalent in
another language. This heading shall not be compulsory for picture postcards.

3. Postcards shall be sent unenclosed that is to say, without wrapper or envelope.

4. The nght-hand half at least of the front shail be reserved for the address of the addressee, for pre-
payment and for service instructions or labels. The sender may make use of the back and of the left-hand
half of the front, subject to § 5.

5 It shall be forbidden to affix or attach samples of merchandise or similar articles to postcards or to
embellish them with cloth, embroidery, spangles or similar materials. Such cards may be sent only in closed
envelopes. Nevertheless, illustrations, photographs, stamps of every kind, labels and cuttings of every kind, of
paper or other very thin substance, as well as address slips or fold-back sheets may be affixed to them,
provided that these articles are not such as to alter the nature of postcards and that they adhere completely to
the card. These articles may be affixed only to the back or to the left-hand half of the front of postcards, with
the exception of address slips, tabs or labels, which may occupy the whole of the front. Stamps of any kind
liable to be mistaken for postage stamps shal! be permitted on the back only.

6. Postcards not complying with the regulations for that category shall be treated as letters, except when
the irregularity derives only from showing the prepayment on the back. Notwithstanding article 113, § 4,
such cards shall be regarded in all cases as unpaid and treated accordingly

Article 125
Printed papers

1. Reproductions on paper, cardboard or other materials commonly used in printing produced in several
identical copies by means of a mechanical or photographic process, involving the use of a block, stencil or
negative, may be sent as printed papers. The administration of ongin shali decide whether the object in
question has been reproduced on an admissible material and by an admissible process; it shali not be bound
to admit as printed paper any items which are not admitted as such in the domestic service.
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2.  Administrations of origin may admit at the printed paper rate:

(a) tetters and postcards exchanged between pupils of schools, provided that these items are sent through
the principals of the schools concerned;

(b) pupils’ exercises in the original or with corrections but without any note whichdoes not relate directly
to the performance of the work;

(c) manuscripts of works or for newspapers;

(d) musical scores in manuscript;

(e) photocopies.

3. The items mentioned in §§ 1 and 2 shall be subject to the regulations of article 121 as regards form and
make-up.

4, Printed papers shall bear in bold letters on the front the expression “/mprimé” ot “Imprimé & taxe
réduite” as appropriate or their equivalents in a language known in the country of destination.

5. The following may not be sent as printed papers:

(a) documents produced on a typewriter of any type;

(b)  copies obtained by means of tracing and any kind of handwritten or typewntten copies;

(c) copies obtained by means of stamps with or without moveable type:

(d) articles of stationery proper, bearing reproductions, when it is clearly shown that the printed partis not
the essential part of the article;

(e) films and sound recordings;

(f)  punched paper tapes and ADP cards bearing perforations, marks or signs which could constitute
annotations.

6. Several copies obtained by admissible processes may be sent together in a single printed papers item;
they shall not bear the names and addresses of different senders or addressees.

7. Cards bearing the title Carte postale” (Postcard) or the equivalent of this title in any language shall be
admitted at the printed paper rate, provided that they satisfy the general conditions applicable to printed
papers. Those which do not fulfil these conditions shall be treated as postcards or even as letters, in
application of article 124, 8 6.

Article 126
Printed papers. Authorized annotations and enclosures

1. The following may be shown on printed papers, by any process:

(a) thename and address of the sender and the addressee with or without showing the title, profession and
style;

(b) the place and date of dispatch of the item;

(c) theserial or registration number referring solely to the item.

2. In addition to these particulars it shall be permitted:
(a) todelete, mark or underline certain words or certain parts of the printed text;
(b) to correct printing errors.

3. The additions and corrections specified in §§ 1 and 2 should have a direct bearing on the content of the
reproduction; they should not be of such a nature as to constitute a code.

4. It shall also be permissible to show or to add:

(a) on order forms, subscription forms or offers in respect of published works, books, pamphlets, newspa-
pers, engravings, musical scores: the works and the number of copies asked for or offered, the price of
the works and notes giving essential elements of the price, the method of payment, the edition, the
names of the authors and of the publishers, the catalogue number and the words “paper-backed”,
“stiff-backed” or "bound”;

(b) on the forms used by the lending services of libraries: the titles of the works, the number of copies
asked for or sent, the names of the authors and of the publishers, the catalogue numbers, the number of
days allowed for reading, the name of the person wishing to consult the work 1n question;

(c) onillustrated cards, on printed visiting cards and on printed cards expressing felicitations or condo-
lences: conventional formulas of courtesy expressed in five words or five initials at the most;

(d) on prnted literary and artistic productions: a dedication consisting of a simple conventionat tribute,
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(e) on cuttings from newspapers and periodicals: the title, date, number and address of the publication
from which the article is taken;

(f) inprinting proofs: alterations and additions concerned with the correction, layout and printing, as well
as notes such as "Passed for press™, “Read — Passed for press” or any similar note concerned with the
production of the work. In case of lack of space the additions may be made on special sheets;

(g) onadvices of change of address: the old and the new address and the date of the change

5. Finally, it shall be permitted to enclose:

(a) with all printed papers: a card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the
item or his agent in the country in which the original item was posted. The enclosure may be prepaid for
return by means of postage stamps of the country of destination of the original item;

(b) with hterary or artistic printed works: the relative open invoice, reduced to its essential elements
together with copies of the invoice deposit notes or international or internal money order forms of the
country of destination of the item on which it shall be permissible, after agreement between the
administrations concerned, to show by any means whatever the amount to be deposited or paid and
the particulars of the postal giro account or the address of the beneficiary of the order;

(c) with fashion papers: cut-out patterns forming, according to the indications appearing on them, an
integral part of the copy of the paper with which they are sent.

Article 127
Printed papers in the form of cards

1. Printed paper of the form, consistency and size of a postcard may be sent unenclosed without wrapper
or envelope.

2. The right-hand half at least of the front of printed papers sent as cards, including illustrated cards
benefiting from the reduced charge, shall be reserved for the address of the addressee, for prepayment and for
service instructions or labels.

3. Printed papers sent as cards not complying with the regulations in §§ 1 and 2 shall be treated as letters,
except when the irregularity derives only from showing the prepayment on the back. Notwithstanding arti-
cle 113, 8 4, such items shall be regarded in all cases as unpaid and treated accordingly

Article 128
Literature for the blind

Letters bearing writing used by the blind posted unsealed and plates bearing the characters of writing used by
the blind may be sent as literature for the blind. The same shall apply to sound records and to the special paper
intended solely for the use of the blind, provided that they are sent by or addressed to an officially recognized
institute for the blind.

Article 129
Small packets

1. Small packets shall bear in bold letters on the front the expression “petit paquet” (small packet) or its
equivalent in a language known in the country of destination.

2. 1t shall be permitted to enclose therein an open invoice reduced to its essential elements and to show
on the outside or on the inside of items and, in the latter case, on the article itself or on a special sheet, the
address of the sender and the addressee with the indications in use in commercial traffic, a manufacturer's or
trade mark, a reference to correspondence exchanged between the sender and the addressee, a short note
referring to the manufacturer and to the person supplying the goods or concerning the person for whom they
are intended, as well as serial or registration numbers, prices and any other notes giving essential elements of
the prices, particulars relating to the weight, volume and size, the quantity available and such particulars as
are necessary to determine the source and the character of the goods.
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3. It shall also be permitted to enclose therein any other document not having the character of current and
personal correspondence, provided that the addressee or sender of the document are not other than those of
the small packet. The administration of origin shall decide whether the document or documents enclosed
fulfil these conditions. The same shall apply to the enclosure in small packets of gramophone records, tapes
and wires whether or not bearing a sound or video recording, ADP (automatic data processing) cards,
magnetic tapes or similar means as well as QSL cards.

4, The name and address of the sender shall appear on the outside of the items.

Section Il

Registered 1items

Chapter 1

Article 130
Registered items

1. Registered items shall bear in bold letters on the front the heading “Recommandé” (Registered),
accompanied, If necessary, by a similar indication in the language of the country of origin.

2. Apart from the exceptions below, no special condition as to form, closing or method of address shall be
prescribed for those items.

3. Items bearing an address written in pencil or composed of initials shall not be admitted for registration
However, the address of items other than those which are sent in an envelope with a transparent panel may
be wntten in copying-ink pencil.

4 Registered items shall bear at the left-hand side of the address side a label in the form of the annexed
specimen C 4. This label shall be placed on the special labels supplied by the senders of the special registered
bags mentioned in article 21 (n), column 3 (i), of the Convention Administrations whose internal regulations
at present forbid the use of C 4 labels shall be permitted to postpone the introduction of this measure and to
distinguish registered items by the use of either a framed label with the dimension of the C 4 specimen in
which only the letter R has been printed and on which the other indications in accordance with the C 4
specimen have been added in asharp, clear and indelible form by any process whatsoever, or a stamp clearly
reproducing the.impression of the particulars on the C 4 label In the case of standardized items in envelopes,
however, this label or stamp shall be positioned in accordance with article 19, § 8 (a) (1), of the Convention

5. Administrations which have adopted in their internal service the system of mechanical acceptance of
registered items may, instead of using the C 4 label, specified in § 4, print directly on the items in question, on
the address side, the service indications, or affix in the same place a strip reproducing the sameindications

6 With the authonization of the administration of ongin, users may use for their registered items preprinted
envelopes bearing, in the place provided for affixing the C 4 label, a facsimile of that label, the dimensions of
which may not be less than those of the C 4 label. If need be, the sertal number may be indicated therein by
any process whatsoever.

7. No serial number shall be placed on the front of registered items by the intermediate administrations

Article 131
Advice of delivery

1. Items for which the sender requests an advice of delivery shall bear in bold letters on the front the
indication ““Avis de réception” (Advice of delivery) or the stamp impression “A R ~ The sender shall give his
name and address in roman letters on the outside of the item. in the case of standardized items in envelopes,
however, the indication “Avss de réception’’ or the stamp impression “A.R.” shall be positioned in accor-
dance with article 19, § 8 (a) (in), of the Convention.
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2 The items mentioned in § 1 shall be accompanied by a light red form, of the consistency of a postcard,
conforming to the annexed specimen C 5. After the sender has wnitten his name and address inroman letters
on the front of the form, using means other than ordinary pencil, the form shall be completed by the office of
origin or by any other office appointed by the dispatching administration and be securely attached to the
item ; if the form does not reach the office of destination that office shall automatically make out a new advice
of dehvery

3. In calculating the postage on an advice of delivery item, including where applicable calculation of the
air surcharge, the weight of the form C 5 shall be taken into account. The advice of delivery charge shall be
represented on the item with the other charges

4. The office of destination shall return the C 5 form, duly completed, to the address shown by the sender,
this form shall be sent & découvert and post free by the quickest route (air or surface). A blue air-mail label or
impression shall be affixed to advices of delivery returned by air.

5. At the sender’s request, an advice of delivery which has not been returned within a normal time shall be
the subject of an inquiry made free of charge on form C 9 provided for in article 143. A duplicate of the advice
of delivery, bearing on the front in bold letters the word "Duplicata” (Duplicate), shall be attached tothe C 9
inquiry form. The latter shall be dealt with in accordance with article 143. The C 5 form shall remain attached
to the inquiry form C 9, unless the item has been duly delivered, in which case the office of destination shall
detach this form in order to return it as prescribed in § 4 above.

Article 132
Delivery to the addressee in person

Registered items for delivery to the addressee in person shall bear in bold letters on the front the words "A
remettre en main propre’’ (For delivery to the addressee in person) or the equivalent in a language known in
the country of destination.

Section Il

Operations on departure and arrival
Chapter |

Article 133
Application of the date-stamp

1. The imprint of a date-stamp showing, inroman letters, the name of the office responsible for cancelling
and the date of that operation shall be applied to the front of letter-post items. Equivalent particulars in the
characters of the country of origin may be added

2. The application of the date-stamp prescribed in § 1 shall not be compulsory

(a) foritems franked by means of impressions of postal franking machines if the name of the place of origin
and the date of posting appear on these impressions;

{b) foritems franked by means of impressions obtained by a printing press or by any other process,

(c) for unregistered reduced rate items, provided that the place of origin 1s shown on these items:

(d) for letter-post items relating to the postal service as hsted in article 15 of the Convention

3 All postage stamps valid for prepayment shall be cancelled

4 Unless administrations have prescribed cancellation by means of a spectal stamp impression, postage
stamps left uncancelled through error or omission in the service of origin shall be struck through with a thick
line in ink or in indelible pencil by the office which detects the irregularity In no cases shall these postage
stamps be impressed with the date-stamp.
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5. Missent items, except for unregistered reduced rate items, shall be impressed with the date-stamp of
the office which they have reached in error. This shall apply to both stationary offices, and, as far as possible,
travelling post offices. The impression shall be made on the back of the items in the case of letters and on the
front in the case of postcards.

6. The stamping of items posted on ships shall be the responsibility of the postal official or the officer on
board charged with the duty, or, failing those, with the post office at the port of call at which these items are
handed over. In that case, the office shall impress the correspondence with its date-stamp and add the word
“Navire”, "Paquebot” or any other similar note.

Article 134
Express items

ltems for express delivery shall be provided, besides the name of the place of destination, with either a special
bright red printed label or a stamp impression in the same colour bearing the word “Exprés” (Express) in bold
letters. in the absence of a label or a stamp impression, the word “Exprés” (Express) shall be written in very
bold capital letters, inred ink or red pencil. In the case of standardized items in envelopes, however, this label,
or the indication “Exprés”, shall be positioned in accordance with article 19, § 8 (a) (iii), of the Convention

Article 135
Unpaid or underpaid items

1. Items on which a charge is to be collected after posting, either from the addressee or, in the case of
undeliverable items, from the sender, shall be marked with the T stamp (postage due) in the middle of the
upper part of the front: beside the impression of this stamp the administration of origin shall write very legibly
in the currency of its country the amount of the underpayment, and under a fraction line, that of its charge
valid for the first weight step for letters dispatched by surface mail

2. In the case of reforwarding or return, applying the T stamp and giving in accordance with § 1, the
amounts in the form of a fraction shall be the responsibility of the reforwarding administration The same shall
apply in, the case of items originating in countries which apply reduced charges in the service with the
reforwarding administration. In such a case, the fraction shall be established according to the charges laid
down in the Convention and valid in the country of origin of the item.

3. When the administration of origin undertakes to prepay automatically unpaid items or make up auto-
matically the postage on underpaid items in order to collect the missing amount from the sender afterwards,
the postage or the remainder of the postage may be denoted.
either by one of the methods of prepayment laid down in article 25, § 1, of the Convention,
or by a manuscript indication, in figures, of the sum collected, expressed in the currency of the country
of origin, for example in the form: “Taxe percue: . . . dollars . cents” ("Amount collected:. . dol-
lars .. cents”).
This indication may appear in a special stamp impression or on a special stamp or label, it may also simply be
marked by any method, on the address side of the item. In every case the indication shall be authenticated by
a date-stamp impression of the office of posting or the office of exchange of the country of origin.

4. The delivering administration shall mark the item with the charge to be collected. It shall determine this
charge by multiplying the fraction resulting from the data mentioned in § 1 by the amount, in its national
currency, of the charge applied in the international service to the first weight step for letters dispatched by
surface mail. To this charge, it shall add the handling charge prescribed in article 21 (f), of the Convention.

5. Every item not bearing the T stamp tmpression shall be considered as duly prepaid and treated
accordingly unless there I1s an obvious error.

6. Ifthe fraction laid down in § 1 has not been shown beside the T stamp by the administration of origin or
the reforwarding admunistration in the case of non-delivery, the administration of destination may deliver the
underpaid item without collecting a charge.

7. Postage stamps and postal franking impressions not valid for prepayment of postage shall not be taken
into account. In that case, the figure nought (0) shall be placed beside such postage stamps or impressions,
which shall be marked around in pencil.
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Article 136
Return of part A of franking notes. Recovery of charges and fees

1. After delivery to the addressee of an item for delivery free of charges and fees, the office which has
advanced the customs or other charges on behalf of the sender shall complete, so far as it 1s concerned, with
the use of carbon paper, the details appearing on the back of parts A and B of the franking note. It shall send
part A, accompanied by the supporting vouchers, to the office of origin of the item; these shall be sent in a
closed envelope, without indication of the contents. Part B shall be retained by the administration of
destination of the item for settlement with the debtor admunistration.

2. However, any administration may arrange for part A of franking notes on which charges have been
levied to be returned by specially appointed offices and request that this part be forwarded to a specified
office.

3. The name of the office to which part A of the franking notes are to bereturned shal! be entered in every
case on the front of this part by the office dispatching the item.

4. When an item bearing the words “Franc de taxes et de droits” (Free of charges and fees) reaches the
service of destination without a franking note, the office responsible for customs clearance shall prepare a
duplicate note, on parts A and B of this note it shal! show the name of the country of origin and, as near as
possible, the date of posting of the item.

5. When the franking note is tost after delivery of an item, a duplicate shall be prepared under the same
conditions.

6. Parts A and B of the franking notes relating to items which for any reason are returned to origin shall be
cancelled by the administration of destination.

7 On receipt of part A of a franking note showing the charges paid out by the service of destination, the
administration of origin shall convert the amount of those charges into its own currency at a rate which shal!
not be higher than the rate fixed for the issue of postal money orders intended for the country concerned. The
result of the conversion shall be shown in the body of the form and on the coupon at the side. After recovering
the amount of the charges, the office appointed for that purpose shall hand to the sender the coupon from the
note and any supporting vouchers.

Article 137
Redirected 1items

1. items addressed to addressees who have changed their address shall be considered as addressed direct
from the place of origin to the place of the new destination.

2. {tems unpaid or underpaid for their first transmission shall be subject to the charge which would have
been applied to them if they had been addressed direct from the point of origin to the place of the new
destination.

3 Items properly prepaid for their first transmission, but on which the additiona! charge for the further
transmission has not been paid before their redirection, shall be subject, in accordance with articles 21 (f)
and 27, § 1, of the Convention, to a charge representing the difference between the postage already paid and
that which would have been charged if the items had been dispatched onginally to their new destination. If
reforwarded by air, the items shall be, in addition, subject to the air surcharge for the further transmission.

4, Items originally for an address within a country and duly prepaid according to the internal regulations
shall be considered as items properly prepaid for their first transmission

5 Iitems having originally circulated free of postal charges within a country shatl be subject, in accordance
with articles 21 (f) and 27, § 1, of the Convention, to the postage charge which would have been payable if
these items had been addressed directly from the place of ongin to the place of the new destination.

6. On redirection, the reforwarding office shall apply its date-stamp to the front of items in the form of
cards and on the back of all other categories of items.

7 Items, unregistered or registered, which are returned to senders for completion or correction of the
address shall not be considered as redirected 1items on reposting ; they shait be treated as new correspon-
dence and consequently become liable to a new charge.
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8 The customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation on redirection
or on return to origin (article 139), shall be collected COD from the administration of the new destination. In
that case, the administration of the original destination shall attach to the item an explanatory note and a
COD money order (R 3, R6 or R 8 forms of the Cash-on-Delivery Agreement). If there is no cash-on-
delivery service between the administrations concerned, the charges in question shall be recovered by
correspondence.

9 If the attempt to deliver an express item at the place of address by a special messenger has failed, the
reforwarding office shall stnke through the label or the indication “Exprés’’ (Express) with two thick horizon-
tal lines.

Article 138
Collective redirection of letter-post items

1. Unregistered items to be redirected to the same person at a new address may be enclosed in special
envelopes In the form of the annexed specimen C 6 supplied by administrations and on which only the name
and the new address of the addressee shall be wntten. Moreover, when the number of items to be collectively
reforwarded justifies it, a bag may be used In this case the details required shall be entered on a special label
provided by the administration and printed, generally, on the pattern of the C 6 envelope.

2. Neither items to be submitted to customs control nor items of which the shape, volume and weight may
cause tears shall be enclosed in these envelopes or bags

3. The envelope or bag shall be presented open at the redirecting office to enable that office to collect, if
necessary, the additional charges to which the items it contains may be subject or to mark on the items the
charge to be colle'cted on arrival when the additional charge has not been pad. After checking it, the
forwarding office shall close the envelope or bag and apply to the envelope or label, where necessary, the T
stamp indicating that charges shall be collected for all or some of the items inciuded in the envelope or bag.

4. On arrival at its destination, the envelope or bag may be opened and 1ts contents checked by the
delivering office which shall collect, where necessary, the unpaid additional charges.

5. Unregistered items addressed either to sailors and passengers aboard the same ship, or to persons
travelling as a party, may also be treated as provided forin 85 1 to 4. In that case, the envelopes or bag labels
shall bear the address of the ship or of the shipping or travel agency, etc, to which the envelopes or bags shall
be delivered

Article 139
Undeliverable items

1. Before returning to the administration of origin items which for any reason have not been delivered, the
office of destination shall show clearly and concisely, in French, as far as possible on the front of these items,
the reason for non-delivery, in the following form “inconnu” (notknown), “refusé” (refused), “en voyage"”
(travelling), “parti” (gone away), “non réclamé” (not claimed), "décédé” (deceased), etc As regards
postcards and printed papers in the form of cards the reason for non-delivery shall be shown on the night-
hand half of the front.

2. Thisinformation shall be shown by the application of a stamp or by affixing a label Each administration
may add the translation, it its own language, of the reason for non-delivery and other appropnate particulars.
In the service with administrations which have so agreed the indications may be made in a single agreed
language Manuscript notes regarding the non-delivery made by officials or by post offices may also be
regarded as sufficient in that case

3 The office of destination shall strike out the address particulars with which it is concerned while leaving
them legible and write “Retour” (Return) on the front of the item beside the name of the office of ongin. It
shall also apply Its date-stamp on the back of letters and on the front of postcards.

Vol. 1005, 1-14723



1976 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 119

4. Undeliverable items shall be returned to the office of exchange of the country of ongin, either indwvidu-
ally or in a special bundle labelled “Envois non distribuables” (Undeliverable items), as If they were 1items
addressed to that country. Undeliverable and unregistered items which bear adequate return details shall be
returned direct to the sender.

5. Undeliverable internal items which have to be sent abroad to be returned to the senders shall be dealt
with in accordance with article 137. The same shall apply to international correspondence when the sender
has moved to another country.

6 Items for third persons, addressed care of a consul and returned by him to the post office as unclaimed,
as well as items for individuals, addressed to hotels, lodgings or agencies of air or mariime companies and
returned to the post office because they cannot be delivered to the addressees, shall be treated as undelivera-
ble tems. In no case shall they be considered as new items subject to payment of postage.

Article 140
Withdrawal from the post Alteration of address

1. Every request for withdrawal of items from the post or for alteration of address shall entail completion

by the sender of a form conforming to the annexed specimen C 7, one form may be used for several items

posted at the same time at the same office by the same sender to the address of the same addressee. In

handing in this request at the post office the sender shall prove his identity and produce the certificate of

posting, if any. After the proof of identity, for which the administration of the country of origin shall assume

responsibtlity, the procedure shall be as follows:

(a) if the request is to be sent by post, the form, accompanied by a perfect facsimile of the envelope or of
the address of the item, shall be sent under registered cover direct to the office of destination,

(b) if the request 1s to be made by telegraph, the form shall be handed over to the telegraph service which
shall be instructed to transmitt its terms to the post office of destination.

2 On receipt of the C 7 form or of the telegram sent instead, the office of destination shall search for the
item in question and take the necessary action.

3 The action taken by the office of destination on every request for withdrawal from the post or alteration
of the address shall be communicated immediately to the office of origin by means of the reply portion of the
C 7 form, which shall be automatically prepared if the request has been made by telegraph. The office of
origin shall inform the applicant. The same shall apply in the following circumstances

fruitless searches,

items already delivered to the addressee,

request by telegraphic means not sufficiently explicit to permit the item to be identified with certainty ;

item confiscated, destroyed or seized.
I1f the sender of a request sent by telegraphic means, has asked to be notified by telegram, the reply shall be
sent by this means to the office of ongin, which shall inform the applicant as quickly as possible.

4 Any administration may ask through notification of the International Bureau, for requests concerning it
to be exchanged through i1ts central administration or through a specially appointed office; this notfication
shall include the name of this office.

5. If requests are exchanged through the central administrations, a copy of the request may, in an
emergency, be sent direct to the office of origin by the office of destination. Requests sent direct shall be
acted on in that the items concerned shall be withheld from delivery untif the arrival of the request from the
central administration.

6. Administrations which exercise the option allowed by § 4 shall bear the charges which may result from
the transmission in their internal service by post or telegraph of the communications to be exchanged with
the office of destinatton Recourse to telegraphic means shall be compulsory when the sender has himself
used this means and the office of destination cannot be advised 1n time by post.
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Article 141

Withdrawal from the post. Alteration of address.
Items posted in the country other than that which receives the request

1. Any office which receives a request for withdrawal from the post or alteration of address, made in
accordance with article 30, § 3, of the Convention, shall verify the identity of the sender of the item. It shall
send the C 7 form, accompanied if necessary by the certificate of posting, to the office of origin or destination
of the item, according to whether a registered or an ordinary 1item is involved. It shall ascertain, in particular,
that the address of the sender appears clearly in the place provided for this purpose on the C 7 form, so as to
be able at the right time, to inform the sender how his request was dealt with, or return to him the item which
is the subject of withdrawal, as the case may be.

2. If, for some reason, the certificate produced cannot be attached to the C 7 form, the latter shall bear the
notation: ““Vu récépissé de dépét No . . . délivréle . . . par le bureaude . .." (Seen, certificate of posting N°

. issued on ... by the office of ...). The certificate of posting shall bear the following notation:
"Demande de retrait (ou de modification d’adresse) déposée le ... au bureau de ...” (Request for
withdrawal from the post [or for alteration of address] made on . . . at the office of . . .). This note shall be
accompanied by an impression of the date-stamp of the office receiving the request.

3. Any telegraph request made under the conditions laid down in § 1 shall be sent direct to the office of
destination of the item. If, however, it refers to a registered item, a C 7 form accompanied if possible by the
receipt of posting and clearly marked “Demande télégraphique déposée le . . . au bureaude . . .” (Telegraph
request made on . . . at the office of . . .) shall, in addition, be sent to the office of origin of the item. After
venfying the details, the office of origin shall write at the top of the C 7 form, in coloured penci!, the note
"Confirmation de la demande télégraphique du . . .” (Confirmation of the telegraphic request of ..) and
shall send it to the office of destination. The office of destination shall ho!d the registered item until receipt of
this confirmation.

4, So that it can inform the sender, the office of destination of the item shall inform the office which
receives the request how it has been dealt with. However, when a registered item is concerned, this
information shal! pass through the office of origin of the item. In the case of withdrawa!, the withdrawn item
shall be attached to this information.

5, Article 140 shall apply, by analogy, to the office which receives the request and to itsadministration.

Article 142
Inquinies. Unregistered items

1. Every inquiry about an unregistered item shall involve the preparation of a form conforming to the
annexed specimen C 8 which shall be accompanied, as far as possible, by a facsimile of the address of the
item on a small sheet of thin paper. The inquiry form shall be competed with all the details called for and very
legibly, preferably in roman capital letters and arabic figures. Whenever possible this form shall be completed
by typewriter.

2. The office which receives the inquiry shall automatically forward the form direct by the most rapid route
(air or surface) without a covering letter and in a closed envelope, to the corresponding office. The latter, after
obtaining the necessary information from the addressee or the sender, as the case may be, shall automatically
return the form by the most rapid route (air or surface) in a closed envelope to the office which prepared it

3. If the inquiry is acknowledged to be justified the latter office shall forward the form to its central
administration for further investigation.

4. A single form may be used for several items posted at the same time by the same sender to the address
of the same addressee.

5 Any administration may ask through notification of the International Bureau for inquines concerning its
service to be forwarded to its central administration or to a specially appointed office.

6 The C 8 form shall be returned to the administration of origin of the item under inquiry in accordance
with the conditions prescribed in article 143, § 12.
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7. If arequest is made for transmission of an inquiry by telegraph, a telegram shall be sent, insteadof aC 8
form, direct to the office of destination or, where applicable, either to the central administration of the country
of destination or to a specially appointed office. If the sender has asked to be advised by telegraph, the reply
shall be thus tansmitted to the service which initiated the telegraph inquiry; if not, the reply can be given by
post

Article 143
Inquiries. Registered items

1. Every inquiry about a registered item shall be made on a form conforming to the annexed specimen C 9
which shall be accompanied, as far as possible, by a facsimile of the address of the item on a small sheet of
thin paper. The inquiry form shall be completed with all the details called for and very legibly, preferably in
roman capital letters and arabic figures. Whenever possible this form shall be completed by typewriter. In the
case of an inquiry about registered items exchanged under the system of bulk advice, the number and the
date of dispatch of the mail must be entered on the C 9 inquiry form.

2. If the inquiry concerns a cash-on-delivery item, it shall also be accompanied by a duplicate R 3, R 6 or
R 8 money order form of the Cash-on-Delivery Agreement or by deposit note, as the case may be.

3. One form may be used for several items posted at the same time at the same office by the same sender
and sent by the same route to the address of the same addressee

4, The inquiry, furmished with the forwarding data, shall be sent from office to office following the same
route as the item; it shall be sent automatically without a covering letter and 1n a closed envelope, and
always by the most rapid route (air or surface)

5. Any administration may ask through notification of the International Bureau for inquiries concerning its
service to be forwarded duly furnished with the forwarding data, to its central administration or to a specially
appointed office.

6. If the administration of ongin or the administration of destination so requests, the inquiry shall be
forwarded direct from the office of ongin to the office of destination

7 If, upon receipt of the inquiry, the office of destination or the central administration of the country of
destination or the specially appointed office, as the case may be, i1s able to say what finally happened to the
item, it shall complete table 3 of the form. In cases of delayed delivery, retention or return to origin the reason
shall be shown briefly on the C 9 form.

8. The administration which 1s unable to establish either delivery to the addressee or correct transmission
to another administration shall immediately order the necessary inquiry Itshall record in table 4 of the C9
form its decision on liabulity.

9. The form, duly completed as prescribed in 88 7 and 8, shall be returned by the most rapid route (air or
surface) to the address given at the end of the form or, if no address is given, to the office which preparedit.

10. Any intermediate administration which forwards a C 9 form to the next administration shall be respon-
sible for informing the administration of ongin of the fact by means of a form conforming to the annexed
specimen C 9b's,

11.  If an inquiry has not been returned within a suitable period a duplicate of the C 9 form, furnished with
the forwarding data, may be sent to the central administration of the country of destination, but not sooner
than a month after the dispatch of the original inquiry The word “Duplicata” (Duplicate) and the date of
dispatch of the original inquiry shall be written very conspicuously on the duplicate.

12. The C9 form and the annexed documents including the addressee’s declaration certifying the non-
receipt of the item under inquiry shall invariably be returned to the administration of origin of the item under
inquiry as soon as possible and at the latest within five months from the date of the inquiry.

13. The foregoing provisions shall not apply to cases of theft from a mail, loss of a mail or to other similar
cases, which necessitates a more detailed exchange of correspondence between administrations.
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14. If arequest is made for transmission of an inquiry by telegraph, a telegram shall be sent, insteadof aC 9
form, direct 10 the office of destination or, where apr' ~able, either to the central administration of the country
of destination or to a specially appointed office |. - sender has asked to be advised by telegraph, the
reply shall be thus transmitted to the service which initiated the telegraph inquiry, if not, the reply can be
given by post If the telegraphic inquiry is unable to establish what happened to the item concerned, the
inquiry can be made again by post using form C 9

Article 144

Inquiries concerning ttems posted in another country

1 In the cases provided for in article 39, § 3, of the Convention, C 8 and C 9 forms concerning inquiries
shall be forwarded to the office of origin of the item, uniess the administration concerned has requested that
these forms be sent to its central administration or a specially appointed office. The C 9 form shall be
accompanied by the certificate of posting. If, for some reason, the certificate produced cannot be attached to
the C 9 form, the latter shall be endorsed: "Vu récépissé de dép6t N° . . délivié le .. par le bureau de .
(Seen, certificate of posting N° . . . issued on . by the office of . ).

2. The form must reach the adminmistration of ongin within the period prescribed in article 108, § 1

Section 1V

Exchange of items. Mails

Chapter 1

Article 145
Exchange of items

Admintstrations may exchange, via one or more of their number, both closed mails and & découvert items
according to needs and service requirements

Article 146

Transit @ découvert

1. The transmission of 8 découvert items to an intermediate administration shall be strictly limited to cases
where the making up of closed mails 1s not justified, either for the country of destination itself or for a country
nearer to it.

2. In the absence of a special agreement, all items posted on board a ship and not included in a closed bag
mentioned in article 57 of the Convention shall be handed over & découvert by the ship’s agent direct to the
post office at the port of call, whether these items have been stamped on board or not

3. When their number and make-up permit, items sent & découvert to an administration shall be made
up In separate labelled bundies for each country of destination.
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Article 147
Land transit without the participation of the country crossed

When an administration wishes to use a transport service conveying mails in transit across another country
without the participation of the services of that country in accordance with article 3 of the Convention, it shall
make a request 1o that effect to the postal administration of the country crossed; in addition it must provide
the administration, if the latter so requests, with any desired information about the mail thus forwarded.

Article 148
Exchange in closed mails

1. It shall be obligatory to make up closed mails whenever one of the intermediate administrations so asks
on grounds that the amount or the weight of 8 découvert items 1s such as to hinder its work. Dispatches of 4
découvert items with an average weight exceeding 5 kilogrammes can be considered as being likely to hinder
work as regards weight

2. The exchange of items in closed mails shall be regulated by common consent between the administra-
tions concerned.

3. Administrations via which closed mails are to be forwarded shall be given suitable notice.

4, In cases where an exceptionally large number of unregistered items have to be sent to a country to
which mail is normally sent in transit 8 découvert, administrations may agree to the country of origin making
up closed mails without a letter bill for the country of destination

5.  The administration of the country of ongin shall advise administrations concerned of the dispatch of the
extraordinary closed mails mentioned in § 6 and shall, to that effect, use the C 16 venfication note referred to
in article 166, § 3, which it shall send direct to them by the fastest route (air or surface).

Article 149
Make-up of mails

1. Ordinary items which can be bundled shall be classified by size (standardized items and other items)
and bundled according to categories, letters and postcards being included in the same bundle and newspa-
pers and periodicals mentioned in article 165, § 1 (b) (ui), being made up in bund!les separate from other AO
items. The bundles shallbe distinguished by labels in the form of the annexed C 30 specimens and showing
the indication of the office of destination or of the reforwarding office of the items encilosed in the bundles.
Items which can be bundled sha!l be arranged with the addresses facing the same way. Prepaid items shall be
separated from those which are unpaid or underpaid and the labels of bundles of unpaid or underpaid items
shall be impressed with the T stamp. The bundles of unpaid or underpaid items shall be placed in the bag
containing the letter bill. The thickness of the bundles of standardized items shall be limited to 150 mm after
bundling. The weight of bundles of non-standardized items may not exceed 5 kitogrammes.

2. If letters show signs of opening, deterioration or damage, a note of the fact shall be made on them and
they shall be marked with the date-stamp of the office which discovered it. In addition, when the security of
the contents so requires the items shall be placed if possible in a transparent envelope or in a fresh packing on
which the details appearing on the envelope shall be reproduced.

3. Mails, including those made up solely of empty bags, shall be contained in bags the number of which
shall be kept to the strict mimmum. The bags shall be in good condition to protect their contents; they shall
also be suitably closed, sealed with or without lead and labelled. The seals may also be made of light metal or
plastic However, when administrations are in agreement on this subject, bags containing only unregistered
AOQ items, as well as empty bags, need not be sealed either with or without lead When string is used it shall be
passed twice round the neck of the bag in such a way that one of the two ends is drawn under the loops and
then tied The impressions of the seals, lead or otherwise, shall reproduce, in very legible roman letters, the
name of the office of origin or an indication sufficient to identify that office.

4 The bags shal! show legibly in roman letters the office or country of origin and bear the word "“Postes”
(Posts) or any other similar expression distinguishing them as postal dispatches.
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5. In the absence of special agreement small mails shall simply be wrapped n strong paper so as to
prevent any damage to the contents, then tied with string and sealed with léad, light metal or plastic seals. If
lead, light metal or plastic seals are used, these mails shall be made up so that the string cannotbe detached.
When they contain only unregistered items they may be closed my means of gummed seals bearing the
pnnted indication of the dispatching office of administration. Administrations may agree to use the same
means of closing for mails containing registered items which, because of their small number are transported
in packets or envelopes. The addresses of the packets and envelopes shall conform, as regards the printed
details and the colours, to the provisions prescribed in article 155 for the labels of bags of mails.

6. When the number or volume of the items necessitates the use of more than one bag, separate bags

shall, as far as possible, be used:

(a) forletters and postcards and, where applicable, for the newspapers and periodicals mentioned in arti-
cle 155, § 1 (b) (iu);

(b) for the periodicals mentioned in article 155, 8 1 (c); and for other items, in addition, as applicable,
separate bags shall be used for small packets; the labels on those bags shall bear the words Petits
paquets”.

7. The packet or bag of registered items shall be placed in one of the bags of letters or in a special bag; the
outer bag shall invariably bear the red label prescribed in article 155, § 1(a). When there are several bags of
registered items, all the bags must bear a red label.

8. The special envelope containing the letter bill shall be dealt with in accordance with article 150, § 1.
9.  The weight of each bag shall in no circumstances exceed 30 kilogrammes.

10. Asfar as possible, offices of exchange shall include in their own mails for a particular office all the small
mails (packets or bags) which reach them for that office.

11. For conveyance purposes, mails may be placed in containers, subject to special agreement between the
administrations concerned on the methods of using the containers.

Article 150
Letter bills

1. A letter bill in the form of the annexed specimen C 12 shall accompany each mail. It shall be placed in a
blue envelope marked in bold letters *‘Feuille d'avis’” (Letter bill}. This envelope shall be fastened to the
outside of the packet or bag of registered items, if there are no registered items, the envelope shall whenever
possible be attached to a bundie of ordinary items. in relations between countnes whose administrations
have reached agreement, the dispatching office of exchange shall send one copy of the C 12 by air to the
office of exchange of destination. Administrations may, by means of special agreements, decide that mails
containing exclusively ordinary letter-post items or empty bags shall not be accompanied by a letter bill

2. The dispatching office shall complete the letter bill with all the details called for, taking into account

this article and articles 151, 153 and 161:

(a) Heading: in the absence of special agreement, dispatching offices shall not number the letter bills
when mails are made up only once every day. In every other case they shall number them according to
an annual series for each office of destination Each mail shall in that event bear a separate number. In
the case of the first dispatch of each year the bill shall bear, in addition to the serial number of the mail,
that of the last mail of the preceding year. If a mail is suppressed, the dispatching office shall enter
beside the number of the mail, the indication *‘Last mail” The name of the ship transporting the mail or
the official abbreviation of the flight used shall be shown when the dispatching office knows it;

(b) Table | the presence of unregistered express or air-mail items shall be shown by a cross (x) in the
corresponding box;

(c) Table ii. the number of bags, broken down by category, shall be entered in this table. Administrations
may agree that only red label bags shall be entered on the letter bills;

(d) Table lll: the number of bags and packets of registered or insured items shall be entered in this table, as
shall be the number of special lists of registered items (article 151), VD 3 dispatch lists (Insured Letters
Agreement, Detailed Regulations, article 107) and AV 2 bills (article 196);

(e) Table IV- this table 1s intended for the entry of small transit mails which are placed in the bag of the
office of exchange reforwarding the mail;
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(f)  Table V: the number of bags used by the dispatching administration and the number of empty bags
returned to the administration of destination shall be entered in this table; where applicable, the
number of empty bags belonging to an administration other than that to which the mail is addressed
shall be shown separately with a reference to that administration. When two administrations have
agreed to enter red label bags only (subpara (c)), the number of bags used for the make-up of the mail
orthe number of empty bags belonging to the administration of destination shall not be given in table V.
Unclosed official letters and the various communications or recommendations from the dispatching
office relating to the service shall also be mentioned in this table;

(g) Table VI: this table is intended for the entry of registered items when special lists are not used
exclusively. If the administrations concerned have agreed to the bulk advice of registered items, the
number of these items ins.ened in the bag containing the letter bills shall be shown in words and in
figures (art 151, § 2). When the mail does not contain registered items the indication “Néant” (Nil)
shall be entered in table VI.

3. Administrations may arrange with each other to include additional tables or headings in the letter bill or
modify the tables to suit therr needs when they consider it necessary.

4. When an office of exchange has no item to pass forward to a corresponding office and when, in the
service between the administrations concerned, the letter bills are not numbered in accordance with §2(a)
that office shall merely send a ’Nil" letter bill in the next mail.

.

Article 151

Transmission of registered items

1. Except where § 2 applies, registered items shall be transmitted entered individually in table VI of the
letter bill. One or more special lists in the form of the annexed specimen C 13 may be used, either in place of
table VI or as a supplement to the letter bill. The use of special lists shall be compulsory if the administration of
destination so requests The lists in question shall show the same serial number as that shown on the letter bill
of the corresponding mail When several special lists are used they shall also be numbered in their own series
for each mail The number of registered items which can be entered on a single special list or in table VI of the
letter bill shall be restnicted to the number for which the layout of the respective form provides

2. Administrations may agree to the bulk advice of registered items. The total number of items shall be
entered in table ! of the letter bill. When the mail comprises several bags of registered items, every bag
except the one in which the letter bill is inserted shall contain a special list showing, in words and figures in
the space provided, the total number of registered items it contains. The number of items inserted in the bag
containing the letter bill shall be mentioned thereon in the box in table VI reserved for that purpose.

3. Administrations may agree among themselves that § 2 shall not apply to MP 1 money orders subject to
automatic registration

4 Registered items and, where applicable, the special lists provided for in § 1 shall be made up in one or
more separate packets or bags which shall be suitably wrapped or closed and sealed with or without lead so
as to protect the contents. The seals may also be made of light metal or plastic The impressions of the seals,
whether of lead or other material, shall reproduce, in very legible roman letters, the name of the office of origin
or an indication sufficient to identify that office The registered items shall be arranged in each packet
according to their order of entry. When one or more specal lists are used each of them shall be tied up with
the registered items to which it refers and placed after the first item in the bundle. When several bags are used
each of them shall contain a special list detailing the items which 1t contains.

5. Subject to agreement between the administrations concerned and when their volume permuts, regis-
tered items may be enclosed in the special envelope containing the letter bill. This envelope shall be sealed

6 In no case may registered items be included in the same bundle as unregistered items.

7 Subject to agreement between administrations, registered items sent in separate bags may be accom-
panied by special lists on which they are advised in bulk.

8. As far as possible a single bag shall not contain more than 600 registered items.
9. If there 1s more than one packet or bag of registered items each of the additional packets or bags shall
bear a red label showing the nature of its contents.
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Article 152
Transmission of money orders

Postal money orders sent unenclosed shall be made up in a separate bundle and placed in a packet or bag
containing registered items or, if there is one, in the packet or bag with insured items. The same shall apply to
unregistered COD items exchanged in accordance with article 2, § 1, of the Cash-on-Delivery Agreement. If
the mail contains neither registered nor insured items, the money orders and, if any, the unregistered COD
items shall be placed in the envelope containing the letter bill or bundled with the latter

Article 153
Transmission of express items and air-mail correspondence sent in surface mails

1. The presence of unregistered express or air-mail items shal! be shown by a cross ( x) in the correspond-
ing box of table | on the letter bill (article 150, § 2(b)).

2. Unregistered express items and unregistered air-mail correspondence shall be made up in separate
bundles bearing labels marked in bold letters ether “Exprés” (Express) or “Par avion” (By air mail). These
bundles shall be enclosed by the offices of exchange in the envelope containing the letter bill which
accompantes the mail.

3. If, however, this envelope has to be fixed to the packet or the bag of registered items (article 150, § 1),
the bundles of express items and awr-mail correspondence shall be placed in the outer bag

4. Registered express items and registered air-mail correspondence shall be arranged in their order among
the other registered items and the word “Exprés™ (Express) or “Par avion” (By air mail) written opposite the
appropriate entries in the “Observations” column of table VI of the letter bill or the C 13 special lists. In the
case of bulk advice, the presence of these registered items shall be shown simply by the words “Exprés”
(Express) or “Par avion’ (By air mail) in table VI of the letter bill

5. in the case of mails not accompanied by a letter bill, the label of the outer bag containing express items
shall bear either the red “Exprés” (Express) label or the word “Exprés” (Express) written 1n red.

Article 154
Transmission of printed papers for a single addressee

All printed papers for the same addressee at the same address may be inserted in one or more special bags in
addition to the regulation labels which, in this case, bear the letter “M”, these bags shall be furnished with
special labels provided by the sender of the items and giving all the information concerning the addressee of
the items. The special rectangular labels provided by the sender of the items shall be made of canvas, strong
cardboard with an eyelet, strong, thick plastic matenal or paper glued to wood; they shall not be smaller than
125x60 mm [n the absence of any advice to the contrary, these special bags may be sent registered. In the
latter case they shall be entered in table VI of the C 12 letter bill or on a C 13 special list as a single registered
item and the letter "M’ shall be added in the "‘Observations” column. The label of special bags containing
1tems to be submitted to customs examination shall compulsorily bear the green C 1 label specified in arti-
cle 116, 81,

Article 155
L.abelling of mails

1. The labels of the bags shall be made of canvas, plastic, strong cardboard with an eyelet, parchment or
of paper glued to wood Therr layout and text shall conform to the annexed specimen C 28 In the service
between neighbouring offices, strong paper labels may be used; these shall, however, be strong enough to
withstand the various handling processes the mails undergo during transmission Labels are made in the
following coiours
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(a) invermilion red, for bags containing registered items and the letter bili,

(b) in white, for bags containing only ordinary items of the foliowing categories:

(i) letters and postcards dispatched by surface and air,

(1)  mixed tems (letters, postcards, newspapers and pertodicals and other items,

(m) newspapers posted in buik by publishers or therr agents and dispatched by surface only, except
those returned to sender; the reference "Newspapers' or the reference "“Jx” shall be written on
the white label, when the bags contain only items of this category. Administrations of origin may
also insert in the bags with white labels news periodicals published at least once a week and
posted in bulk to which they give in theirr domestic service the priority treatment given to
newspapers,

(c) inlight blue, for bags containing only printed papers, literature for the blind, ordinary small packets and
periodicals other than those mentioned in subpara (b) (1) The reference “'Periodicals” may be written
on the blue label when the bags contain only items of thus category,

(d) ingreen for bags containing only empty bags returned to ongin

2, The label of the bag or packet containing the letter bill (articie 150) shall always bear a bold ietter “F”
and the number of bags compnised in the mail may be written on it

3. A white label may also be used in conjunction with a tab 5x3 c¢cm n one of the colours mentioned in
§ 1: a blue label may also be used in conjunction with a simiar tab in red

4. Each bag which has in it one or more letters containing dangerous perishable biological substances as
defined in articie 119 (a) shall be provided with an identification label, similar in colour and form to the labels
provided for in articie 119 but made bigger to make room for affixing an eyelet Besides the special symbol for
items containing perishable brological substances, this label shall bear the phrase “matiéres biologiques
pénssables” (Penshable biological substances) and “Dangereux en cas d'endommagement” (Dangerous if
damaged).

5. Each bag which has in it one or more letters containing radioactive materials as defined in articie 120,
§ 1, shall be provided with an identification slip, simiiar to the label provided for in article 120 and not smaller
than 125 x60 mm but made bigger to make room for affixing an eyelet

6 The labels shall bear the name of the dispatching office printed in small roman letters and the name of
the office of destination in large roman letters, preceded respectively by the words “de” (from) and “pour”
(for), as well as, as far as possible, indication of the transmission route, and, If the matis are going by sea, the
name of the vessel. The name of the office of destination shall also be printed in small letters, vertically, on
either side of the eyelet of the label. In exchanges between distant countries not made by direct sea services,
and in exchanges with other countries which expressly request it, the date of dispatch, the number of the mail
and the port of disembarkation shall also be given

7 Intermediate offices shall not enter any serial number on the iabels of bags or packets of closed mails in
transit

8. When closed mails are to be forwarded by ships, appertaining to the intermediate administration, but
which the latter does not use regularily for its own traffic, the weight of the letters and other items shall be
shown on the label of the mails f the administration responsible for arranging the embarkation sorequests

Article 156

Routeing of matiis and preparation of trial notes

1. When a mail consists of several bags, these shall as far as possible remain together and be forwarded by
the same post

2 The administration of the country of origin may prescribe the route to be followed by the closed mails
which it dispatches, provided that the use of that route does not entail special costs for an intermediate
admimistration

3. To determine the most favourabie route and the time of transmission of a mail, the office of exchange of
origin may send to the office of destination of the mail a tnal note in the form of the annexed specimen C 27.
This note shall be included in the mail and attached to the letter bill, the indication "'C 27" being entered in
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table V. If the C 27 form is missing when the mail arrives, the office of destination shall make out a duplicate.
The trial note, duly completed by the office of destination, shall be returned by the most rapid route (air or
surface).

4. In the event of a change in a service for the exchange of closed mails established between two
administrations via one or more third party countries, the administration of origin of the mail shall inform the
administrations of those countries of the fact.

5. If 1t is a question of an alteration in the routeing of mails, the new route to be followed shall be reported
to the administrations which previously provided the transit, while the old route shall be reported, for
information, to the administrations which will provide the transit in the future.

Article 157
Transfer of mails

1 in the absence of special agreement between the administrations concerned, the transfer of mails
between two corresponding offices shall be carried out by means of a delivery bill in the form of the annexed
specimen C 18. Two copies of the bill shall be prepared. The first shall be for the receiving office and the
second for the dispatching office. The receiving office shall acknowledge receipt on the second copy of the
delivery bill.

2. The delivery bill may be prepared in triplicate in the following cases"

(a) when the transfer of mails between two corresponding offices is made through a transport service. In
that case, the first copy shall be for the recewving office and shall accompany the mail; the second shall
receive the acknowledgement of receipt by the transport service and shall be given to the dispatching
office; the third shall be retained by the transport service after being signed by the receiving office;

(b) when the transmission of mails is effected by a means of transport without accompanying staff, the first
two copies shall be sent with the mail and the third retained by the dispatching office The first copy
shall be for the receiving office and the second shall be returned by the fastest route, duly signed by the
latter, to the dispatching office.

3. Because of their internal organization, certain administrations may request that separate C 18 bills be
made out for letter-post mails on the one hand, and for parcels on the other.

4, When the transfer of mails between two corresponding offices involves a sea service, the dispatching
office of exchange may prepare a fourth copy which the receiving office of exchange shall return after
certifying it. In this case the third and fourth copies shall accompany the mail. In relations between countries
whose administrations have reached agreement in this respect, one copy of the C 18 bill shall be sent by air
either to the receiving office of exchange or to its central administration.

5. Only the bags and packets distinguished by red labels shall be detailed on the C 18 delivery bill. Other
bags and packets shall be entered in bulk by category on the C 18 delivery bill and each category shall be
transferred en bloc. The administrations concerned may, however, agree that only bags and packets distin-
guished by red labels shall be entered on the delivery bill.

6. For the delivery of awr-letter surface mails the C 18 bill shall be replaced by the annexed C 18t's bill.

7. The mails shall be handed over in good condition. However, a mail may not be refused because of
damage or theft.

Article 1568

Checking of mails and use of venfication notes

1. Every office receiving a mail shall check not only the origin and destination of the bags making up the
mail and entered on the delivery bill, but also the sealing and make-up of the bags bearing red labels.
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2. When an intermediate office receives a mail in bad condition, it shall put it in new packing just as it is,
checking the contents if it thinks that these have not remained intact. The office which repacks the mail shall
copy the particulars from the original label onto the new one and apply to the latter an impression of its date-
stamp, preceded by the endorsement “Remballé 4 . . . (Repacked at  .). It shall make out a verification
note in the form of the annexed specimen C 14, in accordance with §§ 6, 7 and 9 and shall insert one copy
thereof in the repacked mail.

3. Upon receipt of a mail, the office of exchange of destination shall check whether it is complete and
whether the entries on the letter bill and, where applicable, on the special lists of registered items are correct.
It shall check whether the mail has arrived in the sequence in which it was dispatched. If a mail or one or more
bags thereof, registered items, a letter bill or a special list of registered items are missing or when there is any
other irregularity, the facts shall be immediately established by two officials. These shall make the necessary
corrections on the bills or lists; taking care to cross out, where necessary, the incorrect entries in such a way
as to leave the original entries legible. Unless there is an obvious error the corrections shall be accepted in
preference to the original statement. If the letter bill or a special list is missing the inward office shall, in
addition, prepare a fresh letter bill or special list or make a precise note of the registered items received.

4, When the receptacles are opened, the constituent parts of the fastening (string, lead seal, labe!) shall be
kept together as far as possible; to achieve this the string shall be cut in one place only.

5 When an office receives letter bills or special lists which are not intended for 1t, it shall send them or, if
its internal regulations so require, certified true copies to the office of destination.

6. The irregularities established shall be reported, by means of a verification note in duplicate, to the office
of origin of the mail and, where necessary, to the last intermediate office which transmitted the mail in bad
condition, by the first available mail after the complete check of the mail. The details on the note shall specify
as precisely as possible the bag, cover, packet or item concerned

7. In the case of serious irregularities which give grounds for presuming loss or theft, the condition in
which the packing of the mail was found shal! be indicated in as much detail as possible on the verification
note. Unless impossible for a stated reason, the envelope or the bag used for registered items, the outer
envelope or bag, with the string, labels and lead or seals, as well as the packing of any damaged items which
can be recovered from the addressee, shall be kept intact for a period of six weeks from the date of verification
and shall be sent to the administration of origin if the latter so requests.

8. When the mails are transmitted through the intermediary of a carrier, the C 18 or AV 7 delivery bill
mentioning the irregularities established by the intermediate administration or administration of destination
on taking over the mails shall where possible be countersigned by the carrier or his representative. The copies
of the C 18 or AV 7 delivery bill —the third and fourth copies of the C 18 bill provided for in article 157 and the
first and second copies of the AV 7 bill provided for in article 188 — must indicate the reservations made with
respect to the carrier service. Where the mails are transported in containers, these reservations shall relate
solely to the condition of the container and of its fastening and seals.

9 In the cases provided for in §§2, 3 and 5, the office of origin and, where appropriate, the last
intermediate office of exchange may, in addition, be advised by telegram at the expense of the administration
which sends it. A telegraphic advice shall be sent whenever the mail shows obvious traces of having been
tampered with, so that the dispatching or intermediate office may investigate the matter without delay and,
where necessary, advise the preceding administration also by telegram for the continuation of the inquiry.

10. Whenthe absence of a mail is the result of a missed mail connection or when itis duly explained on the
waybill, the preparation of a vertfication note shall be necessary only if the marl does not reach the office of
destination by the next post.

11. As soon as a mail which had been reported as missing to the office of origin and, where appropriate, to
the last intermediate office comes to hand, a second verification note announcing the receipt of the mail shall
be sent to these offices by the first post.

12.  The offices to which the verification notes are sent shall return them as promptly as possible, after
having examined them and indicated thereon their observations, if any. If the notes are not returned to the
administration of origin within a period of two months from the date of thewr dispatch, they shall be
considered, until the contrary is proved, as duly accepted by the offices to which they were sent.

13.  When areceiving office responsible for checking a mail has not sent a note reporting irregularities of
any kind to the office of origin and, where appropriate, to the last intermediate office of exchange by the
fastest route, it shall be considered, until the contrary is proved, as having received the mail and its contents.
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The same assumption shall be made in respect of irregularities to which no reference has been made or which
have been incompletely reported in the verification note; the same shall apply when the provisions of the
present article regarding the formalities to be fulfilled have not been observed.

14. Verification notes and any associated evidence shall be sent under registered cover by the most rapid
route (air or surface). Articles mentioned in § 7, together with a copy of the verification note, may be sent by
separate registered surface mail

15. Venfication notes shall be forwarded in envelopes marked in bold letters “Bulletin de vérification”
(Verification note). These envelopes may either be pre-printed or distinguished by a stamp impression clearly
reproducing the indication.

Article 159

Missent items

Missent items of all kinds shall be redirected to their destination without delay by the quickest route.

Article 160

Steps to be taken in the event of an accident occurring to surface conveyance facilities

1. When, as a result of an accident in course of surface conveyance, a ship, train or any other transport
facility 1s unable to continue its journey and deliver the mail at the scheduled ports of call or stations, the crew
shall hand over the mails to the post office nearest to the place of the accident or to the office best able to
reforward the mail. If the crew are unable to do this, that office, having been informed of the accident, shall
take immediate action, taking over the mail and reforwarding it to its destination by the most rapid route after
its condition has been checked and any damaged correspondence put in order.

2. The administration of the country in which the accident occurred shall inform all administrations of
previous ports of call or stations, by telegraph, of the fate of the mail, and these administrations in turn shall
advise by telegraph all other administrations concerned.

3. Admunistrations of origin which had mail on the transport facility involved in the accident shall send a
copy of the C 18 mail delivery bills to the administration of the country where the accident occurred

4 The qualified office shall then notify the offices of destination of the mails involved in the accident by
C 14 verffication note giving details of the circumstances of the accident and the results of the check of the
mails One copy of each verification note shall be sent to the offices of origin of the relative mails and another
to the administration of the country to which the transport company belongs. These documents shall be sent
by the most rapid route (air or surface).

Article 161
Return of empty bags

1. In the absence of special agreement between corresponding administrations, bags shall be returned
empty by the next post in a direct mail for the country to which they belong and if possible by the normal
route followed on the outward journey. The number of bags returned by each mail shall be noted in table V of
the letter bill (article 150, § 2 (f) except when article 150, § 2 (c), is applied

2, The return shall be carried out between offices of exchange appointed for the purpose. The administra-
tions concerned may agree among themselves as to the procedure for the return. In long distance services,
they shall, as a general rule, appoint only one office responsible for receiving the empty bags returned to
them.
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3

3. The empty bags shall be rolted into suitable bundles; where appropnate the label blocks, labels of
canvas, parchment or other stout matenial shall be placed inside the bags. The bundles shall bear a label
showing the name of the office of exchange from which the bags were received whenever they are returned
via another office of exchange.

4, If there are not too many of them, the empty bags to be returned may be placed in the bags containing
letter-post items; otherwise, they shall be placed in separate bags, sealed, or unsealed (:f the administrations
concerned agree on this), and labelled with the name of the offices of exchange. The labels shall be endorsed
"Sacs vides” (Empty bags).

5. If the check made by an administration establishes that bags belonging to it have not been returned to
its service within a period longer than that required for their transmission (round tnip), 1t shall be entitled to
claim reimbursement of the value of the bags as provided for in § 6. The administration in question may refuse
this reimbursement only if it can prove the missing bags were returned

6. Each administration shall fix, periodically and uniformly for each kind of bag used by its offices of
exchange, an average vdlue in francs and communicate it to the administrations concerned through the
International Bureau. In case of reimbursement, the cost of replacing the bags shall be considered.

Article 162 '\

Mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships or military
aircraft

2 v .
1. Intermediate administrations shall be informed, as far as possible in advance, of the establishment of an
exchange of closed mails between & postal administration and naval units or warships of the same nationali-
tv, or between one naval unit or warship and another naval unit or another warship of the same nationality

2. The address of these matils shall be worde& as follows.

Fromthe officeof . . . . . .. .. sl e F
the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at . ... .. e e

F {the (nationality) ship (name of ship) at . . R (Country)

or

From the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at

From the (nationality) ship (name of ship}at.. ...... C L. el e e - (Country)
For the officeof .. .. ...... ... ... ... ... ... ... . e

or

From the (nationality) naval umit of (designation of the unit) at R R

From the (nationality) ship (nameofship)at....................... e

For {the (nationality) naval unit of (designation of the unityat . . ... . . .. ]
the (nationality) ship (name of ship) at.

L (Country)

F (Country)

3 The mails concerned shall be forwarded by the fastest route (air or surface), according to the indication
written on the address, and under the same conditions as matls exchanged between post offices

4 The captain of a mail-boat conveying mails for a naval unit or a warship shall hold them at the disposal
of the commanding officer of the naval unit or ship of destination, should the latter ask him for delivery en
route

5. If the ships are not at the place of destination when the mails addressed to them arnive there, the matls
shall be kept at the post office until they are collected by the addressee or redirected to another point
Redirection may be requested either by the administration of origin, by the commanding officer of the naval
untt or ship of destination, or by a Consul of the same nationahty
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6. Those mails which are marked “Aux soins du Consul d’. . .” (Care of the Consu! of .. .) shall be
delivered to the Consulate indicated. At the request of the Consul they may afterwards be received back into
the postal service and redirected to the place of origin or to another address. '

7. Mails addressed to a warship shall be regarded as being in transit up to the time of their delivery to the
commanding officer of that ship, even when they have been originally addressed to the care of a post office or
to a Consul charged to act as forwarding agent, they shall not, therefore, be regarded as having reached their
address until they have been delivered to the warship concerned.

8. By agreement between the administrations concerned, the above procedure shall also be applicable, if
necessary, to mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with
military aircraft.

Section V

Provisions concerning transit charges and terminal dues

Chapter |

Statistical operations

Article 163
Incidence and duration of the statistics

1. The transit charges provided for under article 52, and in the absence of special agreement between the
administrations concerned, the surface mail terminal dues mentioned in article 53 of the Convention shall be
established on the basis of statistics prepared once every three years and alternately during the first fourteen
or twenty-eight days starting on 2 May or durnng the first fourteen or twenty-eight days starting on
15 October.

2. The statistics shall be drawn up in the second year of each triennial period

3. Mails made up on board ship shall be included in the statistics if they are landed during the statistical
period.

4. The statistics of May 1973 shall apply, on the basis of the provisions of the Convention of Tokyo 1969,
to the years 1972, 1973 and 1974 ; those of October/November 1976 shall apply to the years 1975, 1976 and
1977.

5. The annual payments of transit charges and surface mail terminat dues to be made on the basis of a set
of statistics shall be continued provisionally until the accounts prepared in accordance with the next statistics
are approved or regarded as fully accepted (article 172). The provisional payments shall then be adjusted.

Article 164

Air mails

In the absence of speciat agreement between the administrations concerned air mails conveyed by surface for
part of their journey 1n a third country shall also be included in the transit charges statistics.
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Article 165
Make-up and designation of closed mails during the statistical period

1. During the statistical peniod every surface mail subject to transit charges or terminal dues except for

mails containing only empty bags shall be provided, in addition to the ordinary labels, with a special label

bearing in bold letters:

(a) the number and the date of make-up of the mail;

(b) the word “Statistique” followed by the note "'5 kilogrammes”, 15 kilogrammes" or 30 kilogrammes™
according to the weight category (article 166, § 1).

Except for these details of make-up, mails shall be made up in the normal way, as taid down in article 149, § 3.

2. As regards bags containing only items exempted from transit charges and terminal dues (article 54 of
the Convention), the indication " Statistique” shal! be followed by the word “Exempt”.

3. The letter bitl of the last mail dispatched during the statistical period shall be endorsed “Dernier envoi
de la période de statistique” (Last dispatch of the statistical period). When the dispatching office, as a result
primarily of the uncertainty of connections, has been unable to make this endorsement, it shall advise the
office of destination as soon as possible, by the most rapid route (air or surface), of the date and serial number
of the last mail included in statistics.

Article 166
Establishing the number of bags and weight of closed mails

1. For surface mails subject to transit charges or termina! dues, the dispatching office of exchange shall
use a special letter bill in the form of the annexed spectmen C 15 which shall replace the specimen C 12
durning the statistical period. It shall enter on this letter bill the number of bags, dividing them as appropriate
into the categories mentioned thereon.

2 The number of bags exempted from transit charges and terminal dues shall be the tota! of those
containing only empty sacks and of those bearing the indication "“Statistique — Exempt” in accordance with
article 165, § 2.

3. The entries on the letter bills shall be checked by the office of exchange of destination. If that office
finds an error in the numbers entered, 1t shall correct the bill and immediately notify the dispatching office of
exchange of the mistake by means of a verification note in the form of the annexed specimen C 16. However,
as regards the weight of a bag, the entry of the dispatching office of exchange shall hold good untess the
actual weight exceeds by more than 250 grammes the maximum weight of the category in which the bag has
been entered.

Article 167
Preparation of statements of closed mails

1. As soon as possible after receipt of the last mail made up during the statistical penod the offices of

destination shall prepare:

(a) for mails subject to transit charges, statements in the form of the annexed specimen C 17, with a copy
for each administration of transit plus one (for the country of origin) ; these statements shall give the
fullest possible details of the route followed and the services used;

(b) for surface mails subject to terminal dues, statements in the form of the annexed specimen C 17¢'s,

2. The offices of destination shall send the C 17 and C 179's statements to the offices of exchange of the
dispatching administration for acceptance They shall be sent by air when this presents an advantage After
accepting the statements, the offices of exchange shall forward them to their central administration which
shall distribute the C 17 statements among the intermediary administrations and return the C 17° state-
ments to the administrations of destination.
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3. If within 3 months (4 months in the service with distant countries) from the date of dispatch of the last
mail to be included in the statistics the offices of exchange of the dispatching administration have not
received the number of C 17 statements indicated in § 1 (a), these offices themselves shall prepare the said
statements on the basis of their own information, endorsing each: “’Les relevés C 17 du bureau de destination
ne sont pas parvenus dans le délai réglementaire”” (C 17 statements not received from the office of destina-
tion within the prescribed period). They shall then forward the statements to their central administration
which shall distribute them among the administrations concerned.

4. If within six months from the expiry of the statistical period the dispatching administration has not
distributed the C 17 statements among the administrations of the intermediate countries, the latter them-
selves shall prepare them on the basis of their own information. These documents, endorsed “Etabli d'office”
(Routinely prepared), shall be attached to the C 20 account sent to dispatching administrations in accor-
dance with article 172, § 7 (a).

Article 168

Closed mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships or
military aircraft

1. it shall be the responsibility of the postal administrations of countries to which military units, warships
or military aircraft belong to prepare the C 17 statements in respect of the mails sent or received by those
military units, ships or aircraft. Mails dispatched to military units, warships or military aircraft during the
statistical period shall bear the date of dispatch on the labels.

2. If these mails are redirected, the redirecting administrations shall report the fact to the administration of
the country to which the military unit, ship or aircraft belongs.

Article 169
Transit bulletin

1. To obtain all the information necessary to prepare C 17 statements, the administration of destination
may ask the administration of origin to attach to each mail a green transit bulletin in the form of the annexed
specimen C 19. This request shall reach the administration of origin three months before the beginning of the
statistical operations.

2. The transit bulletin shall be used only if, during the statistical period, the route foliowed by mails is
uncertain or if the transport services used are unknown to the administration of destination. Before request-
ing its preparation, the administration of destination shall satisfy itself that it has no other way of finding out
the routeing of the mails it receives.

3. Exceptionally, the administration of origin may, without a formal request from the administration of
destination, send a transit bulletin with 1ts mails when it cannot ascertain in advance the route they will
follow.

4. The presence of a transit bulletin accompanying a mail shall be shown by the endorsement “C 19"
written in bold lettering

(a) atthe head of the letter bill of the mail;

(b) on the special “Statistique” ("*Statistics”") label of the bag containing the letter bill;

(c) inthe “Observations” column of the C 18 delivery bill.

5 The transit bullietin annexed to the C 18 delivery bill shall be forwarded unenclosed, with the mails to
which it refers, to the different services participating in the conveyance of these mails In each transit country,
the inward and outward offices of exchange, and no other (intermediate) office, shall enter on the bulletin
particulars of the transit performed by them The last intermediate office of exchange shall forward the C 19
bulietin to the office of destination which shall record on it the exact date of arnval of the mail. The C 19
bulletin shall be returned to the office of ongin in support of the C 17 statement
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6. When a transit bulletin, dispatch of which is advised on the delivery bill or on the special “Statistique”
labels, is missing, the intermediate office of exchange or the office of exchange of destination which notices
its absence shall make immediate inquines about it to the preceding office of exchange; nevertheless the
intermediate office of exchange shall without delay prepare a new bulletin bearing the words “Etabli d’office
par le bureau de . . .” (Routinely prepared by the office of . . .), and forward it with the mail. Whenthe C 19
bulletin prepared by the office of origin reaches the office which has been inquiring about it, the latter shall
send it direct to the office of destination, under sealed cover, having endorsed it accordingly

Article 170
Transmission of C 16, C 17, C17%sand C 19 forms. Exceptions

1. Each administration may notify other administrations, through the International Bureau, that C 16
verification notes, C 17 and C 17%'s statements as well as C 19 transit bulletins shall be sent to its central
administration

2. In that case, the latter shall take the place of the offices of exchange for the preparation of the C17
statements in accordance with article 167, § 3

Article 171

Extraordinary services

The only services considered as extraordinary services giving rise to the collection of special transit charges
shall be the Syria-lraq motor services.

Chapter |l

Preparation, settlement and revision of accounts

Article 172

Preparation, transmission and approval of transit charges accounts and terminal dues accounts

1 For the preparation of transit charges accounts and surface mail terminal dues accounts, the light,
medium or heavy bags, as defined in article 166, shall be reckoned as having average weights of 3, 12 or
26 kilogrammes respectively.

2. The total amounts of the credits for closed mails shall be multiphed by 26 or 13, as the case may be, and
the product shall serve as the basis for the detailed accounts specifying in francs the annual sums due to each
administration.

3. If the use of the multiphier 26 or 13 gives a result which does not correspond to normal traffic, each
administration concerned may request that another multiplier be adopted. This new multipher shall be valid
during the years to which the statistics apply

4. In the absence of agreement on the new multiplier, the administration which considers itself unfairly
treated may — provided 1t furnishes all the necessary supporting evidence — submit the question to the
International Bureau or to a committee of arbitrators for the purposes laid down in article 56, § 6, of the
Convention.

5 However, in the absence of any special arrangement between the administrations concerned, a new
multiplier may be adopted only if the established difference between the traffic as revealed by the statistics
and the actual traffic involves a modification of more than 5000 francs per annum in the transit charges
account, or surface mail terminal dues account and on no other condition.

6 The creditor administration shall be responsible for preparing the accounts and forwarding them to the
debtor administration
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7. The detailed accounts shall be prepared in duplicate:

(a) on forms conforming to the annexed specimen C 20 and on the basis of the C 17 statements for transit
charges, . .

(b) onforms conforming to the annexed specimen C 20°'s on the basis of the C 17°'s statements relating to
surface mails and on the basis of AV 7 delivery bills for air mails for terminal dues.

They shall be forwarded to the dispatching administration as soon as possible and at the latest within

10 months following the expiry of the statistical period The C 17 statements shall be forwarded in support

ofthe C 20 accounts only if they have been routinely prepared by the intermediate administration (article 167,

§ 4) or if the dispatching administration so requests.

8. If the administration sending the detailed account receives no notice of amendment within three
months from the date of dispatch the account shall be regarded as fully accepted.

Article 173
Annual general liquidation account. Role of the International Bureau

1. The annua!l general liquidation account prepared by the International Bureau shall serve as the basis for
settling transit charges and terminal dues between admnistrations.

2. As soon as the detailed accounts between two administrations are accepted or regarded as fully
accepted (article 172, § 8) each of those administrations shall forward without delay to the International
Bureau a separate statement for transit charges and terminal dues in the form of the annexed specimens C 21
and C 21%'s respectively, indicating the total amounts of the accounts. At the same time a copy of each of the
statements shall be sent to the administration concerned.

3. A C 21 statement and a C 21"'s statement shall be prepared for each of the three years to which the
statistics apply.

4. In the event of discrepancy between corresponding particulars furnished by two administrations, the
International Bureau shall invite them to reach agreement and to supply it with the finally agreed sums

5. When only one admiistration has furnished C 21 or 21%'s statements, the International Bureau shall so
inform the other administration concerned and tell it the amounts on the C 21 statements received. If, one
month from the date of the dispatch of the statements, the International Bureau has received no comment,
the amounts on these statements shall be accepted as final.

6. In the case provided for in article 172, § 8, the statements shall be endorsed, “Aucune observation de
I'Administration débitrice n'est parvenue dans le délai réglementaire” (No comment received from debtor
administration within the prescribed period)

7. At the end of each year the International Bureau shall prepare, on the basis of the statements which it
has received up to thattime and which are regarded as fully accepted, an annual general liquidation account
of transit charges and terminal dues If necessary it shall conform to article 163, § 5, for annual payments

8.  The account shall show separately for transit charges and terminal dues.
(a) thedebit and credit of each administration,

(b) the debit balance or the credit balance of each administration,

(c) the amounts payable by the debtor administrations,

(d) the amounts receivable by the creditor administrations.

9. The International Bureau shall offset balances so as to restrict to a minimum the number of payments to
be made.

10 The annual general iquidation accounts shall be forwarded by the International Bureau to administra-
tions as soon as possible and at the latest before the expiry of the first quarter of the year following that of
their preparation.

11.  Two administrations may, exceptionally, arrange to settle their accounts direct between themselves, if
they consider 1t essential. In this case, no C 21 or C 21'sstatement shall be sent to the International Bureau.
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Article 174
Payment of transit charges and terminal dues

1. If the amounts payable in respect of transit charges or terminal dues as a result of the annual general
liquidation account of the International Bureau have not been paid one year after the expiry of the prescribed
period (article 103, 8 11), the creditor administration may notify the International Bureau, which shall invite
the debtor administration to pay within a period of not more than four months.

2. If the amounts due have not been paid on the expiry of this new period the International Bureau shall
include these amounts in the next annual general liquidation account to the credit of the creditor administra-
tion In this case compound interest shall be chargeable, that is to say, the interest shall be added to the
principal at the end of each year until full setttement.

3 When § 2 is applied, the general iquidation account in question and those of the following four years
shall not, as far as possible, include in the balances due as a result of the offsetting table amounts payable by
the defaulting administration to the creditor administration concerned.

Article 175

Revision of transit charges accounts

1. When a postal administration establishes that traffic vanes very considerably from that resulting from
the transit charges statistics, it may request that the results of these statistics should be revised.

2. Administrations may agree to make this revision.

3 In the absence of agreement, each administration may request, in the following cases, the preparation

of special statistics with a view to the revision of transit charges accounts

(a) use of ar instead of surface means for the conveyance of mails;

(b) a major change in the surface routeing of mails froam one country for one or mare other countries,

(c) when an intermediate administration establishes within a year following the statistical period that there
exists between the dispatches made by an administration during the statistical period and the normal
traffic a difference of 20% at least in the total weight of mails dispatched in transit, these weights being
calculated by multiplying the number of bags in each category by the corresponding average weights;

(d) when an intermediate administration establishes at any time during the period of application of the
statistics that the total weight of mails in transit has increased by at least 50% or decreased by at least
50% compared with the results of the last statistics, this weight being calculated by multiplying the
number of bags in each category by the corresponding average weights

4. The special statistics shall cover either all ar only part of the traffic depending on circumstances.

5 Also in the absence of agreement, the results of the special transit statistics taken on the basis of § 3
shall be taken into consideration only if they affect by more than 5000 francs per annum the accounts
between the administration of origin and the administration concerned.

6. Modifications resulting from the application of 8§ 3 and 5 shall be taken into account in the general
accounts of the administration of origin with the administrations which performed the transit before, and the
administrattons which provided it after the modifications which have occurred, even when for certain
administrations the modification in the accounts does not reach the minimum fixed.

7 Notwithstanding 88 3, 5 and 6 and in the event of complete and permanent diversion of mails from an
intermediate country by another country, the transit charges payable by the administration of origin, on the
basis of the last statistics, to the country which previously effected the transit shall, in the absence of any
special agreement, be paid by the administration concerned to the new transit country from the date the
diversioh was established
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Article 176
Revision of surface mail terminal dues accounts

1. When a postal administration establishes that traffic varies very considerably from that resuiting from
the surface mail terminal dues statistics, it may request that the results of these statistics should berevised.

2. Administrations may agree to make this revision.

3. In the absence of agreement, each administration may request, in the following cases, the preparation

of special statistics with a view to the revision of surface mail terminal dues accounts.

(@) use of airinstead of surface means for the conveyance of mails;

(b) when it establishes within a year following the statistical period that there exists between the traffic
counted during the statistical period and the normal traffic a difference of 20% at least in the total
weight of mail. received or sent, these weights being calculated by multiplying the number of bags in
each category by the corresponding average weights;

(c) when it establishes at any time during the period of application of the statistics that the total weight of
surface mails received or sent has increased by at least 50% or decreased by at least 50% compared with
the results of the last statistics, this weight being calculated by multiplying the number of bags in each
category by the corresponding average weights.

4, Also in the absence of agreement, the results of the special surface mail terminal dues statistics taken
on the basis of § 3 shall be taken into consideration only if they affect by more than 5000 francs per annum
the accounts between the administration of origin and the administration concerned.

Section Vi

Miscellaneous provisions

Chapter |

Article 177
Routine correspondence between administrations

For the exchange of routine correspondence administrations may use a form conforming to the annexed
specimen C 29.

Article 178
Charactenstics of postage stamps and postal franking impressions

1. Impressions produced by postal franking machines shall be bright red, whatever the value they repre-
sent

2. Postage stamps and impressions of postal franking machines used by private individuals with a permit
from the postal administration of the country of origin shall bear, in roman letters, the name of the country of
origin and show their postage value according to the List of equivalents. The number of units or fractions of a
monetary unit used to express this value shall be written in arabic figures. The postal franking impressions
used by administrations themselves shall bear the same particulars as those of private individuals with a
permit from the administration or, alternatively, the name of the country of origin and the phrase “Taxe
percue” (Charge collected), “Port payé” (Postage paid) or a similar expression. This phrase may be gtven in
French or in the language of the country of origin, 1t may also be in an abnidged form, eg "7P” or “PP".
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3. Asregards items prepaid by means of impressions obtained from a printing press or by another printing
or stamping process (article 25 of the Convention) the name of the country of ongin and the postage value
may be replaced by the name of the office of origin and the phrase “Taxe percue” (Charge collected), “Port
payé” (Postage patd) or a similar expression. This phrase may be given in French or in the language of the
country of origin; 1t may also be in an abridged form, eg “7P " or “PP". In every case the form adopted shall be
shown in bold letters in a separate clearly drawn frame the area of which shall be not less than 300 mm?

4. Commemorative or charity postage stamps, on which a supplementary charge is payable in addition to
therr postage value, shall be so designed as to leave no doubt about that value.

5. Postage stamps may be distinctively marked with punched perforations or embossed impressions
produced by means of an embossing-stamp, subject to the conditions laid down by the administration which
has issued them, provided that those processes do not interfere with the clanity of the particulars prescribed in
§2.

Article 179
Use of postage stamps or of impressions presumed to be fraudulent

1. Subject expressly to the provisions of the legislation of each country, the following procedure shall be
observed in reporting the fraudulent use, for pre-payment of postage stamps and impressions of postal
franking machines or printing presses:

(a) when, inoutgoing mail, a postage stamp or a postal franking machine or printing machine impression on
any item causes fraudulent use (presumption of being counterfeit orre-used) to be suspected and the
sender is not known, the stamp or impression shall not be tampered with in any way and the item,
accompanied by an advice in the form of the annexed specimen C 10, shall be sent to the delivery office
in an officially registered envelope. A copy of the advice shall be forwarded, for information, to the
administrations of the countries of ongin and of destination Any administration may ask through
notification of the Internationa! Bureau for C 10 advices concerning its service to be sent to its central
administration or to a specially appointed office;

(b) theitem shall be delivered to the addressee, who shall be invited to see the evidence, only if he pays the
charge due, discloses the name and address of the sender and places at the disposal of the postal
service, after acquainting himself with the contents, either the entire item, if it is inseparable from the
presumed corpus delecti, or the part of the item (envelope, wrapper, portion of letter, etc) which
contains the address and the impression or stamp reported as suspect. The result of the interview shall
be set down in an official report in the form of the annexed specimen C 11 signed by the postal official
and by the addressee. If the addressee refuses, this shall be recorded on the document.

2. The official report shall be sent with the supporting papers, officially registered, to the administration of
the country of origin, which shall take action according to its legislation.

3. Administrations whose legislation does not permit the procedure provided for in § 1 (a) and (b) shall
inform the International Bureau to that effect so that the other administrations may be notified.

Article 180

International reply coupons

1. International reply coupons shall conform to the annexed specimen C 22 They shall be printed, on
paper bearing as a watermark the initials UPU in large letters, under arrangements made by the International
Bureau, which shall supply them to administrations together with a delivery bill in the form of the annexed
specimen C 24, prepared in duplicate After verfication, the administration of destination shall return one
copy duly signed to the International Bureau

2. Each administration shall have the option:

(a) ofgivingthereply coupons a distinctive perforation provided it does not detract from the legibility of the
text or hamper the checking of their authenticity,

(b) of indicating by means of a printing process the selling price on the reply coupons or of asking the
International Bureau for this price to be indicated at the time of printing.
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3 There shall be no limit to the period of exchange for reply coupons. Post offices shall satisfy themselves
as to the genuineness of the documents when they exchange them and check particularly the presence of the
watermark. Reply coupons may bear the impression of the relative office of the administration of origin. Reply
coupons on which the printed text does not agree with the official text shall be refused as invalid. Exchanged
reply coupons shall be marked with an impression of the date stamp of the office exchanging them.

4. Exchanged reply coupons shall be returned to the International Bureau in packets of a thousand or a
hundred, together with a statement in the form of the annexed specimen C 23 prepared in duplicate and
showing their total number and value, which should be calculated according to the rate provided for at arti-
cle 28, § 2, of the Convention. In case of change in this rate, all reply coupons exchanged before the date of
the change shall be sent in a single consignment including, by way of exception, broken lots, they shall be
accompanied by a special G 23 statement made out in the old value

5. The Internationa! Bureau shall also take back damaged reply coupons sent together with a separate
C 23 statement prepared in duplicate.

6. By way of exception, the International Bureau may take account of international reply coupons
destroyed before sale or after exchange. In such cases, the C 23 statement, prepared in duphcate by the
administration concerned, shall be accompanied by an official certificate of destruction.

7. The International Bureau shall keep the appropriate accounts, in which shall be entered -

(a) tothedebit of each administration, the value of the reply coupons supplied as well as the amount of the
allowance made to the administration under the preceding biennial period;

(b) tothe credit, the value of the exchanged reply coupons returned to the International Bureau. A state-
ment of account shall be sent for approval to each administration concerned. If, one month from the
date of the dispatch of the statement, the International Bureau has received no comment, the amounts
on this statement shall be accepted as final.

8. The International Bureau shall prepare a biennial general liquidation account comprising :

(a) thedebits and credits mentionedin § 7;

(b) the allowances made to administrations by apportionment of the overall excess of the value of the reply
coupons supplied over the value of the reply coupons exchanged during the biennial period, at the rate
of 80% of the reply coupons supplied by the International Bureau and 20% of the reply coupons
exchanged by administrations;

(c) the amounts payable and receivable by administrations.

9. The general liquidation account shall be sent to administrations together with an offset table which
shall serve as the basis for settlements.

10. Articles 173, 88 9 and 10, and 174 shall apply

Article 181
Accounting for customs, etc charges with the administration of origin of items sent free of charges and fees

1. Accounting In respect of customs, etc charges paid out by each administration on behalf of another
shall be carried out by means of detailed monthly accounts in the form of the annexed specimen C 26, which
shall be drawn up by the creditor administration 1n the currency of its own country. Parts B of the franking
notes which have been retained shall be entered in the alphabetical order of the offices which have advanced
the charges and in the numerical order given to them.

2. If the two administrations concerned also operate the postal parcel service in their relations with each
other, they may, in the absence of notice to the contrary, include in the accounts for the customs, etc charges
of that service those of the letter post.

3 The detailed account, accompanied by parts B of the franking notes, shall be forwarded to the debtor
administration at the latest by the end of the month following that to which it relates. **Nil” accounts shall not
be prepared.

4. The accounts shall be checked under the conditions laid down by the Detailed Regulations of the
Postal Money Orders and Postal Travellers’ Cheques Agreement.

5. The accounts shall be settled separately. Each administration may, however, request that these ac-
counts be settled with those for postal money orders, for CP 16 postal parcels or, lastly, with R5 COD
accounts, without being incorporated in them.
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Article 182
Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention, the following shall be considered as forms for
the use of the public:

Cc1 (Customs label),

C2/CP3 (Customs declaration),

C 3/CP 4 (Franking note),

Cc5 (Advice of delivery),
ceé6 (Redirection envelope),
c7 (Request for withdrawal from the post,

alteration of address,
cancellation or alteration of the COD amount),

cs8 (Inquiry concerning an unregistered item),
c9 (Inquiry concerning a registered item, etc),
Cc22 (International reply coupon),

c25 (Postal identity card).

Part 111

Provisions concerning air conveyance

Chapter |

Rules for dispatch and routeing

Article 183
Marking of surcharged air-mail correspondence

At the time of dispatch surcharged air-ma:il correspondence shall bear, on the left-hand side of the front,
either a special blue label or a stamp impression in the same colour bearing the works “Par avion” (By air
mail), or if need be these two words in handwritten or typewritten capital letters, with an optional translation
in the fanguage of the country of origin However, in the case of items in standardized envelopes, this special
label, stamp impression or indication must be apphed in conformity with article 19, § 8 (a) (iii). of the
Convention.

Article 184
Deletion of the indications “‘Par avion” (By air mail) and “Aérogramme”

1. The words “‘Par avion” (By air mail) and any note relating to air conveyance shall be struck through
with two thick honzontal lines when unpaid or underpaid surcharged aw-mail correspondence is forwarded
or surcharged air-mail correspondence s redirected or returned to origin by means of transport normally used
for unsurcharged correspondence; in the first case, the reasons shall be briefly given.

2. The word “Aérogramme’ shall be struck through with two thick horizontal lines if the item is sent by
surface in implementation of article 59 of the Convention.
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Article 185
Make up of air mails

1. Au mails shall consist of air-mail correspondence arranged and bundied according to categories (LC,
newspapers and periodicals, other AO) and distinguished by the corresponding labels in the form of the
annexed AV 10 specimens These mails shall be made up with bags either entirely blue or with wide blue
bands and bear the indications referred to in article 149, § 4 For registered or unregistered air-mail corres-
pondence in small numbers, envelopes in the form of the annexed specimen AV 9, made either of strong blue
paper, plastic, or other material and bearing a blue label, may be used.

2 VD 3 letter bills and dispatch lists which accompany air mails shall bear at the head a ““Par avion” (By
air mait) label or the stamp impression referred to in article 183.

3 The layout and text of air-mail bag labels shall be in the form of the annexed AV 8 specimens. The labels
themselves, or the optional tabs provided for in article 155, § 3, shall be i the colours prescribed in arti-
cle 155, §1 (a) to (d).

4, Unless the administrations concerned object, mails may be included in another dispatch of the same
kind, 1e containing items of the same category (LC or AO).

5 Late postings at airport post offices of unregistered air-mail correspondence shall be sent, by aircraft
about to leave, in AV 9 envelopes to the exchange offices of destination.

Article 186
Establishing and verifying the weight of air mails

1. The serial number of the mail and the gross weight of each bag, envelope or packet forming part of the
mail, as well as the category of the items (LC or AO) included in it, shall be shown on the AV 8 label or with
the external address.

2. If the two categories (LC and AO) are included in the same packing, the weight of each, as well as the
total weight, shall be shown on the AV 8 label or with the external address; the weight of the outer packing
shall be added to the weight of those items included therein that are chargeable at the lowest conveyance
rate. If a sac collecteur is used, its weight shall not be taken into account

3. The weight of each bag of air-mail, or, where applicable, the weight of each of the categories (LC and
AQ) shall be rounded up or down to the nearest hectogramme according to whether or not the fraction of the
hectogramme exceeds 50 g; weights of 50 g or less shall be shown as "0 . If the weight of each category is
less than 50 g but the total weight exceeds 50 g, the weight of the heavter category shall be rounded up to
one hectogramme.

4. If an intermediate office establishes that the actual weight of a bag in a mail differs by more than 100 g
from the weight recorded, it shall amend the AV 8 label and immediately notify the dispatching office of
exchange of the mistake by C 14 verification note; when a bag containing more than one category of item is
concerned the correction shall be made to the category having the greatest weight. If the discrepancies noted
are within the above-mentioned limits, the entries made by the dispatching office shall hold good.

Article 187

Sacs collecteurs

1 Where warranted by the number of light-weight bags, envelopes or packets to be conveyed on the
same sector, post offices responsible for handing over air mails to the arline undertaking the conveyance
shall make up, as far as possible, sacs coflecteurs.

2 The labels of sacs coflecteurs shall bear tn bold letters the indication “'Sac coflecteur”, the administra-
tions concerned shall agree as to the address to be put on the labels.
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Article 188
AV 7 delivery bill

1 Mails to be handed over at the airport, except those subject to the special agreement with the receiving
administration provided for in article 60, § 3, of the Convention, shall be accompanied by not more than five
copies of a white delivery bill in the form of annexed specimen AV 7 for each stop.

2. A copy of the AV 7 delvery bill signed by the representative of the authority (airline or special airport
service) responsible for the ground services shall be retained by the dispatching office, the other four copies
shall accompany the mails for use in the following way

(a) thefirst, dulysignedatthe airport of off-loading as a receipt for the mails, shall be kept by the air crew on
behalf of their company;

(b) the second shall accompany the mails to the post office 1o which the delivery bill is addressed,

(c) thethird shali be kept, atthe airport of loading, by the authority responsible for the ground services; the
fourth shall be handed over at the airport of off-loading, to the authority responsible for the ground
services at the airport;

(d) thefourth shall be handed over at the airport of off-loading, to the authority responsible for the ground
services at that airport.

3. When air mails are sent by surface to an intermediate administration for reforwarding by air, they shall
be accompanied by an AV 7 delivery bill for the intermediate office.

Article 189
Preparation and checking of AV 7 delivery bills

1. The serial number of the mail, the weight, by category of items for each bag, envelope or packet and all
other necessary particulars appearing on the AV 8 label or with the external address shall be copied on the
AV 7 delivery bl Nevertheless, in exchanges between administrations which have so agreed, the total
weight of each category may be given instead of the weight, by category of item, of each bag, envelope or
packet.

2. The following shall also be entered on the AV 7 dehvery bill
(a) mails included n a sac collecteur, entered individually with an indication that they are so included;
(b) AV 9 envelopes containing late postings of unregistered correspondence

3. Any intermediate office or office of destination which notices errors in the entries on the AV 7 delivery
bl shall immediately report them by C 14 verification note, to the last dispatching office of exchange and to
the office of exchange which made up the mail.

Article 190
Missing AV 7 delivery bill

1. When a mail reaches the airport of destination — or an intermediary airportresponsible for forwarding it
with another carnier — without an AV 7 delivery bill, the administration, under whose jurisdiction this airport
1s, shall report this fact by C 14 verification note to the office responsible for loading this mail and request a
duplicate of the missing document

2. If. however, the arport of loading cannot be determined, the verification note shall be sent straight to
the office of dispatch of the mail for it to forward the note to the office through which the mail transited.

Article 191

Transhipment of air mails

1. In the absence of special agreement between the administrations concerned, the transhipment at the
same awport of mails in course of transmission shall be performed by the admnistration of the country in
which the transhipment takes place.
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2. The rule in § 1 sha!l not apply when the transhipment takes place between aircraft of the same carrier
performing successive stages of the journey. The administration of the transit country may also authornze a
transhipment direct from one aircraft to another between two different carriers; where required, the carrier
making the transhipment shall send to the office of exchange of the country where this transhipment takes
place a copy of the AV 7 delivery bill or any other document giving details of the operation.

Article 192
Steps to be taken in the event of an interrupted flight or diversion or missending of mails

1. When an aircraft interrupts its flight for a length of time likely to delay the mails or when, for any reason
whatsoever, the mails are unloaded at an airport other than that given on the AV 7 delivery bills, or if mails
which have been documented for direct transhipment fail to connect with the scheduled flight at the
transhipment airport, officials of the administration of the country where the stop has been made shall take
charge of such mails, and reforward them by the most rapid route (air or surface).

2. Paragraph 1 shall not apply when:

(a) thetranshipmenttakes place between aircraft of the same company performing successive stages of the
journey,

(b) the administration dispatching mail on such aircraft has provided for dispatch on a subsequent flight of
the same carrier;

(c) thetime span up to departure of the subsequent flight will not adversely affect expeditious delivery of
the mail.

3. The administration which receives missent air-mail dispatches or bags owing to a labelling error shall
attach a new label to the dispatch or bag, with an indication of the office of origin, and reforward it to its
correct destination.

4. In the cases referred to §§ 1 and 3, the office which did the reforwarding shall, in this case, inform the
office of origin of each dispatch or bag by C 14 verification note, indicating in particular on the verification
note the air service from which the mail was taken and the services used (air or surface) for onward
transmission to its destination.

Article 193
Steps to be taken in the event of an accident

1. When as a result of an accident in course of conveyance an aircraft i1s unable to continue its flight and
deliver the mail at the scheduled stops, the crew of the aircraft shall hand over the mails to the post office
nearest 1o the place of the accident or to the office best able to re-forward the mail. If the crew are unable to
do this, that office, having been informed of the accident, shall take immediate action, taking over the mail
and re-forwarding it to 1ts destination by the most rapid route after their condition has been checked and any
damaged correspondence put in order.

2.  The administration of the country in which the accident occurred shall inform all administrations of
previous airports of call, by telegraph, of the fate of the mail, and these administrations in turn shall advise by
telegraph all other administrations concerned.

3. Administrations which have loaded mail on the aircraft involved in the accident shall send a copy of the
AV 7 delivery bills to the administration of the country where the accident occurred.

4.  The qualified office shall then notify the offices of destination of the mails involved in the accident by
verification note giving detatls of the circumstances of the accident and the results of the check of the mails.
One copy of each verification note shal!l be sent to the offices of origin of the relative mails and another to the
administration of the country to which the airline belongs. These documents shall be sent by the most rapid
route (air or surface).
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Article 194

Air-mail correspondence sent in surface mail

Article 153 shall apply to air-mail correspondence sent in surface mails

Article 195
Transmission of transit air-mail correspondence & découvert

Air-mail correspondence in transit § découvert arriving in an air mail or a surface mail for reforwarding by air
mail shall be gathered, according to groups of countries of destination, sorted into categories, in bundles
identified by the appropriate AV 10 labels

Article 196
Preparation and checking of AV 2 bills

1. When, in the conditions laid down in articles 197 and 198, air-mail correspondence & découvert 1S
accompanied by bills in the form of the annexed specimen AV 2, their weight shall be shown separately for
each group of countries of destination. The AV 2 bills shall be specially numbered in two consecutive series,
one for unregistered items and the other for registered items The number of AV 2 bills shall be entered 1n the
corresponding item of table 111 of the C 12 letter bill. Transit administrations may request the use of special
AV 2 bills isting in a set order the most important groups of countries

2. The weights of each category of & découvert correspondence for each group of countries shall be
rounded up or down to the nearest decagramme according to whether or not the fraction of the decagramme
exceeds 5 g.

3. If the intermediate office establishes that the actual weight of & découvert correspondence differs by
more than 20 g from the weight recorded, 1t shall amend the AV 2 bill and immediately notify the dispatching
office of exchange of the mistake by C 14 verification note If the discrepancy noted is within the above-
mentioned limits the entries made by the dispatching office shall hold good.

4 In the absence of an AV 2 bill, air-mail correspondence & découvert shall be forwarded by air, unless the
surface route would be quicker, in appropriate cases, the AV 2 bill shall be prepared automatically and the
rregularity pointed out to the office of ornigin by C 14 note.

Article 197

Air-mail correspondence in transit a découvert. Statistical operations

1. The air conveyance dues of air-mail correspondence in transit & découvert provided for by article 72 of
the Convention shall be calculated on the basis of statistics taken annually and alternately during the periods
from 2 to 15 May inclusive and from 15 to 28 October inclusive, in such a way that these periods coincide
with those relating to the triennial statistics on surface mail in transit provided for in article 163.

2 During the statistical period, & découvert transit air-mail correspondence shall be accompanied by AV 2
bills, prepared and vernfied as laid down in article 196, the AV 10 bundle label and the AV 2 bill shall be
overprinted with the letter “S”’. When there 1s no 4 découvert air-mail correspondence in a matl which
normally includes such correspondence, an AV 2 bill endorsed “Néant” (Nil) shall accompany the letter bill
of the mail

3 Each administration dispatching transit air-mail correspondence & découvert shall inform intermediate
administrations of any change occurring during an accounting period 1n the provisions laid down for the
exchange of this mail.
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Article 198
Air-mail correspondence in transit 4 découvert which is excluded from statistical operations

1. Awr-mail correspondence in transit 8 découvert which is excluded from statistical operations in accor-
dance with article 72, § 3, of the Convention and for which accounts are prepared on the basis of the actua!
weight shall be accompanied by AV 2 bills prepared and checked as laid down in article 196. If the weight of
missent air-mail correspondence originating at one and the same office of exchange and contained in a
dispatch from that offiqe does not exceed 50 grammes, routine preparation of an AV 2 bill in accordance with
article 196, § 4, shall not take place

2. Air-mail correspondence posted on board ship on the high seas, prepaid by means of postage stamps
of the country whose flag the ship flies or in which it is registered, shall be accompanied by an AV 2 bill when
handed over 4 découvert to the administration at an intermediate port of call, or, if the ship does not have a
post office, by a statement of weights which shall serve as a basis for the intermediate administration to claim
the air conveyance dues. The AV 2 bill or statement of weights shall include the weight of the correspon-
dence for each country of destination, the date, and the name and flag of the ship, and be numbered in a
consecutive annual sernies for each ship' these pamculars shall be checked by the office to which the
correspondence 1s handed over from the ship

Article 199
Return of empty air-mail bags

1. Empty air-mail bags shall be returned to the administration of origin in accordance with the rules of
article 161. Nevertheless, a special mail shall be made up as soon as the number of empty bags reachesten.

2. Empty air-mail bags returned by air shall be made up as special dispatches, described on statements in
the form of the annexed specimen AV 7 S.

3. By prior agreement, an administration may use the bags belonging to the administration of destination
for making up its own mails.

Chapter |1

Accounting. Settlement of accounts

Article 200

Accounting for air conveyance dues

1. Accounting for air conveyance dues shall be effected in accordance with articles 71 and 72 of the
Convention

2. Notwithstanding § 1, administrations may, by common consent, decide that accounts for air-mail
dispatches shall be settled on the basis of statistical returns In that case, they shall arrange between
themselves the method of compiling the statistics and preparing the accounts.

Article 201

Accounting for surface transit charges relating to air mails

If air matls transported by surface are not ‘ncluded in the statistics provided for in article 163, the relative sea
or land transit charges shall be calculated in accordance with the actual gross weight of the air mails shown
on the AV 7 statements.
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Article 202
Preparation of AV 3 and AV 4 statements of weight

1. Each creditor administration shall prepare a statement in the form of the annexed specimen AV 3,
monthly or quarterly as preferred, using the air-mail particulars entered on AV 7 delivery bills. Mails carried
over the same air sector shall be entered on the AV 3 statement by office of origtn, then by country and office
of destination, and in chronological order for each office of destination. When separate AV 3 statements are
prepared for air conveyance inside the country of destination in accordance with article 70, § 4, of the
Convention, these shall be marked "’ Service intérieur” (Internal service).

2. For & découvert correspondence reforwarded by arr, the creditor administration shall prepare a yearly
statement in the form of the annexed specimen AV 4. This shall be done at the end of each statistical period as
laid down in article 197, § 1, and based on the particulars appearing on the AV 2 “S" bills. The total weights
shall be multiplied by 26 on the AV 4 statement. If the accounts have to be prepared on the basis of the actual
weight of 3 découvert air-mail correspondence, AV 4 statements shall be drawn up as often as is provided for
in 8 1 for AV 3 statements and on the basis of the corresponding AV 2 bills

3. If, during an accounting period, a change occurring in the arrangements made for the exchange of air-
mail correspondence in transit 3 découvert results in a variation of at least 20% and exceeding 500 francs in
the total amounts to be paid by the dispatching administration to the intermediate administration, these
admunistrations, at the request of one or the other, shall agree to replace the multiplier 26 referred to in § 2 by
another valid only for the year in question.

4, When the debtor administration so requests, separate AV 3 and AV 4 statements shall be drawn up for
each office of exchange which dispatches air mails or air correspondence in transit & découvert.

Article 203
Preparation of AV 5 detailed accounts

1. The creditor administration shall prepare a form, conforming to the annexed specimen AV 5, detailed
accounts showing the amounts due to it according to the AV 3 and AV 4 statements of weight. Separate
detailed accounts shall be prepared for closed air mails and for air-mail correspondence a découvert, as often
as indicated in article 202, §§ 1 and 2 respectively.

2 The amounts to be included in the AV 5 detailed accounts shall be calculated.

(a) for closed malls, on the basis of the gross weights appearing on the AV 3 statements;

(b) for air-mail correspondence & découvert according to the net weights shown on the AV 4 statements,
increased by 5%

3. Monthly or quarterly AV § accounts may be summarized by the creditor administration in a quarterly,
half-yearly or annual recapitulative air-mail account, as agreed between the administrations concerned.

4. AV 5 detailed accounts may be summarized in a quarterly general account in the form of the annexed
specimen AV 11, prepared by the creditor administrations which have adopted the offset system of settling
accounts; this account may, however, be prepared half-yearly after agreement between the administrations
concerned

Article 204

Submuission and acceptance of AV 3 and AV 4 statements of weight and AV 5 detailed accounts

1. As soon as possible and at the latest within six months from the end of the period to which they refer,
the creditor administration shall send the debtor administration AV 3 statements, AV 4 statements, when
payment for § découvert air-mail correspondence ts made on the basis of the actual weight, and the relevant
AV 5 detailed accounts, all in duplicate. The debtor administration may refuse to accept accounts not
forwarded to it within that period

Vol. 1005, 1-14723



148 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1976

2. After verifying the AV 3 and AV 4 statements and accepting the relative AV 5 detailed accounts, the
debtor administration shall return one copy of the AV 5 accounts to the creditor administration. If the
verification reveals any discrepancies, the corrected AV 3 and AV 4 statements shall be attached in support of
the AV 5 accounts duly amended and accepted. If the creditor administration disputes the amendments made
toits AV 3 or AV 4 statements, the debtor administration shall confirm the actual data by sending photoco-
pies of AV 7 or AV 2 forms drawn up by the office of origin upon dispatch of the disputed maiis. A creditor
administration which has received no notice of amendment within four months from the date of dispatch of
the accounts shall consider the accounts as fully accepted.

3. Paragraphs 1 and 2 shall also apply to air-mail correspondence for which payment is made on the basis
of statistics. However, in this case the time-limits of six and four months shall be reduced to four and two
months respectively.

4. Whenever the statistics provided for in article 197, § 1, fall in October, annual payments for air-mail
correspondence in transit & découvert may be made provisionally on the basis of statistics compiled during
May of the previous year. The provisional payments shall then be adjusted in the foliowing year when the
accounts based on the October statistics are approved or regarded as fully accepted.

5. Discrepancies in the accounts shall not be taken into consideration if they do not exceed 10 francs per
account.

6. In the absence of special agreement between the administrations concerned, AV 3 and AV 4 state-
ments and the corresponding AV 5 detailed accounts shall always be sent by the most rapid posta! route (air
or surface).

7. If the total of AV 5 detailed accounts does not exceed 25 francs per annum the debtor administration
shall be excused all payment.

Chapter Il

Information to be supplied by administrations and by the International Bureau

Article 205
Information to be supplied by administrations

1. Each administration shall send to the International Bureau, on the forms sent to it by the latter, the
necessary information concerning the operation of the air-mail service. This information shall include, in
particular, the following:

(a) asregards the internal service:

(i) thedistricts and principal towns to which mails or air-mail correspondence originating abroad are
forwarded by internal air services;

(1) the rates per kilogramme of the air conveyance dues calculated in accordance with article 71, § 3,
of the Convention and their date of apphcation;

(b) asregards the international service:

(1) the decisions taken as regards the application of certain optional air-mail provisions,

(ii)  therates per kilogramme of the air conveyance dues, which it collects direct in accordance with
article 74 of the Convention and their date of application;

(i)  therates per kilogramme of the air conveyance dues for air mails in transit between two airports in
the same country, fixed in accordance with article 71, § 4, of the Convention, and their date of
application;

(iv) the countries for which it makes up air mails;

(v) the offices transferring transit air mails from one line to another and the minimum time necessary
for such transhipment;

(vi) the conveyance rates fixed for the onward transmission of air-mail correspondence received &
découvert in accordance with the system of average rates laid down in article 72, § 1, of the
Convention and their date of application;
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(vii) the air surcharges or combined charges for the various categories of air-mail correspondence and
for the various countries, with an indication of the names of the countries for which unsur-
charged mail is admitted;

(vi) where applicable, the special charges for redirection or return to origin fixed in accordance with
articles 68, § 3, and 69, § 2, of the Convention

2. Any amendment to the information mentioned in 8 1 shall be communicated to the International
Bureau without delay, by the most rapid means. Amendments concerning the information mentioned under
subparas (a) (ii) and (b) (vi) must reach the international Bureau within the time-limits prescribed in arti-
cle 73, of the Convention.

3. Administrations may agree to exchange direct any information about air services in which they are
interested, particularly timetables and the latest times of arrival for air-mail correspondence from abroad to
catch various deliveries.

Article 206
Documents to be supplied by the International Bureau

1. The International Bureau shall be responsible for preparing the following documents and distributing

them to administrations:

(a) “Liste générale des services aéropostaux” (Known as “Liste AV 1) (General list of ar-mail services)
published from the information supplied under article 205, § 1,

(b) “Liste des distances aéropostales” (List of ar-mail distances) drawn up in collaboration with the arr
carniers and published on condition that its contents have been agreed by administrations,

(c) “Liste des surtaxes aériennes” (List of air surcharges) article 205, 8 1 (b) (vn) and (viii).

2. The International Bureau shall also be responsible for supplying to administrations at their request and
expense, maps of the airlines and air timetables regularly published by a specialist private organization and
recognized as being best suited to the needs of air-mail services.

3. Any amendments to the documents listed in 8 1 and the date on which the amendments take effect
shall be notified to administrations by the most rapid means (air or surface), with the minimum of delay and in
the most appropriate form.

Part IV

Final provisions

Article 207
Entry into force and duration of the Regulations

1 These Regulations shall come into force on the day on which the Universal Postal Convention comes
into operation

2. They shall have the same duration as that Convention unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974
SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References
1 2 3
c1 Customs label . .. .o . Art 116, § 1
cz2/ce3 Customs declaration . . .. . . . Art116, 81
c3/cea Frankmg note . . Art117,§2
c4 “R” label comblned w-th the name of lhe oﬂlce of ongm and the senal number of the item Art 130,54

delvery . . . .
CS Advice of —[ payment :|> Art131,62
Cc6 Collective envelope for reduectlon of Iener posl nems Art138,§1

for withdrawa! from the post

.c7 Request for alteration of address . . Art 140,61

for cancellation or aiteration of the COD amount .
cs Inquiry concerning an unregistered item . . . Art 142,681
c9 Inquiry concerning a registered item, insured Iener or a postal parcel . Art 143,61
C 9o Advice of directonof aC9 form. .. . Art 143,510
c1io Advice concerning the presumed fraudulem use of postage stamps or frankong mpressmns Art 179,81 (a)
cn Report concerning the presumed fraudulent use of postage stamps or franking impressions Art 179, 81 (b)
c12 Letter bill concerning the exchange of mails . . . . Art 150, §1
c13 Special list of registered items . . Art 151,61
c14 Verification-note concerning the exchange of mails . .. Art 158, § 2
C15 Special letter bill showsng statisttcal information . . . Art 166,81
c16 Verfication note concerning statisticat information . . . .. . .o . Art 166,583
c17 Statistical statement of mails in transit Art 167,581 (a)
C17os Statistical statement of mails recerved .. Art 167,51 (b)
c18 Bill for delivery of matis .. Art 157,61
C 180 Buli for delivery of air-hfted surface maxls L. R . . Art167,66
c19 Transit bulletin concerning mail statistics . . Art 169, § 1
c20 Detailed account of trans:t charges . . Art172,5§7 (a)
C 200 Detailed account of terminal dues . . . . Art 172,587 (b)
c2 Statement of transit charges Art173,82
C 21 Statement of terminal dues . . . Art 173,52
c22 Internationat reply coupons . . . Art 180,61
c23 Detailed statement of reply coupons exchanged Art 180,564
c24 Detasled statement of reply coupons supphed . Art 180,81
c25 Postal identity card . Art 106, § 2
C26 Detailed monthly account of customs etc, charges . - Art 181,81
c27 Trial note for deterrmination of the most favourabie route for a letter or parcel mall Art 156,63
c28 Bag label . . . Art 155, §1
c2s Routine correspondence . . . B . . At 177
Cc30 Bundie labels . . .. .. . Art 149,81
AV1 General list of ar-mail services, List AV 1 . . . . Art 206, § 1 (a)
AV 2 Werght bilt of & découvert air-manl correspondence - . Art196, §1
AV3 Statement of weights of sirmails . .. . . . Art 202, §1
AV 4 Statement of weights of 3 découvert ar-mail couespondence . . Art 202,582
AV S Detailed account concerring air mail . . e e . . Art 203,61
AV 7 Defivery bill of airr matls R PR .. . . Art 188,61
AV7S Delivery bill of ar mails of empxy bags . Art 199,82
AV S8 Arr-mail bag label . . Art 185,83
AV 9 Envelope for the make-up of ar malls . .. . Art 185,61
AV 10 Bundle labels . .. .. . . Art 185,81
AV 11 General account ~ air mail Art 203,54
ANNEXES Forms C 110 C 30, AV 110 AV5, AV 7 to AV 11
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(Front)

| CUSTOMS c1
Mey be opened officially
(Pert 1o be detached if tbe Item i

by a .
otherwise to be filled up)

See instructions on the backl

Detaiied description of contents

Insert e cross if the item contains

e gift D
e sample of merchandise E]
Vaiue Net weight
{specify tha currency):

Convention, Lausanne 1974, Art. 116, § 1
—Size: 52 x 74 mm, colour. green

C4

LAUSANNE 1

(Back)

Instructions

It the velue of the contents oxceeds

300 goid francs or the equivelent in

the currency of the country of dispatch,
only the upper part of this label should
be affixed to the item end customs
declaration C 2/CP 3 should be
completed.

The contents of your item (even If ¢
gift or @ sample) must be described
fully and eccurately. Non-observance
of this condition mey iead 1o delay of
the item end inconvenienca to the
addressee, or even lead to the seizure of
tbe item by the customs euthorities
ebroad.

N° 460 :

Note. Postel administrations are
recommended to indicete the
equivalent of 300 gold francs in
their national currency.

Convention, Lausanne 1974, Art. 130, § 4—Size: 37 x 13 mm
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1For parcsis onty

|
[I—

} The itam is to be deliverad free of
charges and fees, which | undertake
| to pay

Signature of sender

Stamp of the office

of origin . — —~
s \
/ \
[ \
l\ i
/
\\ /
~ //
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{Front)
c3/cPa
COUPON TO BE HANDEO TO THE SENDER Part A
DETAILS OF CHARGES DUE , I Stamp of tha office which
Part to be filled In by tha has advanced the charges
n tha currancy of tha country of dmi atlon of ination P ~ N
destination of the item | /
|
Charge for_delivery free TOTAL OF CHARGES
of charges | ADVANCED
1
Customs duty I
] A in figuras, In tha currency
Presentation to of the country of dastinetion
Customs charge | of the Item
\ I | Part A
Office which has mada tha sdvanca Oata {back)
Other charges |
FY | No. of register Ismnnur- of tha official
% Tota) \
c ! Amount In figures efter conversion c
]
2| Totel etter convarsion ) 5
E Signeture of tha office No. In-register Stamp of the office which hes &
] which has recovered tha | recelvad the charges H
O charges /’ N F “T~a 2
3 ,/ \\ Signature of the official who hes // \ &
Z I \l converted the amount | \| 2
) ' £
1
] \ /’ ! \ / ‘E;
q \ / | \ / <
o~ ~N —_— | N o e
— . m— e e e e e e B T R U MUV S — — - - e = — i d
! Postal administretion c3/cP4a )
: FRANKING NOTE
Pert B
1
| Natura of tha Item I No. ¥ Welght!
; insured velus Office of posting
TName end address of sender -
1
r
|
Part 8
) Neme and full sddress of eddressee (front)
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(Back)
Cc3/cP4
Part B
DETAILS OF CHARGES DUE f Stamp of the office which
Part to be filled 1n by the has advanced the charges
in the currecy of the country of administration of destination —_———
destination of the item
Charge for_danvery free ! | TOTAL OF CHARGES
of charges ' i ! ADVANCED
|
Customs duty |
Presentation to Amount in figures, in the currency of
Customs charge | the country of destination of the item Port B
| Office which has made the advance | Date (back)
Other charges {
:g | No. of register Signature of the official
5| Total i t
1 £
E v
P8 :
F |
£
E |
[}
o |
E |
8 |
2 ) Upper edge
< of the form
~ | _ _ when parts
-- - - -"-"-"-"-"==-"=-"=-"5°-~"~-~"~-~"=-"~-~"=-=-°=- — - - - - - T T TijAendB
Postal administration C3/CP4 are folded
COUPON ) one upon
h
Nature of the tem [ Weight | FRANKING NOTE || e oter
) Part A
No } insured vailue lNature of the item | No 'waight!
|
Office of posting insured value Office of posting
I
Name and full address of addressee "Name and full address ot sender
{
...................................................... |
. t
H S e . Part A
H | Name and full address of addressee (tront)

The sender has paid the charges and fees
ndicated on the back

{ The item 13 to be delivered free of
charges end fees, which | undartake
| to pay

Stemp of the office of origin

Dz

T ———

. td

. e s N
] / \
] I \
. & \ '
L2 \ /
) \ ’
iy S

|
t
)

Signature of sender

i  —
"To be returned to the office of

Stamp of the office of origin

\

Convention, Lausanne 1974, Art. 117, § 2; Parcels, Lausanne 1974, Art. 110, § 3 (b)—Size: 148 x 105 mm, colour: yellow
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(Front)
ADVICE C5
| Postai administration of origin Stamp of the office
D of delive returning the advice
Y —_—
// \\
On postal service
po D of payment ,’ \‘
\ !
\ /
\ /
To be returned by the quickest route (air or surface mail), & découven S -7
and post free.
A blue AIR MAIL label or impnnt s to be affixed 10 advices returned by
air
Name
To be filled in by the sender who
will give his address for return of
the present advice Street and No.
Locality
Country
Convention, Lausanne 1974, Art. 131, § 2--Size: 148 x 105 mm, cotour: light red
{Back)
Registered item
_] Letter l Printed paper
- insurad item | insured value
°
§ Letter | Parce!
% | Amount
E _| Postal money order Inpayment money order
z Office of posting | Date of posting INo.
£
3 Name of eddressee or title of giro account
E
2 E
‘: @] Street and No. | Locality and country
-5
Stamp of the
office of
This advice must be signed by the addressee or by a person authorized to do so under the | destination
S regulations of the country of destination, or, if these regulations permit, by the official of
‘g the office of destination, and returned by the first mail direct to the sender,
e
in
H o
i g -
;8 |The item mentioned above has been duly ,/’ \\\
in
- delivered atd 4 \
i : }
igg
PE 0
9% _] credited Giro account \\ ,’
i 8 £iDate Signature of the addressee Signature of the official AL 4
io8
iFo
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C6 (Back)

ing post office

d open at the refor

Tobep
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REQUEST C7 (Poge 1
TPostal agministration of origin
D for withdrewal from the post (1)

D for alteration of address (I1)

] Offica or Servica of origin
for cencellation or alteration of the COD amount {111}

Office of or servics a8
intermediery
Reduest by surfaca mail (pege 1}

:] Request by airmail (page 1)

_l Request by telegraph (page 2}

To ba sent as & registerad 1tem  One form 13 sufficiant for seversl items posted ot the same timae st the same office by the some
sender 1or the seme addressee

Reqguest by post

Nature of rtem | No of item | Dete of dispatch

Oftica of onigin T No. of mai

Original COO amount in figures (where epplicable)

Full name and eddress of the sander

Description
of itam

Full address of tha eddressee as given on tha item

The attached tacsimile represents

the enveiope of th: the eddress of the item

| Request far
withdrawal Plzase return the item
trom the

t '—l
oot _| by surtace by air

Pleese redirect the item

11 Rsquest for
oauest Jo by surface oy air

ot
the eadress New sddress

j Please cancel the COD amount

111 Request for

canceilation Pisase alter the COO amount

or sitersuion New COD amount, to be written in words

of the COD

amount . . . o L
i | The corractes COD money order 15 sttacnad

Pla Stamp of the office Of service whare the request 1s handed in

Signature of the otficial in charge

Signature of sender

Convantion, Lausanne 1974, Art 140, § 1—Size 210 x 297 mm
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Reques: by tetegraph

C7 (Page 2

_\ Posthur [—l Postex [—l Postgen

Office or service of destinetion of the request

[ surtace

Return by

[—l or

Neture of item

| Posting No

[ Ottice of posting

| Dete of posting

1. Aequest for trom

he { Full address of sddressee
from the
post 0

j Postbur I—_\ Postex [—l Postgen

_‘ Postbur [—l Postex m Postgen

Office or sarvice of destination of the request

1 O1d particulars

Reaplace
| New perticulers
by
{ Nature of item { Posting No
on
| Otftice of posting | Dete of posting
n. !
i Roquu;'ur trom
address | Pull address of addrestes
10
Description
radirection requested by ' l surface ' l or
Postbur ' l Postex ' l Postgen
Postbur Postex Postgen
Oftice pr service of destinetion of the request
1 New amount in words (if applicabie}
Cencel Altar to
"l Requast | Nature of item TPosting No.
tor cancel the COD charge on

or
of the COO
emount

[ Ottica of posting

trom

| Date of posting

[ Fult sddress of sddressee

|j Postbur

m Postex [—l Postgen

Place and date

Signeture of sender
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Stemmp of ths otfice where the request i handed in_ o
Signeture ot otficial in charge /2
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C7Page

Part to be fillad in by tha office or service whe

the request originetes

Oftfice o sarvice whare request is handed in

This page should ba returned 1o the eddress opposite

Netura of itam

Tno of irem TOete of aspetch

Oftice of arigin

TNo of men

Originel COD amount in figures (whaere spplicabte)

of item

Description Nama and fuli address of the sender

Fuli sddress of the addresses as given on th

REPLY OF THE OFFICE OF OESTINATION, which shall detach end raturn this whole page to the office where the requast
was handed i or t0 the specially designated service

I Rsquest for T

m 1N QUEsTION was duly returned to origin by

[_l surtace [} e

from the post No of mail [Oate ot mail
Tha item in wos duly returnad to the unde: address Oy I l surface ‘ air
No. of mant [Cate of men

1l. Asduest for

alterstion of

sddress New address of the radiractad inem

The COD amount in question

canceiled

11l Request for
cencalistion

was duly

altered t0 the amount steted below

smount New COD amount

wv
Miscetlanaous

addimione! dete

The itam 1n question hes already been delivered to the addressee

The item 1n question hes been 181zed by virtue of the intarnal legisiation of this country

Tha request by talegraph not being explicit 8nough 10 8nabie the nacessary ection 10 be takan, Please send

Tha search was fruitiess

Stermnp of the office or servics of destination
Signature of tha ofticial in chargs

-~ S
4 \
/ Y
1 [
] 1
\ /
N 4

~

Vol. 1005, 1-14723
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[ Postal agministeation of onigin

INQUIRY
Unregistared item

C 8 (Fronu

addresses

Notas Ona form s sutticiant tor sev:

| 1tams posted at tha same tme by the sama sender 10 the same

Stamp of tha

ottica of ongin
PR
-, ~

Dffice or service of origin

Date Raterance

(sender or addressee)

by the

item under inquiry

Letter
Printed paper

D Postcard
D Small packat

[] Mewspsour

Special indications

T exprem

l Asrmail

Posted

Exact or approximata date

Sender

Name and tuil addrass

Addressae

Nama and full address

Contents {ptacise description)

Description of axternal
wrapping

The address was

written on the item
tied on

[ oo

Size of the 1tem

Special marks

Facsimile

-—l attached

not attached

Tha item, 1t tound should
be sent

|
' to the sender

!
i to the eddressee

Vol 1005, 1-14723

Convention, Lausanne 1974, Art, 142, § 1-Size 210 x 297 mm



1976

United Nations — Treaty Series o

Nations Unies — Recueil des Traités

163

2 Particulars to be supphed by the sendar

C 8 (Back)

Date and tima

Nama of post otfica or location of latter-box

Posted

By tha sander himselt

By o third party

“Name of thid party

For air transmission

For surfaca tronsmission

Postage praperd Amount of postage prepaict

_| Express

mAlrmau

Spocial indications Any other indications

3. Detailed informstion from the office of origin

4. Particuiars to be supplied by the sddreswe

| Dete

_| Yos

Hes the item rasched

the oddressee?

jNo

Name of post otfice

] Calied for

at the 0051 | Nemo of porson to whom items are handed over
ottice
How corraspondence i
normaily deliverec Dehvarec j Handed directly to the eddrossee
to tha
plece of
eddrass :| Handed to a person in the addressoe’s sarvice

Put in a soeciai box

_‘ The box 15 locked and regularly cloared

QOngin of any correspondenca
proviously iost

This form must ba returned 1o

Vol. 1005, 1-14723



164 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

dministration of origin INQUIRY
Registered item, insured lstter or postat parcel

C 9Page 1)

Notes. One form is sutficiant for several items of ths sama cetegory—registered itam, insured letter, unregisteted parcsl,
insured psrcal—posted at the sams tima at tha sams offica by ths sams sendar and sant by tha 1ama routs to tha sama eddress

Offics or servica of origin Data of inquiry

Dats of duplicste | Refarance

Stamp of ths office
of ongin

1. Particulars to be suppled by the service of origin

Reason for inquiry

Itam m NOt recsived |’_' stotan [—l dameged m dslayed

“Regittared item

Letter Printed paper

tnsured item

] Lerter [ rerce

Tinsureo velus

§| Unregistared percel

Special particulars

_l Airmail ,_l Express [—] Urgent [—] Advice of delivery

| COD amount and currency
j cop

Waeight (do®s not concern [STe8r-post 1tams)

Date of posting | Otfice of posting | No of itam

Routeing (does not concern letter-post itams)

Nama end full eddress of sender

Nama and full addrass of eddresses

Contents (orecise description)

Dsscription of sxtsrnal wrapping (doss not concern (stter-post items)

Facswmile of the address on the item

Attsched i l Not attached

Particulars to be supplied by the office of origin end forwarding offices

Masil in which the item wet sant Date ' From For

j A D Surface
:] A D Surface
j Asr m Surface , l

Convention Lausanne 1974 Ant 143 41 Size 210 297 mm

Vol. 1005, 1-14723



United Nations — Treaty Series

Nations Unies — Recueil des Traités

165

C9 (Poge )

Perticulars to be supplied by the office of exchenge of the country of origin

Meil in which the item was sent

] Bulk advica

j Table VI of the letter blll (C 12)

:) Speclat lst (C 13)

:] Dispstch list (VD 3)

—l Percal biii (CP 11 or CP 20)

No. Date
l Air Surface
Dispstching otfice of exchange
Ofice of axchange of destination
Particulars of entry Oftice stamp
No. No of entry

{See page 3, table 3

2. Particulars to be supplied by the intermediste services or by tha service of destination in the case of return or redirection
8

Mail in which the item was sent

j Builk advice

iNo Date
_l Air Surface
Dispatching offica of axchenge
Office of oxchangs of destination
Particulars of entry Oftico stamp
No. No. ot entry
Bulk advica
-
Table VI of the lartar bill {(C 12) ,’ \\
/ A}
} ] ]
Speciel list (C 13) \ 1]
\ /
\ ’
S~
j Dlspatch list (VD 3)
_l Parcal bill (CP 11 or CP20) \
Signature
Masil in which the item was sent
No. Dote
Air Surface
Dispatching oftice of axchange
Otfice of exchange of destination
Particutars of entry Office stamp
No. No. of ontry

:) Tabis VI of the lerter bill (C 12)
j Specallist {C 13) ...

:) Dispstch list (VD 3)

_l Percat bill (CP 11 or CP 20)

Signature

Vol 1005, 1-14723
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C9w
3. Particulars to be supptwd by the service of destinetion 9 (Page 3)

A, In case of delivery
The 1tem n question waes duly delivared to the entitled person

Date of dallvery

In case of delayed dallvary, indicate briafly tha reason for delay In table 4 undar
*“Any othar commants’’

The COD amount has been | Data | No. of money order

forwarded to the sender of the item
{ Date | No. of money order

forwerded to the giro centre
Namae of giro centra

credited giro account
Stamp and signature of official in charge of the delivery office
e N
/ AY
/ \
i 1
1 !
\ /
N 7
~ ~—— ’/
B8 In casa of non-delivery, giva the reason if it is a question of retention or return to origin
Treatmant of tha item | Nama of office
itisat
| Date
it has been returned to the offica of origlnl
Reasons
{New address in full
It has been radirected’
It has not been received at the offico of destination. The addressee’s daclaration is attached,
Stamp and signatura of official in charge of the delwery office _—
PAEEEREN
/ AY
7 \Y
) ]
[ i
\ /
N 7
See .
4. Final reply

. or, if appropriate, by the intarmediate administration which cannot

(to be given by tha ation of
astablish the reguiar transmission of the itam under inquiry to the naxt administration)

The investigations made in our service hava been unsuccessful, If the item under inguiry has not been received back by the
sender, wa authoriza you to compensate the applicant within the prescribed himits.

| Reference

The full amount paid may be debited against our service in 8 CP 16 summarized account

|Retarance

Because of the use of bulk advice, 1t 15 impossible to estabiish where the 10ss occurred.
One haif of the amount paid may be debited against our service in a8 CP 16 summarized

eccount

Any other comments

Stamp, date and signature

This form must be returned to

1596 table 2 for routeng.

Vol 1005, 1-14723
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TPostsl adminlstration of origin

TOttice or service senging the advice

ADVICE
Redirection of a C 9 form

[of: '

Administration ot origin ot the inquiry

Data of advica

Our refarance

Your data | Your raterenca
Item congernod
Notura of itam | Rogistered item Insurad latter
| Unregistared parcal Insurad parcal
Dota | Otfica | Number
Posting
Insured valus
Special particulars COD smount
Sandor B T T L s
Addressee
€9 form redirected Name of otfica
today to
Information on the redirection of the itom concerned
From I To
Mail No.of the mal | Dato
Bulk advice
l No INo of antry
Entry Lattor bult
l No lNo of entry

Special Iist

__I

Parcal bl

INo ot entry

l No. ot entry

Other information

The ottice of

tha 1tem without commant.

90 ot

tf the mquiry 13 not

ume, 8

thould be sant t0 the 18rvica 10 which we redirected the
mQuity, giving the above -niormn-on The matter may be regerded as closed as far a3 our service 1% concernad

Signature

Convention, Lausanne 1974, Art.

143,5 10-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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|_Pm|l| sdministretion of origin ct1o

ADVICE
Presumed fraudulent use of postage stamps
or frenking impressions

Office dispatching ths sdvice Dsts of advics

Notss. Advice of dispatch, by registered post, of the latter-post itam describsd heresftsr which sppsrently besrs s postage
stemp or impression of the naturs indiceted below.

A copy of the C 10 form i being sent to ths sdministrations of origin end destination, s weil s tha offica of destinstion

Nsture of presumed fraud

Counterfet postage stemp D Already used postage stamp
Counterfert franking machins impresson D Alresdy used franking machine imprassion
Counterteit printing press impression I l Atready used printing press impression

Nsture of item

Offics of origin Date of posting

Copy of the address

Stamp, dats and signature

Convention, Lausanne 1974, Art 179, § 1, {a)—Size- 210 x 207 mm

Vol. 1005, 1-14723
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T Postal aaministration of origin

i Ottica preparing tha report

REPORT
Presumed frsudulent use of postage stamps or
franking impressions

cn

To the administration of

Notes To be sant by registered post 10 the odministration
of origin of tho item

Oete of raport

Nature of ltam

Office of origin

Oaste of dispetch

Welght of item Postage propaid

Name and address of eddresses

Nature of presumad fraud

Counterteit postege stemp
Countarteit frenk Ing mechine impression

Countarfalt orinting press impression

D Already used postage stemp
D Atready usad frenking machina imprassion

Alresdy used printing press impression

The addressea decleres
thet the sender & unknown to him
thet he rofusas to divuige the name of the sender

that the item was sent by the foliowing person

Nome end eddress of sender

Consequantly,

am to the oudresses

tion of origin

1zed 1n Order to send it to tha admin|

D the item

‘ thet pert of the item containing the oddress and the suspect IMPrint or stamp

Observetions, 1t any

Convention end to Article 179 af its Deteiled Raguletions

In witness whereot, we have, (h singie copy, drewn up this report in order that effact moy be given to Article 13 of the

Signeture of eddresses or his attorney

Stemp of the office preparing the report ond date
Position and signeture of tha official

Convantion, Lausanne 1974, Art 179,§ 1 (b)—Sze' 210 x 297 mm

Vol. 1005, 114723
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T Dispatching sdministration

Vol. 1005, 1-14723

Convention, Lausanns 1974, Art 150, § 1-Size 210 x 297 mm

No of No.of .
the | Dfttwcs of origin Office of destinetion bags or . 4o .
mait pack-
ets 5
6
7
8
?
Continue overieaf if necessary
Stamp of the dispatching office of exchange. T Stamp of the office of exchange of destination PN
Signature of the official ,/ Signature of the officiai ,/ \\
1 1 ]
\ \ ]
\ \ ’
AY AY 4
~ -
- - -

LETTER BILL C12¢Frony
Exchangs of mails
Dispatching offics of sxchsnge Date of dispstch Tims Masi! No.
Qffice of sxchange of destinstion Nema of ship
Fught No
Vis
1. Tha mail contains
V. Off«cial notes
unregistered items l express l "
Numbar
1t. Number of bags
o bags . . . e o e
Number
Bags with red isbets . - .
Begs returned empty beionging to the
Bags with whits snd biue Isbels . sdministration of dsstinstion
Tttt Dther information
Sacks of empty bags (SV)
Tota! number of bags
11} Summary of registered and msured items
V1. List of registered items
Registered Insurac
Bulk edvice
Number of items inserted I1n this bag
Number of bags containing
tems R
in letters
Numbar of peckats In figures
contamning items . ey 0RO
Individus! edvice
Number
Nu of . s wr- | of the Otfice of origin Observations
(rogisterad)  Or  dispatch | tem
hists  (insured) B Y
Tote! number of items 1
Number of AV 2 bills
2
IV Ciosed mails included in this mail s
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C 12 (Back)
V1. List of registered items (conclumon}
Numbar Numbar
sor- | of tho Otfice of origin Obsarvotiona sor- | of the Otfice of origin Observetions
w | em iet | wem
|

10 L

n [ S 4 ee e e e et Besrarmrenessar avbessasiviss v wneews an o

V2L fee e e e i+ e 2

P31 ] e e ————— e 43 [

14 . 44

15 45

16| 46

V7 7|

L N OO U [ 48 R e R B et SRt
e 49 W S -
20 50 i

21 Y CL0 I R

22 — . 52

23 » 53 .

e R NS 54 e

25 55

26 e . 56

7 L S - 57| i

EL N R S O -1

29 T R U 59 .

30 .- fusssaramrmmecsans o sbasese 60 S T S S T T R TR PYIRE e
n T . L U S
32 b - e e be o eete cesdtcircocciaa o - veee oo 02| e -

33 63| o .

34 64

35 - 65 .

38} 66 o

37| . 67

e S— LU N N
39 69

Vol 1005, 1-14723
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I‘Dlwnchlnn administrstion

SPECIAL LIST
Raegistered items

c13

Convention, Lausanne 1974, Art, 151, 6 1—Siza 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723

Dispstching offics of axchange Dsts of dispstch [Time Mail No
Specisl list No
Office of axchangs of destination Name of ship
Fhight No.
Via
Bulk advics Number
Number (in fattars) r- | of tha Oftica of origin Observations
«al item
Numbar (in figures)
"
Individusl sdvice
20
Number
21
1, !
sar- | of the Otfica of origin Observations
ial tem
22
1 2 [
2 24
3 25
4 26
L TR AT 27
6 |. 23
7 4 O O K
L} 30
P o e 2 I DO [
10 32
" 33
12 34 e s e e
1
3 T 35
14 6
15 37
16 38
17 39
18 40
Stamp of the dispatching otfica of axchangs Stamp of the offica of exchange of dsstination
Signaturs of the official -—— Signatura of tha official —-—
RN .
’ ) ’ \
‘ \ ’ \
i H i \
\ ! 1 '
\ ! \ /
\ S \ ’
S’ Seene
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"Postal sdministration of origin

VERIFICATION NOTE
Exchange of mails

C 14 (Fronn

Office of origin of note Date of note | No Mail No,
Deto of dispatch | time
Office of destination of note Neme of ship .
Trein No., Flight No,, etc,
Dispetching office of sxchenge
Office of exchange of destinetion
1. Irrogulacitias concerning bags or covers
Number of receptacies concerned
Meil No Office of origin Dfttice of destination —I Boge ——] Covers
Red White |Blue Lc A0 ceP

The begs end covers describad above
did not errive here

arrived in excess

were thay recerwved by your offce?

D errived i bad condition

D heve been repaired hare

orrivad hera untebetied

2 Irregulerities concerning documents

Missing documaents (ptease sand a copy}

Number of registered items

Irragularities concerning the tables of the letter bill

11 Number of begs .

111 Total cogistered itams .

:} Special hsts . .
:} Despateh lista . -

_ Total insured items

V Begs returnad, atc Numbaer

raceived
AV 7 delivery bl Latter twtl —_
I No,
AV 2 waight ol Special list
Lc AOD cP
The total
waight wes
The AV 7 delivery bill has been corrected as follows chacked here
according to the weights Qiven on the labels . . . . . PR .
In view of an error in ca'culation the totals on the AV 7
delivery bill heve baen corracted as follows
Enterad Received Observetions

To be sent by ragisterad post

Convention, Lausanne 1974, Art 158, § 2-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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C 14 (Back)

3. Other irregularities

Stamp of the office preparing the note and date
Signatures of officials

Vol. 1005. 1-14723

Seen and accepted
Stamp of the office of destination of the note and date
Signature of the official in charge
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I_Dlwn:hlng administration

SPECIAL LETTER BILL
Swtistical information

C 15 (Front)

Convention, Lausanne 1974, Art. 166, § 1~Size 210 x 297 mm

Duspatching oftica of exchange Dote of dipetch TTims Mot No.
Office of exchange of vestination Namae of ship
Vis
Number of begs subject to transit charges and/or tarminel dues
Number of bags exempted
it ch
not exceeding 5 kg over § kg end up to over 15 kg end up to ::t::a;r:lr:ut.: arges end
(hght bags) 15 kg (medium bags) 30 kg {heavy bags)
| The mail containg V. Official notes
Number
unregistarad items axpress ar D 's bags .
11. Number of bags
Number
Bags returned empty betongeng to the
Bags with red labels . edministretion of destinetion
) Other nformation
Bags with white end biue labels .. e .. . R P -
Sacks of empty trags (SV) o o . L i
H
Total number of bags !
111, Summory of registared and nsured tems V1. List of registered items
Buik advice
Registared insured
Number of items insarted in this bag
Number (in tettars)
Number of bags conteining Number {in figuraes)
items . - . . r— . DU
Number of packets containing tndividusl advice
itams ..
l Number
, ser- | of the ] f Observations
Number of spaciel hists '.: iy Office of origin
{registerad) or dispatch '
bsts {insured) - e e e
Total numbar ot itams 1
includad 1n the mad 1 . . . . . .
Number of AV 2 bills
2 -
IV Ctosed manis included n this maih R
No ot Moot ,
the | Office of origin Office of gestination s . -
ma or
packats
' 5 R L e
6
7
Continue overteaf +f nacaessary
Stemp of the dispatching office of axchenge ———— Stamp of the office of axchange of destination PRl
Signature of the ofticiat \ | Signature of the otticiol
14 \ ’ \
! 1 i i
1 ] \ )
\ ’ 1 ’
AY 4 7
~ -, ~ .
-~ .~

Vol. 1005, 1-14723
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C 15 (Back)
VL. List of registered items (conclusion)
Number Number
ser- | of the Ottice of orgin Observetions sear- | of the Oftice of origin Observetions
iel itemn el tem
8| N LN I
L T RPN SRR I e e e
L S I 0 e e
LA S 41 .
LEX T a2 . . .
LE] S a3
L SO SOOI S 44 o eenn wman s ausdd ar arerveenacacassresnsesse 4 4 teees o o
(L] T LL3 B
LL3 U . 48] e
LE4 T 47
18] = a8y -
el LU I
sV e -
L IO S 52 weae wreeos o of un see tememnns men ted as eseer cncac womved s e a4 sawe e
24 3 R N 53| R I
2 - nn seafesassresss o mecudsseresves seacesnsesssesseren smass 4 e w 34 we mmar = =t s aes] cessrens see cnnes sn teese o amess s 4 oo edeses cedmcas eseeesemne e
25 LL
26 e am ave e o sebe + eeeeecsesestesemtesssssemssaten o an coasss @ bete 36 - evrmameaons o
27 . 7y
28| ~ 58
29 L T SRS oras 59 R - To.
k1] 0 .. .
3 &)
LT I . 62
33 63
Eal PO R 64 T e LeTTTrvuuvus SRRSO
35 es| 3 3
26
7 67

Vol.

1005, 1-14723



Light begs (uo to B kg)

Medium begs (over B and up to 15 kg)

Heavy bags (Over 15 and up to 30 kg)

1976 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 177
| Postat administration of origin VERIFICATION NOTE c16
Statistical informstion
Otfice of origin of nots Dasts of note INo. Mait No.
Office of destinstion of nots Dats of dispstch tims
Dispstching ottics of sxchange
Ottice of sxchange of destinstion
Closed malls subjett to transit charges and/or terminal dues
Number of bags
0 the g tO the ver
of the dispatching otfice of the ottice of destinetion

Begs exempted from transit cherges end termine! dues

Observstions

Thia form muat be returnad by registered post to

Stemp of the otfice oreparing the note end date
Signetures of the otticiels

Seen snd eccepted
Stamp of the office of destinetion of the note end dete
Signature of tha otticiel in cherge

Convention, Lausanne 1974, Art 168, § 3—Sixe 210 x 297 mm

Vo!

I 1005, I-14723
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T Administration of destinetion of the mails STATISTICAL STATEMENT c17
Maiis in transit

Otfice of sxchange of destination of the maiis Date of statament

Number of deys of statistica) period

Ouspetching offica of exchenge of the mails Dispetching sdministrstion of the mails

Notes Guve, as fully as possible, deteils Of the routs followed and the services used for the dispatch of the maits

Intermed:ate edministrations

Dispetched by ships

First mail Second maii Third men

Time of dispatch Timae of dispatch Time of cispatch

Number of
the mail Date Numbar of bags Number of bags Number of begs

Light Medium Heavy Light Medium Heavy Light Madium Heevy

(up to {over & (over 15 {up to (over § {over 15 (up to (over § (over 15

5 kg) andupto | andupto | gig) and up 1o | and up t0 | g g and up to | and up to
15 kg) 30 ko) 15 kg) 30 kg} 15 kg) 30 k)

Totals
Signature of the official in charge of the office of Seen and accepted

exchange of destination Placa and dete. Signature of the official in charge of the
dispstching office of exchange

Convention, Lausanne 1974, Art 167, § 1 (a)-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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T Administration of destination of the mails STATISTICAL STATEMENT C 17bis
Mails received
Offico ot axchange of destinetion of tha maits Date of statement
Numbaer of days of statistical period
Dispotching office of oxchange of the mails Dispatching administration of the maiis
First mail Second mail Third mail
Time of dispatch Timo of dispatch Tima of dispatch
Number of
tha man Dote Number of bags Number of bags Number of bags
Light Medium Heavy Light Medium Hoavy Light Madium Hoevy
(up to (over 5 {over 15 (up to (over 6 (over 15 (up to {over & (over 1S
5 kg) and up to and up to 5 kg) and up t0 and up 10 5 ko) end up to and up to
15 kg) 30 ko) 15 kg) 30 kg) 15 kg) 30 kg)
1 2 3 4 s 6 7 8 ¢ 10 n
! !
. i i
Totals | |
Signature of the officiel in charge of the offica ot Seen and accepted
oxchange of destination Place and date Signature of the officiel in charge of the
dispatching office of exchangs
Colour yellow

Convention, Lausanne 1974, Art, 167, § 1 (bl—Size 210 x 297 mm, colour yellow

Vol 1005, 1-14723
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T Postai sdministration of origin
I stration of origl BILL c18
Detivery of mais
Oftice of origin Oate of transfer
Tobe tiliad in if tha mail is transferred 10 an office or a trein To be fiited in if the mail is transferrad to & sea service
Nama of oftice or trein No. Shipping compeny
Nema ot ship Oate 0f sailing
Port of disamberk ation
Numbar of
=
3 Observations
® or, if con-
Number 5 4 :
. 3 i
o weor | E | g g |y,
dats Origin of maiis Destination of maits Red unregis- 8 H & b ton of
of the tebet wred 3 H 3 2 INo of No.of
maii bags corres- 3 E € EE{ con- u:l o
pondence E E 5 . tarnar
- < M s
-] o = .:
s el |3
o o a 13
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Totais
Stamp of the dispatching offica of the mall, dats and Tha undersignad acknowledges racsipt In good condition of
signeture th its mantioned sbova
nd signaturs

Convention, Lausanne 1974, Art, 157, § 1-Size: 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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[Postal saministration of origin BILL C 18bis
Delivery of eir-lifted surface mails
Office of origin Date of depsrture {Time
Flight No.
Airport of offloading
Numbaer of
-
] Obsarvations
- H or, if con-
s o tiners ¢
3:"‘:' Orligin of Oestinetlon of Red :::;' g b s Gross weight | used indics-
N mails mails vt it -3 5 g of begs, etc. | tion of
bags corres- ! % c z No.of No, of
pondence E £ bl g con- seal
£ H g s tainer
I T I
ARIEIE
g a
1 2 3 4 L] 6 7 6 9 10 1%
L1 ]
Totets
Stamp of dispetching office The officisl of the sirport or sirline Stemp of office of destination
Signeture of officist Signeture of officiel

Convention, Lausanne 1974, Art. 157, § 6—Size' 210 x 207 mm

Vol.

1005, 1-14723
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[ Duspstching administration C 19 (Front)

TRANSIT BULLETIN
Maii statistics

Date of dispatch

T Dispatching office

Offica of destination Mail No., Stamp of dis-
patching oHice
P haind N
-
/ AY
/ \
t A
\ 1
Administration of destination Numbaor of bags' \ 7
~ .
~——r

This form 1s 10 be forwarded, annexad to the C 18 bill of tha mail to which this bullatin refers, and 1s 10 be fillod up beforabeing senton Enter the nota
“C 19" inthe “‘Observations’’ column of the C 18 bullatin

N B Each edministration may use only one horizantal line of tha form for particulars concerning land transit and only ona lina for sea transtt, if any

Tha information cohcerning tha transit must be entared success:vely by the inward and outward offices of exchange of each intarmediate

.10 the of every other of fice, beginning with tha first inward office of Tha tast office of exchange must
send the form direct 1o the affica of destination, there the exact date of arrival of the dispatch 15 shown, the bulletin attachad 10 tha retevant C 17
statement and tha wholeraturned to the dispatching office

Sarvices used
{In the case of fand transit,

Data stamp of the Date stamp of the mdicate T t, and the route Countries to which the
Transit inward office of outward office of followed, and in the case of transit charges must
exchange exchange sea transit, indicate T.m,, the be paid

route followed, the name of
the ship and that of the
shipping tine)

15t transit

2nd transit

Ard transit

Continue overtasf if necessery
]Not counting bags of empty receptacles and other ‘Exampt” bags
Convention, Lausanne 1974, Art 169, § 1—-Size. 210 x 297 mm, colour green

Vol 1005, 1-14723



1976 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 183
C 19 (Bock)
Services used
{in the case of land trensit,
Date stamp of the Dote stamp of the indicate T.t, and the route Country to which the
Transit inward ottice ot outwerd office ot followad, end in the case of trensit chorges must
oxchange oxchange sea tronsit, indicete T.m., the be paid
route foliowed, the name of
the ship end thet of the
shipping line)
' 2 3 4 5
—— Plaint N
4 ~
Vd “\ ’ \
/ \ / \
. ] 1 ] ]
4th transit \ i [} [
\ 7 \ /
\ Vi \\ /
e —— 4 . 4
’ -~ N ,f hatad N
’ \ ’ \
7 \ / \
i \ ] 1
5th transit 1 ] \ J
\ 7 \ 7
\ ’ \ ’
S —_— Sa — 4
-~ -
4 ~
’ N // \\
/ \ 7 \
] 1 I \
6th transit 1 ] \ ]
\ y \ /
\ ’ \ ,
RN A
—_ -—
P N - ~
’ N g \
/ \ / \
] H I \
7th transit 1 | \ [}
5 / \ /
N 4
See- -7 DN
, —_ N Fanlint N N
/ \ 4 \
/ \ / \
] 1 i \
8th transit \ ] 1 [}
\ / \ /
\ ’ \ 4
~ ~— ~ -~ 4

Stamp of the office
of destination

e
N
4 N\

\
1 ]
)
/
\ 4

d

N——

Vol. 1005, 1-14723
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T Craditor sdministration c20

DETAILED ACCOUNT
Transit charges

Debtor administretion Date of account

Transit services

Yaar
Mails during the period
Oftica of Office of Number of bags Obsaervations
origin destinaton of the average Transit
weight of Total chargeper | Credit
waights gross kg
Ikg 12kg |26kg
1 2 3 4 5 Ll 7 8 9
7] tr ] tr <

Total

Muiltiptisd by 26 (or 13)

Total to be cerred forward to the C 21 ststement

Creditor admiristration Seen and accepted by the debtor administration
Place, date and signature of officiai Placa, data and signature

Convention, Lausanne 1974, Art, 172, § 7 (a)-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, I-14723
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[Creditor sdministration DETAILED €20 dis {Front)
Terminsl dues

Debtor sdministration

Data of sccount

| SURFACE MAILS

lied by 26 (or 13)

Maelis recelved during the statistical pariod
Dispetching Dftfice of o .
offica destination
Number of bags of the average weight of Total welghts
ke 12kg 26 ko ko
1 2 3 4 L] ?
Tornl
Mails during ths {f period
Dlispetching Office of
office destination Numbaer of bags of the sverage weight of
Totel weights
3kg 12kp 26 kg ko
1 2 3 L]
Totsi
Ditferanca of waight batween surfscs mails received and dispatched
1 kg
Total waights of surfeca mails
Txo
Totsl welghts of surfaca mails
Txo
°
Txe

Convyention, Lausanne 1974, Art, 172, § 7 (b}—Size 210 x 297 mm, colour’ yeltow

Vol. 1005, 1-14723
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Il AIR MAILS

C20bss (Back)

Dispstching office

Oftice of destination

Actual total weights of air
mails received during the

Observations

vear
1 2 3 4
kg [}
Totat —
Actusl total weights of air
Dispatching office Offica of destination mails dispatched during the  |eceeemiiminiaiannnon
vear
1 2 3
kg °
Total ——
Di of weight air mails and
Txe
Total weights of air mails r
Tk
Total weights of air mails
Txg
Ditfarence
Il TOTAL TO BE CARRIEO FORWARD TO THE C21bis STATEMENT
Txg
Total diffarence of weights of surtece maiis. Terminal dues Credit
g per gross kg
Totai ditferance of walghts ot air meds
Tkg tr < tr ¢
Total dittarance of air mails and surface mails
1 50

Creditor sdministration
Placa, data and signatura of official

Vol. 1005, 1-14723

Seen ond accapted by the dabtor sdministration

Place, data and signature of official



1976 United Nations — Treaty Series

Natlons Unies — Recueil des Traités

187

T Postat sdministration

c2t

STATEMENT
Transit charges

T Date of statomant

Notas. ing tha totat of the reciprocat

Sums dua for the yoar

Carriad forward from the C 20 detailod accounts

Yaar of basic statistics

Administration preparing

Corretponding administration
the statament

TName of administration

Amount of provisional
payment mada by

Totals

Deduction

| Nome of administration

Balanca 10 tho crodit of

Observations, if any

The administration preparing the statement

Signature of officiai

Convention, Lausanne 1974, Art. 173, § 2—Size' 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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[ Postal administration C 21y,
STATEMENT
Terminal duss
T Data of statemant

Notes Statemant showing tha balance of tha C 20 bis is dataited sccount

Sums dua for tha year
Carried forward from the C 20 bis detaded account
Administration preparing Corresponding administration
the

Year of surface mad basic statistics
[ 3 fr 3

T Name of admunistration

Armount of provisional
payment mada by

T'Nama of administration

Balance to tha credit of

Obsarvations, if eny

The administration preparing the statament
Signature of officisl

Convention, Lausarae 1974, Art 173, § 2~Size. 210 x 297 mm, colour. yellow

Vol 1005, 1-14723
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[anmmeessmmemeeemeesseeeeesescecmaeecemeomaeeeonmemtmeasacacmeaseceesasm—oe——————cmooonn
C 22
Yo, UNIVERSAL POSTAL INTERNATIONAL

' UNION REPLY COUPON

This coupon is exchangeable in any country of the Universal

: Postal Union for one or more postage stamps representing
the minimum postage for an unregistered letter sent by
surface to a foreign country.'

2 Control stamp of the Selling price Stamp of the office

' country of orlgin (optional) making the exchange

: {date optionai)

é /, ” N\\\ /,’ \\\\

H / \ ’ \

a : | : :

' ]

H \ ,’ \\ /

E \\ /, \\ ’,

Convention, Lausanne 1974, Art, 180, 8 1—Size: 105 x 74 mm

1Thiai explanation |s repeated on the back of this coupon in German,
English, Arabic, Chinese, Spanish and Russian.

Vol. 1005, 1-14723
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Front
i Rt L R b L bbbl bbb bt bttt 3
Postal administration of C26
______________________________________ POSTAL IDENTITY CARD
c No. Vaiid untii
2
< Surname
Photograph m
)
7]
> Forename(s)
-
b -] Occupation
: o]
7]
- Nationaiity
>
......... L
c Address
2
Postage stamp | Hon
(Portly on R g Hoider's signature
the photo)
Convention, Lausanne 1974, Art, 106, § 2-Size: 105 x 74 mm
(Back)
Saiaiietdeb b S bt db S A b bbbl bbb e R D L R bl AL L e L L Ll 3
Description
Date and piace of birth !
Height Hair Evyes
Complexion Speciai marks
Issuing office Official’s signature

1. This card, issued exclusiveiy by the postal service, is recognized as proof
of identity for post office business.

2. Postai administrations are not iiabie for the consequences of the foss,
theft, or fraudulent use of this card.

Vol 1005, I-14723
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[Creditor administration C 26

DETAILED MONTHLY ACCOUNT
Customs, etc., charges

Debtor sdministration Date of account

Month [ Year

Sor- Data Number of Oftica which made tha advance Amount of each
ial of the the franking . tranking note Obsarvations
No edvance | note

20

Total

The creditor administration
Place, date and signature

Convention, Lausanne 1974, Art. 181, § 1—Size. 210 x 297 mm

Vol 1005, 1-14723
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c27

'—Dllpl!:hmg sdministretion

TRIAL NOTE

Determinstion of the most favoursbte routs for e
Isttar or psrcei msil

Administrstion of destinstion Oasts of note

Notes To be raturned duly compisted by the fastest route,

To be filled in by the dispetching offics

I Surtace lstter man D Alr iettar maii

j Surtaca parcel mai , Air parcet mail

Mait Numbar Oispatching office
Date of dispatch Office of destination
Number

-—I By fiight
1Bv ship

| Nems of ship

Msthod of conveysnca

Signaturs

To be filted in by tha office of destination
Office which recsived the mail

Arrival
Data of arrivat i time

| Number

——] By fiight
—l By ship

e e

| Nsme of ship

Method of srrivat

Correspondancs sddressad to persons living in the delivery araa of the office has been deliversd

Detivery
{concerns only Data
tetter mails}
Time dsivery began
Signsturs

Name of office

To be raturned to

Convention, Lausanne 1974, Art. 156, § 3—Size: 210 x 297 mm

Vol. 1005, I-14723
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";;;; .............. "
? @ C2
w‘é\e‘b 8
oS Geneva 1
\\0
=== JAKARTA
© (Indonesia)
Data of dispatch Via
70, Ship
5 —
. Py, ",/ Port of disembarkation
0

Convention, Lausanne 1974, Art. 155, § 1 — Size: 125 x 60 mm, colour vermilion red, white, light blue
or green respectively.

NOTE.—Bearing in mind the needs of their service, administrations may make shght changes in the text
and dimensions of the form, so long as they do not depart unduly from the directives which the

specimen conteins.

Vol. 1005, 1-14723
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—
Dispatching sdministration

c29
ROUTINE CORRESPONDENCE
Date [Number
Reply to No. [oate

ation of

A ietter written on this form doss not require any preambie
or saiutations. The address of tha addresses is necessary only
if an enveiope with a transparent panel is used

Subject

Convention, Lausanne 1974, Art. 177—Size: 210 x 297 mm
Vol. 1005, 1-14723
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LC Cc 30

Dispstching sgministration
Portugal

Dispatching oftica

i Lisboa

Dispstching otticiel

ANKARA

In case ot arror, this tabal must be sttached to ths verification note

Dispatching sgministrstion
Portugal

Dispatching oftice
Lisboa

Dispatching ofticis!

ANKARA

in case of srror, this iabal must be sttechad to tha venficetion nots

P
Dispatching sgministretion
Portugal

Dispstching ottice
Lisboa

Dispatching otticret

ANKARA

In cese of error, this tabet must be ettsched to the verification note

Convention, Lausanna 1974, Art 149, § 1—Size' 105 x 74 mm, coiour pink
Note Bsaring 1n mind the needs of their service, edministrations mev make slight

chenges in tha text, oimensions and colour of this form, so tong s they
do not depert unduly from the which the

Vol

. 1005, 1-14723
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GENERAL LIST OF AIR-MAIL SERVICES

AV 1 LIST

Note.—AV 1 List 1s drawn up and distributed to administrations by the
International Bureau (Convention, Lausanne 1974, Art. 206, § 1 (a}}

Vol. 1005, 1-14723
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T Disoatching administration

BILL

AV 2

Weight of & t eirmaii cor
Dispatching ottica of exchange Date of bitl | No.
Airmail corraspondanca
—l Unregistored
Oftica of exchanga of destination
j Registered
Administration of destination of the mait Mait I'No
—] Surtace N Air
Dato of dispatch | time
Notes. The weight of aach category of 3 dé t and, where tor a specitic zone, is rounded oft
10 the nearest tan grammes, upward for f above 5 tor those below
During tha statistical period put a targe capitat tetter “S” at the top of this form
Nat weight
Groups of countries for which the conveyance
dues are the same Observations
L AO
1 F) 3 ]
° °

Convention, Lausanne 1974, Art

. 196, § 1-Size 210 x 297 mm

Yol

Stamp of dispatching otfica of exchange Stamp of office of exchange of destination
e T
. N
’ \ Vi N
/7 \ 7 \
t 1 i ]
1 i 1 ]
\ / \ /
N ’ N ’
S’ ~ee”

1005, 1-14723
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T Administration reforwarding the mail AV 3
TOttice of sxchange reforwarding tha maii STATEMENT OF WEIGHTS
Air mails
| Oata of statement
Admunistration dispatching tha mail Mails forwarded
from
10
Month or quartar | Year
Notes. To be sant in duplicate
Waight of each catagory of itam
Date Sarial
of number| Dispatching Dffeca of No. of tha Observations
convey- [of the office destination fught used
anca mail 1c AOQ cP
1 2 3 4 s 6 7 8 ?
ka ° ko L} ke L]

Totals

Vol. 1005, 1-14723

Convention, Lausanne 1974, Art 202, § 1-Size’ 210 x 287 mm
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AV 4
T Administration of destination STATEMENT OfF WEIGHTS
A dé t airmali corr
Ofttice of axchange of destination ot maiis
Notes To bo sant in dupicate
Oate of statement
Administration dispstching tha maiis
I Surface mails Air maits
Ofttice of axchange dispatching the maiis
Month Quartar Statisticai period Year
Groups of countries of destination
Oata of No. ot
dispetch of AV 2 Observations
the mail 8ilt
Lc AO Lc AQ (14 AO Lc AO
1 2 3 4 s 6 ? 8 ¢ 10 "
° ° s ] ] s ° °

Totais

To ba muttiplied by 26"

To be carried forward
to AV 5 torm,

l!n tha case of AV 4 tor sant during periods

Convention, Lausanne 1974, Art 202, § 2-Size. 210 x 297 s

Vol 1005, 1-14723
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T Craditor saministretion

DETAILED ACCOUNT

Air meil

AV 5

Debtor sdministretion

Dete ot sccount

—I Ciosed eir maits

Airmail correspondence & découvert

Month

| Querter

{ Year

Route

Country ot
destination or
9rouos of countries

Weight carried during the month or months ot

Totai weight

Cost ot
conveyance
per kg

Total
conveyance
dues peyabie

Lc

AO

ce

Lc

A0

cP

Lc

AOQ

cp

Lc

AO

cP

Lc

AO

CcP

Lc

AOQ

cP

increase of 5% on the total emount due for transit & découvert

Final total

Creditor sdministration
Place, date and signeture

Vol. 1005, 1-14723

Seen and by the debtor

Place, date and signature

Convention, Lausanne 1974, Art. 203, § 1-Suze 210 x 297 mm
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TPosta) administration

o

offica of

AV 7

DELIVERY BILL

Air maiis

Offica of axchange of destination

Data of dapartura I Time

Fiight No

Airport of direct transhipmant (Art. 191,85 2)

Alrport of officading

Number
of tha
mail

Offica of origin

Office of destination

Number

of

Gross waight of bags, etc

Bags
Lc

Covers
Lc

Observations
Be
Bags o o

A0 A0

P
parcels

ko

Totais

Starmp of dispatching office
Signatura of official

Tha official of tha sirport or airling

~——

Stamp of office of dasunauon
Signeturs of official

~——

Convention, Lausanne 1974, Art 188, § 1—Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, I-14723
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TPostal sdministration AV7S

rDllpﬂchlng offica of axchange

DELIVERY BILL

Air mails of empty bags

Offlcs of exchenge of destination Oute of departura | Time
Fiight No.
Airport of direct transhipment (Art. 191, § 2) Airport of offioading
Number Number of
? tha mail Oftice ot origin Otfice ot destination sacks of Gross weight Observations
o ampty bags
2 3 4 5 6

Totals

Vo

Stemp of dispatching offics
Signature of officiet

Tha officiai of the sirport or airlina

Stamp of office of dastination
Swgnature of officist

Convention, Lausanne 1974, Art 199, § 2—Size. 210 x 297 mm

1005, 1-14723
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Lisboa - EPA By air mail AV 8
Mali Ne for

Datas of dispatch

MONROVIA

(Liberia)
ko Flight No.
{4
ko Alrport of transhipment Off-loading sirport
AOQ
. MLW
Totot

EN

From

Lisboa - EPA By air mail
Mail No. for

Dats of dispatch

(Liboria)

MONROYVIA

Fiight No.

Airport of transhipment

AQ

Qff-ioading airport

MLW

Convention, Lausanne 1974, Art 185, § 3—Size: 125 x 60 mm, colour: light blue

From

Lisboa - EPA By air mail
Mail No. for

Data of dispstch

 (Liberia)

AV 8

MONROVIA

Fiight No.

Alrport of

Off-loadi airport

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 3—Size: 125 x 60 mm, colour: green

Note: Bssring in mind the nesds of thair servica, administrations may maka siight changes in tho text
and dimensions of this form, 50 long 8s thay do not dapart unduly from the directives which

ths specimen contains.

Vol 1005, 1-14723
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AV 10

LC

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching official

By air mail

MADRID AP

In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1—Size: 105 x 74 mm, colour: white

AV 10

AO

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching official

By air mail

MADRID AP

In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1—Size: 105 x 74 mm, colour: light blue

Note: Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so long as they
do not depart unduly from the directives which the specimen contains.

Vol. 1005, 1-14723
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Number of registered items

R [ie
[]a0

By air mail

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching official

Oftfice of destination

MADRID AP

In case of error, this iabel must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1—Size: 105 x 74 mm, colour: pink

LC Correspondence a découvert

AV 10

By air mail

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching official

Office of destination

MADRID AP

Number of group of countries of destination

In case of error, this 1abel must be attached to tha verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195—Size: 105 x 74 mm, colour: white

Note: Bearing in mind the naeds of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so long as they
do not depart unduly from the directives which the specimen contains.

Vol. 1005, I-14723
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AV 10

AO Correspondence a découvert
By air mail

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching officiai

Office of destination

MADRID AP

Number of group of countrias of destination

{n case of arror, this iabal must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195—Size: 105 x 74 mm, colour: light blue

LCI Number Regi‘s.i;red items a découvert AV 10
R ' Number
AO By air mail

Dispatching administration

Sweden

Dispatching office

Stockholm Flyg

Dispatching officiai

Office of destination of the maii

MADRID AP

Number of group of countries of destination

{n case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195-Size: 105x 74 mm, coiour: pink

Note: Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so iong as thay
do not depart unduly from tha directives which the specimen contains.

Vol. 1005, 1-14723
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| Adniinistration Prapsring the account

GENERAL ACCOUNT-—AIR MAIL

AV 11

Corresponding administration

Daete of account

Quarter

I Year

Hatf-year

1 Yoar

- -
Belance of AV 5 sccounts in
favour of tha sdministration
Exchange Period Dbservetions
preparing corresponding
the sccount administration
1 2 3 4 5
fr fr
Received by ths
administretion prepering
the eccount .
Sent by the
administretion preparing
the account
Totats
Less
Cradit betance
Neme of creditor edmunistration
The edministration pre ng the AV 11 sccount Sean and by the g the

Place, dete end signeture
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
CONVENTION, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL OR ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE
NOTIFICATION OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF

THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POsTaL UNION

Date of definttive signature (s) or date of
deposit of the instrument of ratifica-
tion or approval (AA) or accession (a)

or date of notificanon of accession

State or Terriory (a*)
BELGIUM. . ... e e 23 October
CANADA . .t e 8 September
DENMARK . ... e S July
FUl . e 14 October
FRANCE. . ... e 22 October
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 October
GERMANY, FEDERAL REPUBLICOF . ... ... .......ccvieunn.. 29 December

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND . ... e 6 October
JAPAN e 1 August
LIECHTENSTEIN . . oottt e ettt e et e e 20 August
LUXEMBOURG . . ottt ittt et ieee i e 11 March
MALAYSIA . .. e 30 January
NETHERLANDS. . . . .ottt it e e e e 21 November

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

REPUBLICOF KOREA. . ... .. ... i 23 December
SOUTH AFRICA . . ..ttt et i e e 2 February
SURINAM. . ..ottt e e et 20 April
SWITZERLAND . . o oottt e et et ettt iee e 9 September
THAILAND. .. .o e et et 5 March
TUNISIA ... 30 October

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.. 23 February
(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.. 11 March
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-
Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda,
British Antarctic Territory, British Indian Ocean Territory,
British Virgin Islands, Cayman Islands, Falkland Islands
and Dependencies, Gibraltar, Gilbert Islands, Hong Kong,
Montserrat, New Hebrides (British-French Condominium),
Pitcairn Group, St. Helena and Dependencies, Seychelles,
Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and Caicos
Islands and Tuvalu.)

1975 AA
1975 AA
1974 s
1975
1975 AA

1975 AA
1975

1975
1975 AA
1975
1976 AA
1976 AA
1975

1975
1976 a
1976 a*
1975
1976 AA
1975
1976 AA

1976 AA
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INSURED LETTERS AGREEMENT®

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,
have, by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following
Agreement.

Chapter |

General provisions

Article 1
Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of insured letters between contracting countries

Article 2

Insured letters

Letters containing securities, valuable documents or articles and called “insured letters’’ may be exchanged
with insurance of the contents for the value declared by the sender.

Article 3

Insured value

1. In principle, the amount of the insured value shall be unlimited.

2. Nevertheless, every administration may limit the insured value, so far as it 1s concerned, to an amount
which may not be less than 5000 francs, or to the amount adopted in its internal service If that amount is less
than 5000 francs.

3 In the service between countries which have adopted different maxima, the lower limit shall be
observed by both.

4.  Thensured value may not exceed the actual value of the contents of the item, but 1t shall be permissible
to insure only part of that value; the amount of the insurance for papers whose value resides in the cost of
their preparation may not exceed the cost of replacing the documents in case of loss.

5 Fraudulent insurance for a value greater than the actual value of the contents of an item shall be liable
to the legal proceedings prescribed by the legislation of the country of onigin

' Put into effsct on 1 January 1976, in accordance with article 18.
See p. 241 of this volume for the list of Stetes end territories which retified, approved or acceded to the Agresment.

? United Nations, Treaty Sanes, vol. 613, p. 7
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Chapter Ii

Conditions of admission

Article 4
Conditions of weight and size

Insured letters shall be subject to the conditions of weight and size applicable to ordinary letters. Those
whose dimensions are smaller than the minima fixed for letters in article 19, § 6, of the Convention'shall not
be admitted.

Arucle 5
Prohibitions

The insertion in insured letters of the following articles shall be prohibited:

(a) articles which, by their nature or their packing, may expose officials to danger. or soil ordamage letter-
post items or postal equipment;

(b) opium, morphine. cocaine and other narcotics; however, this prohibition shall not apply to consign-
ments sent for a medical or scientific purpose to countries which admit them on this condition,

(c) live animals;

(d) explosive, flammable or dangerous substances;

(e) obscene or immoral articles;

(fy articles of which the importation or the circulation is prohibited in the country of destination.

Article 6

Treatment of items wrongly admitted

1. Any insured letter which does not satisfy the provisions of article 4 and which has been wrongly
admitted shall be returned to the administration of onigin; nevertheless the administration of destination shall
be authorized to deliver it to the addressee, applying to it the charges prescribed in articte 19, § 20, of the
Convention

2. Any insured letter containing articles mentioned in articte 5 which has been wrongly admitted to the
post shall be dealt with according to the legistation of the country of the administration establishing the
presence of those articles; however, those containing articles listed in subparagraphs (b) (d) and (e) of the
said article shall in no circumstances be forwarded to therr destination, delivered to the addressees or
returned to origin.

3. When a wrongly admitted insured letter 1s neither returned to onigin nor delivered to the addressee, the
adminsstration of origin shall be informed exactly how the letter has been dealt with.

Chapter Il

Charges and fees

Articte 7
Charges

1 The following charges on insured letters shall be collected from the sender in advance-
(a) postage charge,

(b) fixed registration charge:

(c) insurance charge.

'See p. 53 of this volume
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2. The scale of those charges shall be as follows:

Postage charge

1

Fixed registration charge

2

Insurance charge

3

Charge calculated n accordance with the
provisions of arucle 19 of the Convention
and as appropriate article Il of its Final
Protocol

Charge fixed under articte 21 (n), of the
Convention or corresponding charge of
the internal service If this 1s higher or, ex-
ceptionally, a charge of 3 francs at most

At most 1 franc for each 200 francs of in-
sured value or fraction thereof or %% of the
scale of the insured value, whatever the
country of destination, even In countries

which undartake to cover nsks of force
majeure or up to the charge collected in
the internal service, if that charge 1s higher

3. In addition to the charges referred to in § 1, the special charges mentioned in article 21 of the
Convention may be collected on insured letters when applicable thereto.

4. Administrations may also collect from the senders or from the addressees, special charges in accord-
ance with their internal legislation to take account of any exceptional security measures taken with regard to
insured letters.

Article 8
Free postage

Insured letters on postal service exchanged either between postal administrations or between administra-
tions and the International Bureau shall be exempted from all postal charges

Article 9
Import-export regulations and fees

1. Insured letters shall be subject to the legislation of the country of origin as regards export regulations
and fees; they shall be subject to the legislation of the country of destination as regards import regulations
and fees and customs control

2. Fiscalfees and assay charges due on import shall be collected from the addressee at the time of delivery;
if for any reason an insured letter is redirected to another country participating in the service or returned to
the office of origin, the fees and charges which cannot be cancelled on re-export shall be collected from the
addressee or the sender.

Chapter |V

Liability

Article 10
Principle and extent of liabtlity of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable for the loss of, theft from or damage to insured letters, except as
provided for in article 11 Their liability shall be as binding for letters conveyed & découvert as for those
forwarded in closed mails.

2. The sender shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual amount of the
loss, theft or damage; indirect loss or loss of profits shall not be taken into consideration. However, this

Vol 1005, 1-14724



1976 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 219

indemnity may in no case exceed the amount of the insured value in gold francs. In case of redirection or
return to origin by surface of an insured air letter, liability shall be limited, for the second journey, to that
applicable to items sent by that route.

3 Notwithstanding § 2, the addressee shall be entitled to the indemnity after delivery of a rifled or
damaged insured letter.

4. The indemnity shall be calculated according to the current price, converted into gold francs, of articles
of value of the same kind, at the place and time at which they were accepted for conveyance; failing a current
price, the indemnity shall be calculated according to the ordinary value of articles whose value is assessed on
the same bases.

5. When anindemnity is due for the ioss, total theft or total damage of an insured letter, the sender, or, by
application of § 3, the addressee, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid, with the
exception of the insurance charge which shall be retained in every case by the administration of origin.

6. The sender may waive his rights as prescribed in § 2 in favour of the addressee. Conversely, the
addressee may waive his rights as prescribed in § 3 in favour of the sender. The sender or the addressee may
authorize a third party to receive the indemnity if internal legislation allows this.

Article 11
Non-hability of postal administrations

1. Postal administrations shall cease to be liable for insured letters which they have delivered according
either to the conditions laid down in their internal regulations for items of the same kind, or those set out in
article 11, § 3,of the Convention; liability shall, however, be maintained:

(a) when theft or damage is discovered either before delivery or at the time of delivery of the item or when,
internal legisliation permitting, the addressee, or the sender if it is returned to origin, makes'reservations
in taking delivery of a rifled or damaged item;

(b) when the addressee or, in the case of return to origin, the sender, although having given a proper
discharge, notifies the delivery administration without delay that he has found damage and furnishes
proof that the theft or damage did not occur after delivery.

2. Postal administrations shall not be liable"

(i) for the loss, theft or damage of insured letters:

(a) incase of force majeure. The administration in whose service the loss, theft or damage occurred
shall decide according to the laws of its country, whether the loss, theft or damage was due to
circumstances amounting to force majeure ; these circumstances shall be communicated to the
administration of the country of orign, if the latter administration so requests. Nevertheless, the
administration of the dispatching country shall still be hable if it has undertaken to cover risks of
force mafeure,

(b) when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force majeure
provided that proof of their liability has not been otherwise produced,

(c) when the damage has been caused by the fault or neghgence of the sender or arises from the
nature of the contents of the item;

(d) tnthe case of tems whose contents fall within the prohibitions specified in article 5, 1n so far as
these items have been confiscated or destroyed by the competent authority because of their
contents,

(e) wnthe case of items which have been fraudulently insured for a sum greater than the actual value
of the contents,

(f) when the sender has made no inquiry within one year from the day after that on which the item
was posted;

(1i) for insured letters seized under the legslation of the country of destination;

(1t) in the case of sea or air conveyance when they have made it known that they are unable to accept
lability for insured Ietters on board the shlps or aircraft used by them: they, nevertheless, shall assume
in respect of the transit of insured Ietters in closed mails the hability which 1s laid down for registered
items.

3. qutal administrations shall accept no hability for customs declarations in whatever form these are
made, nor for decnslons taken by ‘the Customs on examination of items submitted to, customs control.
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Article 12
Sender’s liability

1. The sender of an insured letter shall be liable, within the same Iimits as administrations themselves, for
any damage caused to other postal items as a result of the dispatch of articles not acceptable for conveyance
or by the non-observance of the condrtions of acceptance provided that there has been no fault or negligence
on the part of the administration or carriers.

2 The acceptance by the office of posting of such an insured letter shall not relieve the sender of hability.

3. An administration which finds damage that 1s due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of onigin, whose responsibility 1t is to take action against the sender where appropriate.

Article 13

Determination of liability between postal administrations

1. Until the contrary 1s proved, liability shall rest with the postat administration which, having received the
item without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry, cannot prove erther
delivery to the addressee or, where appropniate, correct transfer to another administration.

2 Until the contrary is proved, and subjectto 88 5, 8 and 9, an intermedtate administration or administra-

tion of destination shall be relieved of all liability:

(a) when it has observed the provisions of article 108 of the Detailed Regulations,' on individual inspection
of insured letters:

(b) whenitcan prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records
relating to the item in question, the period of retention prescribed in article 108 of the Detailed
Regulations of the Convention having expired: this reservation shall not prejudice the rights of the
apphcant.

3. When the loss, theft or damage occurs in the service of an air carrier, the administration of the country
which collects the conveyance dues in accordance with article 74, § 1, of the Convention shall reimburse the
administration of origin for the indemnity paid to the sender, subject to article 1, § 3, of the Convention and
§ 6 of this article. It shall be for the former admimistration to recover this amount from the air carrier in
question Where the administration of origin setties the conveyance dues direct with the air carrier in virtue of
article 74, § 2, of the Convention, it shall itself seek retmbursement of the indemnity from the air carrier.

4 Until the contrary is proved, an administration which has forwarded an insured letter to another
administration shall be relieved of all liability if the office of exchange to which the item has been consigned
has not sent to the dispatching administration, by the first available mail after inspection, a report stating
either that the whole packet of insured articles or the particular item 1s missing or has been tampered with.

5 If the loss, theft, or damage occurs tn course of conveyance without 1t being possible to establish in

which country’s territory or service it happened, the admnistrations concerned shall bear the loss equally, if,

however, the theft or damage has been established in the country of destination or, in the case of return to

sender, in the country of origin, it shall be for the administration of that country to prove:

(a) that neither the packet, envelope or bag and its fastening, nor the wrapping and fastening of the item
bore any apparent trace of theft or damage,

(b) thatthe weight established at the time of posting has not varied.

When such proof has been furnished by the admmistration of destination or of origin, as the case may be,

none of the other administrations concerned may repudiate its share of liability on grounds that it handed

over the item without the next administration having made any objection.

6 The hability of an administration towards other administrations shall in no case exceed the maximum
insured value that it has adopted.

7 When an insured letter has been lost, rifled or damaged as the result of force majeure, the administra-
tion in whose territorial yurisdiction or services the loss, theft or damage occurred shall not be hable to the
administration of ongin unless the two administrations undertake to cover risks of force majeure.

1See p. 227 of this volume.
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8. If the loss, theft or damage occurs in the territory or service of an intermediate administration whose
country Is not a party to this Agreement, or which has adopted a maximum lower than the amount of the loss,
the administration of ongin shall bear theloss not covered by the intermediate administration under § 6 of this
article and article 1, § 3, of the Convention.

9. The rule laid down in § 8 shall also apply in case of sea or air conveyance if the loss, theft or damage
occurs in the service of an administration belonging to a contracting country which does not accept liability
(article 11, § 2 (iii}).

10. Customs duty and other fees of which 1t has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss, theft or damage.

11.  An administration which has paid the indemnity shall take over the rights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties.

Article 14
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. Article 50 of the Convention shall be applicable to insured letters.

2. In the case of subsequent discovery of an item the contents of which are found to be of less value than
the amount of the indemnity paid, the sender shall repay the amount of this indemnity against return of the
item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance as mentioned in article 3, 8 5.

Chapter V

Miscellaneous and final provisions

Article 15

Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement. However, notwithstanding article 29 of the said Convention, the administration of destina-

tion may, where its regulations so provide, deliver by express an advice of arrival of the item and not the item
itself.

Article 16
Offices participating in the service

Administrations shall take the necessary measures to provide, as far as possible, the insured letters service at
every office in their countries.

Article 17

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Reyulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to

the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress must be present at the time
of voting.
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2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreerﬁent and its

Detailed Regulatigns must obtain:

(a) unanjmity of votes If they involve new provisions or amendments to articles 1 to 8, 10t0 15, 17and 18
of this Agreement, and to article 113 of its Detailed Regulations;

(b} two-thirds of the votes if they involve amendments of substance either to the provisions of this
Agreement other than those of the articles mentioned under (a) or to the provisions of articles 101, § 2,
10210 105, 106, 5§ 210 5, 107 t0o 109 and 112, (f) and (g) of its Detailed Regulations;

(¢) amajority of the votes if they iInvolve amendments to the other articles of the Detailed Regulations or
interpretation of the provisions of this Agreement and its Detailed Regulations, except in the case of a
dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the Constitution.

Article 18
Entry into force and duration of the Agreement

The present Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry

inte force of the Acts of the next Congress.

In witness whergof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country 1n which Congress Is held.

Done at Lausanpe, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Democratic People’s Republic of Algeria

Federal Republic of Germany

Kingdom of Saudi Arabia

Argentine Republic

Republic of Austria

People’s Republic of Bangladesh

Barbados

Belgium

Soviet Socialist Republic of Byelorussia

Socialist Republic of the Union of Burma

Federative Republic of Brazil

People’s Republic of Bulgaria

Republic of Burundi

United Republic of Cameroon

Central African Republic

Chile

People’s Republic of China

Republic of Cyprus

Republic of Colombia

People’s Republic of the Congo

Republic of Costa Rica

Republic of the Ivory Coast

Republic of Dahomey

Kingdom of Denmark

Arab Republic of Egypt

Republic of El Salvador

United Arab Emirates

Republic of Ecuador

Spain

Fiji

Republic of Finland

French Republic

The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-
cations Office

Gabon Republic

Ghana

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of
Man

The overseas territories for whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible

Greece

Republic of Guinea

Republic of Upper Volta

People’s Republic of Hungary

India

Republic of Indonesia

Iran
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Republic of Iraq

Ireland

Republic of Iceland

Jamaica

Japan

Republic of Kenya

Kuwait

Lebanese Republic

Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg

Malaysia

Malawi

Malagasy Republic

Republic of Mali

Kingdom of Morocco
Mauritius

Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger

Federal Republic of Nigeria
Norway

New Zealand

Uganda

Pakistan

Republic of Paraguay
Netherlands

Netherlands Antilles and Surinam
People’s Republic of Poland
Portugal

State of Qatar

German Democratic Republic
People’s Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino
Republic of Senegal

Republic of Sierra Leone
Singapore

Democratic Republic of Somalia
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden

Swiss Confederation

Kingdom of Swaziland

Syrian Arab Republic

United Republic of Tanzania
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand

Togolese Republic

Kingdom of Tonga

Tunisia

Turkey
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Soviet Socialist Republic of Ukraine

Union of Soviet Socialist Republics

Eastern Republic of Uruguay

Vatican City State

Republic of Vietnam

Arab Republic of the Yemen

Democratic People’s Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
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FINAL PROTOCOL
TO THE INSURED LETTERS AGREEMENT

At the moment of proceeding to signature of the Insured Letters Agreement concluded this day, the under-
signed plenipotentiaries have agreed the following

Article |
Articles subject to customs duty
With reference to article 5, the postal administrations of the People’s Repubtic of Bangladesh, the People’s

Republic of China, the Republic of El Salvador and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia do not
accept insured letters containing articles subject to customs duty.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shatl have the same force
and the same validity as if its provisions were inserted in the actual text of the Agreement to which it relates,
and they have signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 223 of this volume.)
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DETAILED REGULATIONS
OF THE INSURED LETTERS AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964," the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for the implementation of the Insured Letters Agreement.?

Chapter |

General provisions

Article 101
Information to be supplied by administrations

1 The administrations of contracting countries which maintain direct exchanges shall communicate to
one another, by means of tables in the form of the annexed specimen VD 1, information concerning the
exchange of insured letters.

2 At least three months before implementing the Agreement, administrations shall notfy the other

administrations, through the intermediary of the International Bureau of .

(a) thescale of insurance charges applicable in their service to insured letters in accordance with article 7
of the Agreement;

(b) the maximum amount up to which they admit insurance by surface and air routes;

(c) where necessary, a list of their offices which participate in the service;

(d) where necessary, those of their regular sea or air services used for the conveyance of ordinary items by
letter post which may be used, with a guarantee of liability, for the conveyance of insured letters.

3. Any subsequent amendment shall be notified without delay.

Chapter II

Conditions of admission. Posting

Article 102
Make-up

1. Insured letters shall fulfil the following conditions to be admitted to the post:

(a) they must be sealed, either by identical wax seals, or by lead seals, or by another effective means, witha
special uniform design or mark of the sender;

(b) the envelopes or the packing must be strong and shall permit the seals to adhere completely; the
envelopes must be made in one plece, the use of envelopes or packing which are wholly transparent or
which have a transparent panel, shall be prohibited;

(c) the make-up shall be such that the contents cannot be tampered with without obvious damage to the
envelope, the packing or the seals;

TUnited Nations, Treaty Series, vol. 611, p 7.
1See p. 214 of this volume.
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(d) theseals, the postage stamps representing the prepaid postage. and the postal service and other official
service labels shall be spaced out so that they cannot serve to hide damage to the envelope or to the
packing:; the postage stamps and the labels shall not be folded over the two sides of the envelope or the
packing so as to cover an edge. It shall be forbidden to affix to insured letters labels other than those
relating erther to the postal service or to official services whose intervention may be required under the
national legislation of the country of origin;

(e} 1if they are tied with string and sealed as described in (a), the string itself need not be sealed.

2. Insured letters which have the exterior appearance of a box must fulfil the following addittonal

conditions:

(a) they shall be of wood, metal or plastic and sufficiently strong,

(b) the walls of wooden boxes shall have a mimimum thickness of 8 millimetres;

(c) the top and bottom shall be covered with white paper to take the address of the addressee, the
declaration of the insured value and the impression of the official stamps; they shall be sealed on the
four sides in the manner described in 8 1 (a); if required for ensuring inviolability, the boxes shall be
tted round crosswise with strong string without knots, the two ends betng |oined under a wax seal
beaning a private mark of the sender

3 In addition, the following provisions shall apply-

(a) the prepaid postage may be represented by the amount (in figures) of the sum coilected, expressed in
the currency of the country of ongin, as, for example “‘Taxe percue fr . ¢ " (Charge collected -
fr. ¢ ): this amount shall be written at the top rnight-hand corner of the address side and

authenticated by an impression of the date-stamp of the office of onigin;

(b) rtems addressed to tnitials or the address of which is shown in pencil and those which have erasures or
correcttons in their address shall not be admitted, such items which have been wrongly admitted shall
be returned to the office of ongin.

Article 103

Insured value

1 The insured value shail be expressed in the currency of the country of origin and written by the sender
or his representative above the address of the item in words with roman lettering and in arabic figures,
without erasure or alteration, even if certified, the amount of the insured value shall not be written 1n pencil or
indelible pencil.

2. The amount of the insured value shall be converted 1nto gold francs by the sender or by the office of
ongin The result of the converston, rounded up where appropriate to the nearest franc, shall be shown in
figures at the side of or below those representing the value in the currency of the country of origin, the
amount in gold francs shail be boldly underlined in coloured pencil Conversion shall not be carried out in
direct services between countries which have a common currency

3 When circumstances of any kind or statements made by the interested parties bring to ight a frauduient
nsurance for a value greater than the actual value enclosed in a letter, the admintstration of ortgin shall be
advised promptly, with any documents in support of the investigation

Article 104

Customs control

Insured letters to be submiited to customs control shail be treated in accordance with the provistons of arti-
cle 116, §5 1 and 2, of the Detailed Regulations' of the Convention.

Article 105

Functions of the office of ongin

1 Once the office of ongtn has accepted an insured letter as eligible, it shall
(a) mark the exact weight 1n grammes on the item at the top left-hand corner of the addiess sice,

'See p. 94 of this volume
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(b) add to the address side a stamp impression showing the office and date of posting;

(c) affix a pink label in the form of the annexed specimen VD 2 and bearing in roman letters the lettér V, the
name of the office of origin and the serial number of the item; however, administrations may replace
this label by the C 4 label prescribed in article 130, § 4, of the Detailed Regulations of the Tokyo
Convention, and a small pink label bearing in bold letters the words **Valeur déclarée” (Insured).

2 No serial number shall be placed on the front of insured letters by the intermediate administrations.

Chapter il

Exchange of insured letters

Article 106
Routes and methods of transmission

1. By means of the VD 1 tables received from the others concerned, each administration shall decide on
the routes to be used for the transmission of its insured letters

2. The transmission of insured letters between adjacent countries or between countries connected by a
directsea or air service shall be effected by the offices of exchange which the two administrations concerned
appoint by mutual agreement.

3 in the relations between countries separated by one or more intermediate services, insured letters shall
follow the most direct route. Nevertheless, the administrations concerned may also arrange with one another
to provide for transmission & découvert by circuitous routes where the transmission by the most direct route
would not carry with it a guarantee of liability over the whole distance.

4. Subject to service requirements, items may be dispatched in closed mails or be handed over & décou-
vert to the firstintermediate administration if that administration i1s able to arrange for their transmission under
the conditions prescribed in the VD 1 tables; nevertheless, each intermediate administration may, when it
finds that the number of & découvert items is such as to hinder its work, insist that insured letters be delivered
to it in closed mails made up by the administration of origin for the offices of exchange of the country of
destination.

5. Administrations of origin and destination may agree among themselves to exchange insured letters in
closed mails by means of the services of one or more intermediate countries whether these are parties to the
Agreement or not. The intermediate administrations shalt be advised in good time.

Article 107
Operations at the dispatching office of exchange

1. The dispatching office of exchange shall enter the insured letters on special dispatch lists in the form of
the annexed specimen VD 3 with all the details for which the form provides ; the words “Exprés” (Express) or
"“Par avion” (By air mail) shall be marked in the “Observations” column against the entries for items for
delivery by express or air-mail items.

2. Insured letters shall be made up with the dispatch list or lists into one or more special packets tied to
one another, wrapped in strong paper, tied on the outside and sealed with fine wax on every fold by means of
the seal of the dispatching office of exchange; these packets shall be endorsed *“Valeurs déclarées” (Insured
items).

3. Instead of being made up in a packet, the insured letters may be placed in a strong paper envelope,
closed by means of wax seals
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4. The packets or envelopes of insured letters may also be closed by means of gummed seals bearing the
printed indication of the administration of origin of the mall, unless the administration of destination of the
mail requires that they shall be sealed with wax or lead. An impression of the date-stamp of the dispatching
office shall be added to the gummed seal in such a way that it appears partly on the seal and partly on the
wrapping.

5. If their number or volume makes 1t necessary insured letters may be placed in a bag suitably closed and
sealed with wax or lead.

6. The presence of envelopes, packets or bags of insured letters shall be recorded in table 11l of the C12
letter bill (annexed to the Detailed Regulations of the Convention); when the mail does not contain
envelopes, packets or bags of insured items the indication “Néant” (Nil) shall be entered in that table.

7. The C 12 letter bills relating to mails containing insured letters shall be placed in a pink envelope

8. The packet, envelope or bag of insured letters shall be enclosed in the packet or bag containing
registered items or, failing those, in the packet or bag which would normally contain registered items; when
the registered items are enclosed in more than one bag, the packet, envelope or bag of insured letters shall be
placed in the bag to the neck of which the special envelope containing the letter bill is attached.

9. The outer bag containing insured letters must be in perfect condition and the edge of its mouth shall be
provided, if possible, with piping which makes 1t impossible to open the bag illicitly without leaving visible
traces.

Article 108
Operations at the receiving office of exchange or the office of destination

1. On the arrival of a mail containing insured letters, the office of exchange shall-

(a) satisfy itself that there i1s no irregularity in the external condition of the outer bag and of the packet,
envelope or inner bag containing 1nsured letters and that they have been made up in accordance with
article 107,

(b) check the number of insured letters and inspect them individually;

(c) amend or send on the dispatch lists in accordance with article 158, §§ 3, 5 to 7 and 9 to 13, of the
Detailed Regulations of the Convention, relating to registered items;

(d) check whether the mail has arrived in the sequence in which it was dispatched.

2 Irregularities shall immediately be made the subject of reservations to the transferring service.

3. Notification of a missing item, alteration or any other irregulanty for which administrations may be
liable shall be sent immediately by telex or telegram to the dispatching office of exchange or to the intermedi-
ate service. In addition, a formal report in the form of the annexed specimen VD 4 shall be made out. The
condition in which the packing of the mail was found shall be indicated therein. Unless this is impossible for a
stated reason, the bag, envelope, string and seals or leads as well as all the inner and outer packets or bags in
which the insured items were enclosed shall be kept intact for a period of six weeks from the date of
venfication and shall be sent to the administration of ongin if it so requests. The formal report shall be sent
under registered cover to the central administration of the country to which the dispatching office of
exchange belongs independently of the verification note, which shall be sent to that office immediately. A
duplicate of the report shall be sent at the same time either to the central administration to which the receiving
office of exchange belongs or to any other controlling authority appointed by that administration.

4 Without prejudice to the application of the provisions of § 3, the office of exchange which receives
from a corresponding office a damaged or an insufficiently packed item shall send it on after observing the
following rules:

(a) ifitis a matter of slight damage or of partial destruction of the seals it is sufficient to re-seal the item to
safeguard the contents, on condition, however, that it 1s obvious that the contents are not damaged
nor, according to a check of the weight, short. The existing seals shall be preserved ; if necessary, the
items shall be repacked, retaining the original packing as far as possible,

(b) if the state of the item is such that the contents of the item could have been removed, the office shall
automatically open it and check the contents, the result of this check shall be given in a formal VD 4
report a copy of which shall be attached to the item; the item shall be repacked;
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(c) n allthese cases, the weight of the item on arrival and the weight after repacking shall be checked and
noted on the cover; this note shall be followed by the words “Cacheté d'office 4 . . .” (Sealed at . . .)
or “Remballé a . . .” (Repacked at . . .), by an impression of the date-stamp and by the signature of
the officials who have affixed the seals or done the repacking.

5 Every unpaid or underpaid insured letter shall be delivered to the addressee without charge, except in
the case provided for in article 31, § 5, of the Convention, the irregularity shall, however, be reported to the
office of ongin of the item by verification note.

6. The office of destination shall apply to the back of each insured letter an impression of its stamp
showing the date of receipt.

Article 109
Delivery of a nfled or damaged insured letter

1 Inthe cases specified in article 11, § 1 (a) and (b), of the Agreement, the delivering office shall prepare
a VD 4 report on the joint inspection and have it countersigned, whenever possible, by the addressee. One
copy of the report shall be handed to the addressee or, if the item is refused or redirected, attached to it One
copy shall be retained by the adminmistration which prepared the report.

2. If the item is delivered, the copy of the VD 4 report prepared in accordance with article 108, § 4 (b),
shall be attached to the item and dealt with in accordance with the regulations of the country of destination,
if the item is refused, the said copy shall remain attached to the item

3 When internal regulations so require, an item subjected to the treatment specified 1n § 1 shall be
returned to the sender if the addressee refuses to countersign the VD 4 report.

Article 110
Redirection. Undeliverable items

1. Any insured letter, the addressee of which has left for another country, may be redirected if that country
operates the service in its relations with the country of the first destination. If it does not, the item shall be sent
back forthwith to the administration of origin for return to the sender.

2. tnsured letters which have not been delivered shall be sent back as soon as possible, and at the latest
within the perniods fixed by article 32 of the Convention; these items shall be entered on the VD 3 list and
included in the packet, envelope or bag labelled “Valeurs déclarées” (Insured items)

3. The customs duty and other charges of which 1t has not been possible to secure cancellation on
redirection or on return to orngin shall be collected from the administration of the new destination under the
conditions laid down in article 137, § 8, of the Detailed Regulations of the Convention.

Chapter {V

Miscetlaneous and final provisions

Article 111
Alteration of address

1. Any request for alteration of address sent by telegraph shall be confirmed by post, by the first mail, as
prescnibed in article 140, § 1 (a), of the Detailed Regulations of the Convention: the C 7 form referred to in
that article shall then bear at the head, in bold letters, the note “"Confirmation de la demande télégraphique du

” (Confirmation of the telegraphic requestdated  .); pending this confirmation the office of destination
shall merely retain the item.

2 However, the administration of destination may, on its own responsibility, act on the telegraphic
request without waiting for confirmation by post.
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Article 112
Application of the Detailed Regulations of the Convention

As regards everything not expressly provided for in these Detailed Regulations, the provisions of the Detailed

Regulations of the Convention and in particular the following articles, shall apply to insured letters:

(a) articles 117 and 136. items for delivery free of charges,

(b) article 131 Advice of delivery;

(c) articte 132 Delivery to addressee in person;

(d) articles 134 and 153" Express items;

(e) articles 140 and 141 Withdrawal from the post Alteration of address, supplemented by article 111 of
these Detailed Regulations,

(f) aruicles 143 and 144. Inquiries;

(g) articles 163 to 176: Transit charges and terminal dues,

(h) article 181. Settlement of accounts relating to items for delivery free of charges and fees; however,
administrations which announce that they are unable to adhere to the method of settlement prescnbed
in that article shall indicate the arrangements which they wish to adopt.

Article 113
Entry into force and duration of the Regulations

1 These Regulations shall come into force on the day on which the insured Letters Agreement comes into
operation.
2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between

the parties concerned

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 223 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Titte or nature of form

References

1 2 3
VD1 Table VD 1 . . e P .. Art101, §1
VD 2 “V" tabet combined with the name of the office of ongin and the registration number of the item Art105, §1 (c)
vD3 Dispatch hst for insured tetters . . - . S .. C e . At 107, 81
vD 4 Report concerning the toss of /theft from/damage 1o or other rregutanties in respect of an insured

letter . e Art108,§3
ANNEXES:

Forms VD 1 1o VD 4
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T Postat administretion

TABLE VD 1

VD1

Countries for which the ab.
conditions given below.

on accepts insured letters In transit on the

Limit of
Serlei intermadiate countries and sea
number Country of destination Routss ices 10 be used :’r:::-d Observations
1 2 3 4 -1 6
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AMSTERDAM 1

N° 732

Insured Letters, Lausanne 1974, Art. 105, § 1, (c)-Size 37x13 mm, colour: pink
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[ Dispatching sdmintstration vD 3

I_Dllpuchlng office of axchange

DISPATCH LIST
Insured letters

Dets of dispetch Ttime Maii No,

Offica of axchange of destinstion

No. of dispatch list

Number
Qffice of origin Plsce of destinstion Amount of
insured valus

ser- Qbsaervations

(el O themaii

) 2 3

20

Stemp of office of axchange of desunation

Stamp of dispstching office of sxchange
Signaetyras of officisls

Signeturs of officials

. ——

~ e’

Insured Letters, Lausanne 1974, Art 107, § 1-Size 210 x 297 mm
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| Postal edministration REPORT
Insured Istter VD 4 (Front)
To be sent by registered post
Offica praparing tha raport Dats Referanca

Raason for report

—‘ Loss '_| Theft [—] Damage

Irreguioritios

Posting of ltam

Office

Date

[ Number

Sander

Nama and full sddress

Addressee

Name and full sddress

Speciat particutars

insurad veiue

COD amount and currency

Other particulars

Waight

shown

| obsarved

Packing

Description

Number of seals

Privata merk or seais

The packing should be regarced as

non-reguiation

Mait in which the
1tam was sent

regulation
Number | Date of dispatch | time
Dispatching oftica
Dato of arrivel | tme

Otfice of destination

Tha itam was contained in an

] mner bag

I—] outer beg

Tha fastaning {Iaad s6ai} of the bag was

intact

| not intact

Method of
conveyance

j Travaiiing post office

] Rattwey ven
:] Ship

j Flight

| Nama or number

Insured Letters, Lausanne 1974, Art. 108, § 3—Si

210 x 297 mm
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Vol

Contents

VD 4 (back)
From the From the customs According to the
invoice decisration adidresses or the sendar
Tha hava been in the

—' the eddrenee

Contents sstablished on axamination

Cantents missing

Estimets of 1033

j According to the sddresses

According to the sander

The (o33 is estimated at the amount of

Cause

Tha loss is due to

Subsequant treetment of
the item

Aftsr repacking and weighing the item has been forwarded to its destination

New weight

j Tha contents heve been destroyed by the undersigned office

' The packing is heic hare

j The eddresses refuses the item

—l Tha eddrasses hes sccepted tha itsm

D The sender refuses the item

The sendar hes accepted the itam

Amount of indemnity claimed

Annaxes to tha report

j Packing
—I Seeis

O
M

Receptacia

Lead saals

D String
[ abe

Signature of addressae
or sender

Attestation. in witness whareof we heve drawn up this report 8 duplicata of which has been sent to tha authority indicsted below.

Authority of destination of the report

Stamp of the reporting office and date

Signature of the postai officiais

1005, 1-14724



1976 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueli des Traités 241

LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION
OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER AR’I‘lCLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of defintuve signature (s) or date of
deposit of the insirument of ranfica-
tion or approval (AA) or date of

State or Territory nonfication of uccession (a*)
BELGIUM. . . it e e e s 23 October 1975 AA
DENMARK . . .ottt e et 5 July 1974 s
) N 14 October 1975
FRANCE. . .o i e i e e e e 22 October 1975 AA
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office................ 22 October 1975 AA
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .. . ... eviin i i iinnn.n 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

JCELAND .« ottt et ettt e e 6 October 1975
JAPAN e 1 August 1975 AA
LIECHTENSTEIN . .. ... i i e 20 August 1975
LUXEMBOURG . . .. i it 11 March 1976 AA
TMALAYSIA. L e 30 January 1976 AA
NETHERLANDS. . . . 0\ttt e it eieee e cneneaeaenineenann 21 November 1975

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

SURINAM. . ..t 20 April 1976 a*
SWITZERLAND . . ..ottt e 9 September 1975
THAILAND .« o« oottt it et et e e e et e e e 5 March 1976 AA
TUNISIA ittt i e et e e e e e 30 October 1975

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . 23 February 1976 AA
(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . 11 March 1976 AA
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-
Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda,
British Antarctic Territory, Falkland Islands and Dependen-
cies, Gibraltar, Hong Kong, Montserrat, St. Helena and
Dependencies, and Seychelles.)
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POSTAL PARCELS AGREEMENT

CONTENTS

Preliminary provisions
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1. Purpose of the Agreement
2. Postal parcels
3. Operation of the service by transport companies
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Part |

Charges and fees
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Principal charges and air surcharges

7. Principal charges
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Chapter 1l

Supplementary charges and fees

Section |

Charges relating to certain categories of parcels
9. Express parcels

10. Parcels for delivery free of charges and fees

11. Insured parcels
12. Fragile parcels. Cumbersome parcels
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Section Il
Charges and fees relating to all categories of parcels

13. Supplementary charges
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15. Fees
Section Il

Free postage

16. Service parcels
17. Parcels of prisoners of war and internees
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Operation of the service
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Chapter |l

Conditions of delivery and redirection

Section |
Delivery
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26. Delivery of express parcels

27. Advice of delivery

28. Non-delivery to the addressee

29. Return to ornigin of undelivered parcels

30. Abandonment by the sender of an undelivered parcel

Section Il
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31. Redirection in consequence of change of address by the addressee, or of the alteration of anaddress
32. Parcels arriving out of course and to be redirected

33. Return to origin of wrongly accepted parcels

34. Return to origin in consequence of the suspension of a service
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Special provisions

35. Non-compliance by an administration with given instructions

36 Parcels containing items whose early deterioration or decay is to be feared
37 Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

38. Inquiries

Part 11l

Liability
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44 Reimbursing the administration which paid the indemnity
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POSTAL PARCELS AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,
have, by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following
Agreement.

Preliminary provisions

Article 1
Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of postal parcels between contracting countries.

Article 2
Postal parcels

1. Items called “postal parcels’” of which the individual weight shall not exceed 20 kilogrammes may be
exchanged either direct or via one or more countries.

2. The exchange of parcels exceeding 10 kilogrammes shall be optional.
3. Notwithstanding 8§ 1 and 2, parcels relating to the postal service and which are covered by article 16
may weigh up to 30 kilogrammes.

4. In this Agreement, its Final Protocol® and its Detailed Regulations,* the abbreviation “parcels” shalt apply
to all postal parcels.

Article 3
Operation of the service by transport companies

1. Any country whose postal administration does not undertake the conveyance of parcels and which is a
party to the Agreement, may arrange for its provisions to be implemented by transport companies. It may, at
the same time, imit this service to parcels originating in or addressed to places served by these companies.

2. The postal administration of such a country shall make arrangements with the transport companies to
ensure full implementation by them of all the provisions of the Agreement, with special reference to the
arrangements for the exchange of parcels. The postal administration shall serve as intermediary for them in all
their relations with administrations of the other contracting countries and with the International Bureau.

Article 4
Categories of parcels

1. An “ordinary parcel’” shall be one which is not subject to any of the special requirements prescribed for
the categornies defined in §8 2 and 3.

' Put into effect on 1 Januery 1976, in eccordance with article 60.

See p. 349 of this_volume for the list of States end territoriea which retified, app d or ded to the Ag
?United Nations, Treaty Saries, vol. 811, p. 7.

*See p. 276 of thie volume.

4 Ses p. 289 of this volume.
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“insured parcel”, any parcel which is insured for a declared value:

“parcel for delivery free of charges and fees”, any parcel in respect of which the sender asks to be
charged with the whole of the postal charges and fees to which the parcel may be subject on delivery;
this request may be made at the time of posting; it may also be made after posting up to the time of
delivery to the addressee, except in those countries which cannot accept this procedure;
“cash-on-delivery parcel”, any parcel subject to a COD charge and covered by the Cash-on-Delivery

“fragile parcel”, any parcel containing articles which are liable to break easily and which are to be

(i) any parcel whose dimensions exceed the limits fixed by article 20, § 1, or those which adminis-
trations may fix between themselves;

(ii) any parcel which by reason of its shape or construction does not lend itself readily to loading with
other parcels or which requires special precautions;

(in) optionally, any parcel conforming to the conditions laid down in article 20, § 4;

“service parcel”’, any parcel relating to the postal service and exchanged under the conditions laid

“prisoner-of-war or Internee parcel”, any parcel intended for or sent by prisoners or organizations
referred to in article 16 of the Convention.”

Other categories, according to the method of dispatch or delivery:

"air parcel”, any parcel accepted for air conveyance between two countries;

“express parcel”, any parcel which, on arnival at the office of destination, shall be delivered to the place
of address by special messenger or which, in those countries whose administrations do not undertake
delivery to the place of address, gives rise to the delivery, by special messenger, of an advice of armval,
nevertheless, If the address of the addressee 1s situated outside the local delivery area of the office of
destination delivery by spectal messenger shall not be obligatory.

250
2. Other categonies shall be:
(a)
(b)
(c)
Agreement;
(d)
handled with special care;
(e) “cumbersome parcel”,
(f)
down In article 16,
(9)
3.
(a)
(b)
4

The exchange of “insured”, “'free of charges and fees”, “cash-on-delivery”, “fragile”, ‘cumbersome”,

“air' and “express’ parcels shall require prior agreement between administrations of origin and destination

5

In addition, for the exchange of insured parcels (conveyed & découvert), “'fragile’” and ""cumbersome”

parcels, the intermediate admnistrations shall signify their agreement to the transit routeing

Article 5
Weight steps

1.

The parcels defined in article 4 shall be classed in the following weight steps:

upto 1kg

above 1upto 3kg
above 3upto Skg
above 5 upto10kg
above 10 up to 15 kg
above 15 up to 20 kg

2. Countries which by reason of their internal regulations are unable to adopt the metric-decimal system
of weight may substitute for the weight steps provided for in § 1 the following equivalents (in pounds

avoirdupois) :

upto 1kg upto 21b
over 1 andupto 3kg 2to 71b
over 3andupto 5kg 71011 1b
over §and upto10kg 11t0221b
over 10 and upto 15 kg 2210 331b
over 15 and up to 20 kg 33t044 b

' See p. 53 of this volume.
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Part |

Charges and fees

Article 6
Composition of the charges and fees

1. The charges and fees which administrations are authorized to collect from the senders and addressees
of postal parcels shall be made up of the principal charges as defined in article 7 and, where appropriate, by:
(a) the air surcharges mentioned in article 8;

(b) the supplementary charges mentioned in articles 9 to 14;

(c) the charges and fees mentioned in anticles 29, § 3 and 31,5 6;

(d) the fees mentioned in article 15. ’

2 Apart from any exceptions prescribed by this Agreement, charges shall be retained by the administra-
tion collecting them.

Chapter |

Prncipal charges and air surcharges

Article 7
Principal charges

1. Administrations shall fix the principal charges to be collected from senders.

2. The principal charges shall be closely linked with the rates, and as a general rule, the sum thereof shall
notin total exceed the rates that administrations shall be authorized to claim under articles 46 to 51 and 54.

Article 8
Air surcharges

1. Administrations shall fix the air surcharges to be collected for forwarding parcels by air. They may
adopt, for fixing surcharges, smaller weight steps than the first weight step.

2. The surcharges shall be closely related to conveyance dues and, as a general rule, the sum thereof shall
not in total exceed the dues payable for such conveyance.

3. Surcharges shall be uniform for the whole of the territory of a country of destination whatever the
routeing used.

Chapter il

Supplementary charges and fees

Section |
Charges relating to certain categories of parcels
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Article 9
Express parcels

1. Express parcels shall be subject to a supplementary charge called the “express charge” of the fixed
amount of not more than 1.60 francs, fully paid in advance at the time of posting, even if the parcel cannot be
delivered by special messenger but only the advice of arrival.

2. When express delivery places special demands on the administration of destination with regard either
to the location of the address of the addressee, or to the day or hour of arrival at the office of destination, the
delivery of the parcel and collection of any additional charge shall be governed by the provisions concerning
parcels of the same type in the internal system. The supplementary charge shall be paid even if the parcel is
returned to origin or redirected.

3. If the regulations of the administration of destination permit, addressees may ask the delivery office,
subject to whatis laid down in § 1, to deliver to them by express immediately on arrival any parcels which are
intended for them. In that case the administration of destination shall be authorized to collect, on delivery, the
charge that applies in its internal service.

Article 10
Parcels for delivery free of charges and fees

1. Parcels for delivery free of charges and fees shall be subject to a charge called “charge for delivery free
of charges and fees” fixed at 2 francs as a maximum for each parcel. This charge shall be added to the
presentation to Customs charge referred to tn article 14 (b); it shall be collected as a commission from the
sender in favour of the administration of destination. In addition, the administration of origin may collect from
the sender an additional charge not exceeding 2 francs, which it shall keep as payment for the services
provided in the country of origin.

2. When delivery free of charges and fees is requested after the parcel has been posted, a charge for a
request for delivery free of charges and fees shall be collected from the sender at the time the request is made.
This charge, fixed at 3 francs as a maximum, shall be collected in favour of the administration of origin and
added to the air surcharge or to the charge for the telegram if the sender has asked for his request to be sent by
air or by telegraph.

Article 11
Insured parcels

1. The following charges on insured parcels shall be collected from the sender in advance:

(a) charges authonzed in this part of the Agreement;

(b) an optional dispatch charge not exceeding the registration charge laird down in article 21 (n) of the
Convention or the corresponding charge of the internal service if this i1s higher, or, exceptionally, a
charge of 3 francs at most;

(c) an ordinary insurance charge of no more than 1 franc for each 200 francs or fraction of 200 francs
insured value, or %% of the insured value step

2 In addition, administrations undertaking to cover rnisks of force majeure shall be authorized to collect
a charge for risks of force majeure to be fixed so that the sum of this charge and the ordinary insurance
charge shall not exceed the maximum prescribed in § 1 (c).

3. Administrations may also collect from the sender or from the addressee special charges in accordance
with their internal legislation to take account of any exceptional security measure taken with regard to
insured parcels.

Vol. 1005, 1-14725



1976 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 253

Article 12
Fragile parcels Cumbersome parcels

1. Fragile parcels and cumbersome parcels shall be subject to a supplementary charge equal to 50 % of the
principal charge. If the parcel 1s both fragile and cumbersome the supplementary charge mentioned above
shall be collected once only. Nevertheless, the air surcharges in respect of these parcels shall not be
increased.

2. The total charge shall be rounded up to the next 5 centimes, where applicable.

Section Il
Charges and fees relating to all categories of parcels

Article 13
Supplementary charges

Administrations shall be authorized to collect the following supplementary charges:

(a) presentation to Customs charge collected by the administration of ongin; as a general rule the charge
shall be collected at the time of posting of the parcet;

(b) presentation to Customs charge collected by the administration of destination either for submission to
Customs and customs clearance or for submission to Customs only; in the absence of other arrange-
ments, the charge shall be collected at the time of the delivery of the parcel to the addressee; however,
in the case of parcels for delivery free of charges and fees, the presentation to Customs charge shall be
collected by the administration of ongin on behalf of the administration of destination;

(¢) delivery charge, this charge may be collected by the administration of destination for each attempted
delivery of the parcel at the address; nevertheless, in the case of express parcels, it may be collected
only in respect of each attempted delivery after the first;

(d) advice of non-delivery reply charge, collected under the conditions laid down in article 28, § 3,

(e) advice of arrival charge, collected by the administration of destination, when its legislation obliges it to
do so and when that administration does not undertake delivery to the place of address, in respect of
any advice (the first as well as subsequent advices) delivered to the address of the addressee, except
for the first advice of express parcels;

(f) repacking charge, due to the administration of the first of the countries in whose terntory a parcel has to
be repacked in order to protect its contents; it shall be recovered from the addressee or, where
appropnate, the sender;

(g) poste restante charge, collected by the administration of destination at the time of delivery, on every
parcel addressed “poste restante”;

(h) storage charge on every parcel which has not been taken possession of within the prescribed periods,
whether the parcel is addressed “poste restante” or to a place of address This charge shall be collected
by the administration which effects the delivery, on behalf of the administration in whose service the
parcel has been kept beyond the prescribed periods,

(1) advice of delivery charge, when the sender asks for an advice of delivery in accordance with article 27 ;

(j) advice of embarkation charge, collected, in relations between countries whose administrations agree to
provide this service, when the sender requests that an advice of embarkation be sent to him;

(k) inquiry charge, mentioned in article 38, § 3;

() charge for a request for withdrawal from the post or alteration of address;

{m) charge for cover against nsks of force mayeure, collected by administrations prepared to cover risks of
force majeure.

Article 14
Scale

The scale of supplementary charges defined n article 13 shall be fixed in accordance with the following
table.
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Description of charge

1

Amount

2

Qbservations

3

(a) Presentation to Customs charge col-
lected by the administration of origin

(b) Presantation to Customs charge col-
lected by the admirustration of destin-
ation

(c

Delivery charge

(d) Advice of non-delivery reply charge

(e) Advice of arnval

{f) Repacking charge

(g) Poste restantacharge

(h

Storage charge

(1} Advice of delivery charga
(J) Advice of embarkation charge

(k

Inquiry charge

(1) Charge for a request for withdrawal
from the post or alteration of address

(m) Charge for cover against nsks of
force majeure

1 franc at most, per pascel

6 francs at most, per parcel

Same charge as In internal service

60 centimes at most

At most, a charge equal to that for an ordt-
nary letter of the first weight step tn the
internal service

1 franc at most, per parcel

Same charge as in the internal service

Same charge as in the internal service

80 centimes at most
1 10 francs per parcel maximum charge

90 centimes at most

3 francs at most

(8) amount laid down inarticle 11, § 2,in
respect of insured parcels

{b) maximum of 60 centimes per parce!in
respect of uninsured parcels

if. follow:ng delivery of the advice of non-
delivery, new nstructions have to be
transmitted by tetegraph, the sender or the
third party shall pay, in addition, the tele-
graph charge

This charge may be collected once only in
the course of trar ' from b
10 end

9

20 francs at most or the maximum fixed by
internal legislation, o it 1s higher

it the sender has asked for his request to be
sant by telegraph the telegraph charge
shall be added to this charge

The followming shall be added to this

charge

(a) the appropnate air surcharge if the re-
quest 1s to be sent by arr,

(b) the appropriate telegraph charge if the
request is to be sent by tetegraph

Article 15
Fees

1. Adminsstrations of destination shall be authorized to collect, from addressees, all fees, especially
customs duty, payable on the items in the country of destination

2. Administrations shall undertake to seek from the competent authorities in their countries cancellation
of the fees (including customs duty) in the case of a parcel.

(a) returned to origin;
(b) redirected to a third country,
(c) abandoned by the sender;

(d) lostin their service or destroyed because of total damage of the contents;
(e) rifled or damaged in their service. In these cases, cancellation of feas shall be requested only to the
value of the missing contents or the depreciation suffered by the contents.
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Section |l
Free postage

Article 16
Service parcels

1. Parcels relating to the postal service shall be exempt from all postal charges If exchanged between the
following:

(a) postal administrations;

(b) postal administrations and the International Bureau;

(c) post offices of member countries;

(d) post offices and postal administrations.

2. Air parcels, with the exception of those originating from the International Bureau, shall be exempt from
air surcharges.

Article 17

Parcels of prisoners of war and internees

Prisoner-of-war and internee parcels shall be exempted from all charges in accordance with article 16 of the
Convention. However, air surcharges shall be payable on air parcels.

Part 11

Operation of the service

Chapter |

Conditions of admission

Section |
General conditions of admission

Article 18
Conditions of acceptance

Provided that the contents do not come within the prohibitions listed in article 19 or within the prohibitions or

restrictions applicable in the terntory of one or more of the administrations called upon to take part in the

transmission, every parcel, to be admitted to the post, shall:

(8) belong to one of the categories of parcels admitted under the terms of article 4;

(b) be packed in a manner adapted to the nature of the contents and the conditions of transport;

(c) bearthe names and addresses of the addressee and the sender;

(d) satsfy the conditions of weight and size fixed by articles 2 and 20,

(e) be prepaid in respect of all the charges required by the office of origin, either by means of postage
stamps or by any other method authorized by the regulations of the administration of origin.
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Article 19
Prohibitions

The insertion of the following articles shall be prohibited:

(a) in all categories of parcels:

(i) articles which, by their nature or their packing, may expose officials to danger, or soil or damage
other parcels or postal equipment;

(ii) opium, morphine, cocaine and other narcotics; however, this prohibition shall not apply to
consignments sent for a medica! or scientific purpose to countries which admit them on this
condition;

(iii) documents having the character of current and personal correspondence as well as correspond-
ence of any kind exchanged between persons other than the sender and the addressee or persons
living with them, except:

one of the documents below, unclosed, reduced to its essential elements and relating
solely to the goods being conveyed: invoice, dispatch note or advice, delivery bill;
gramophone records, tapes and wires, whether bearing a sound or video recording or not,
ADP cards, magnetic tape or other similar media, and QSL cards, when the administration
of origin considers that they do not have the character of current and personal correspond-
ence and when they are exchanged between the sender and the addressee of the parcel or
persons residing with them;

correspondence and documents of any kind having the character of current and personal
correspondence, other than the foregoing, exchanged between the sender and the addres-
see of the parcel or persons residing with them, if the internal regulations of the administra-
tions concerned so permit;

(iv) live animals, unless their conveyance by post is authorized by the postal regulations of the
countries concerned ;

(v) explosive, flammable or other dangerous substances. Nevertheless, administrations may agree to
convey firing caps and loaded metal cartridges for portable firearms, non-explosive parts of
artillery fuses and matches, flammable films, raw celluloid or articles made of celluloid;

(vi) radioactive materials However, administrations may agree among themselves to accept parcels
containing these materials either reciprocally or in one direction only. in this case, the radioactive
materials shall be made up and packed in accordance with the provisions of the Detailed
Regulations and shall be forwarded by the quickest route, normally by air, subject to payment of
the corresponding air surcharges. They may be posted only by duly authorized senders;

(vii) obscene or immoral articles;

(viti) articles of which the importation or uttering is prohibited in the country of destination;

(b) inuninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels: coins, banknotes,
currency notes, securities of any kind payable to bearer, platinum, gold or silver, manufactured or not,
precious stones, jewels and other valuable articles. This proviston shall not apply when the exchange of
parcels between two administrations admitting insured parcels can only be made in transit through the
intermediary of an administration which does not admit them. Any administration may prohibit the
enclosure of gold bullion in insured or uninsured items onginating from or addressed to its territory or
sent in transit 8 découvert across its territory, or limit the actua! value of these items.

Article 20

Limits of size

1 Except where parcels are considered as cumbersome by application of article 4, § 2 (e), parcels sent by
surface or air shall not exceed 1.50 metres for any one dimension nor 3 metres for the sum of the length and
the greatest circumference measured in a direction other than that of the length.

2. Administrations which cannot accept, for any parcel or for air parcels only, the sizes prescribed in § 1,
may adopt instead the following dimensions: 1.05 metres for any one dimension, 2 metres for the sum of the
length and the greatest circumference measured in a direction other than that of the length.

3. Whatever their mode of conveyance, parcels shall not be smaller than the minimum size prescribed for
letters in article 19, § 6, of the Convention.
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4, Administrations which accept the dimensions fixed in § 1 may collect, for parcels whose.dimensions
exceed the limits specified in § 2 but which weigh less than 10 kg, a supplementary charge equal to that
provided for in article 12.

Article 21
Treatment of parcels wrongly accepted

1. When parcels containing articles mentioned in article 19 (a) have been wrongly admuitted to the post,
they shall be dealt with according to the legislation of the country of the administration establishing their
presence, however, parcels containing articles listed in the same article under (a) (ii) and (v) to (vii) shall in
no circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin.

2. In the case of the insertion of a single item of correspondence prohibited within the meaning of article
19 (a) (ii1), this correspondence shall be treated in the manner prescribed in article 27 of the Convention, and
the parcel shall not be returned to origin on this account.

3. When uninsured parcels exchanged between two countries which admit insurance contain articles
listed in article 19 (b), they shall be returned to origin by the transit administration which discovers the error.
If the error is discovered only after the receipt of the parcel by the administration of destination, that
administration shall be authorized to deliver the parcel to the addressee under the conditions prescribed by its
regulations. |f they do not permit delivery, the parcel shall be returned to origin in application of article 33.

4. Paragraph 3 shall be applicable to parcels of which the weight or the dimenstons appreciably exceed
the permitted limits; however, these parcels may, where appropnate, be delivered to the addressee if he
first pays any charges which may be due.

5. When a wrongly admitted parcel is neither delivered to the addressee nor returned to origin, the
administration of origin shall be informed exactly how the parcel has been dealt with.

Article 22
Sender's instructions at the time of posting

1. At the ttme of posting of a parcel, the sender shall be required to indicate the treatment to be given in
case of non-delivery.

2. One of the following instructions only may be given.

(a) dispatch of an advice of non-delivery to the sender;

(b) dispatch of an advice of non-delivery to a third party residing in the country of destination;

(c) return forthwith to the sender by surface or arr;

(d) return to the sender by surface or air at the end of a given period, which may not exceed the regulation
perniod of retention in the country of destination;

(e) delivery to an alternative addressee, If necessary after redirection by surface or air (and subject to the
special provisions set out in article 28, § 1 (c) (ii)):

(f) redirection of the parcel by surface or air, for delivery to the original addressee;

(g) abandonment of the parcel by the sender.

3 Parcels may be returned without advice if the sender has given no or contradictory instructions.
4 Admunistrations shall have the option of not accepting the instructions referred to in § 2 (a) and (b)
when their fegislation or regulations do not so permit
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Section i
Special conditions of admission

Article 23
Insured parceis

1. The following rules shall govern the insured value of insured parcels:
(a) postal administrations:
(i) each administration may limit the insured value, so far as it is concerned, to an amount which may
not be less than 1000 francs or the amount adopted in its internal service if it 1s less than
1000 francs;
(i1) n the service between countries whose administrations have adopted different limits, all parties
shaill observe the lowest limit;
(b) senders.
(i) may not insure the parcel for a value exceeding the actual value of its contents; .
(ii)) may insure part only of the actual value of the contents of the parcel.

2 Fraudulent insurance for a value greater than the actual vaiue of the parcel shail be liable to the legal
proceedings prescribed by the legislation of the country of origin.

3. A receipt shall be handed over free of charge to every sender of an insured parcel at the time of posting.

Article 24
Parcels for delivery free of charges and fees

1. A parcel for delivery free of charges and fees may be accepted only if the sender undertakes to pay the
full amount which the office of destination would be entitled to claim from the addressee as well as the
charge for delivery free of charges and fees prescribed in article 10.

2. The office of origin may require the payment of a sufficient deposit.

Chapter |l

Conditions of delivery and redirection

Section |

Delivery

Article 25
General rules for delivery. Periods of retention

1. As a generalrule, parcels shall be delivered to the addressees as soon as possible and according to the
provisions in force in the country of destination

2. When an addressee has been notified of the arrival of a parcel, it shall be held at his disposal for a
fortnight or, at most, for a month from the day after that on which the advice is sent ; exceptionally, this period
may be extended if the regulations of the administration of destination permit.

3. When it has not been possible to send an advice of arrival, the period of retention shall be that
prescribed by the regulations of the country of destination; this period, applicable also to parceis addressed
poste restante, shall not, as 8 general ruie, exceed five months for distant countries {within the meaning of
article 107 of the Detailed Regulations of the Convention) and three months for others; the parcel shall be
returned to the office of origin within a shorter period if the sender has requested it in a language known in the
country of destination.

4 The periods of retention prescribed in §§ 2 and 3 shail be applicable, in the case of redirection, to
parcels to be delivered by the new office of destination
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Article 26
Delivery of express parcels

1. The delivery by special messenger of an express parcel or of the advice of arrival shall be attempted
once only.

2. If the attempt is unsuccessful the parcel shall cease to be considered as express.

Article 27
Advice of delvery

The sender of a parcel may request an advice of delivery under the conditions laid down in article 42 of the
Convention. However, administrations may restrict this service to insured parcels if such restriction is
provided for in their internal service.

Article 28
Non-delivery to the addressee

1. After receipt of the advice of non-delivery mentioned in article 22, § 2 (a) and (b), the sender, or the
third party concerned, shall give his instructions, which may only be those authorized by the said article, § 2
(c) to (g). and, in addition, one of the following:
(a) notify the addressee once more;
(b) correct or complete the address;
(c) where a cash-on-delivery parcel 1s concerned:
(i)  delver it to a person other than the addressee against payment of the amount indicated,
(it)  deliver it to the onginal addressee or to another addressee without collecting the COD charge or
against payment of an amount less than the original amount;
(d) delive(r_!he parcel free of charges and fees either to the original addressee or to another addressee.

2. Provided that no instructions have been received from the sender or third party, the administration of
destmanon sshall be authorized to deliver the parcel to the addressee originally indicated or, where appropn-
ate, to another addressee indicated later, or to redirect the parcel to a new address. After receipt of fresh
instructions.t these alone shall be valid and to be carried out. They shall be sent by the quickest route (air or
surface) or by telegraph if the sender or the third party pays the corresponding telegraph charge.

3 The charge mentioned in article 13 (d) for sending the instructions mentioned in § 1 shall be cpi]ected
either from the sender or from the third party, when the advice relates to several parcels posted at the same
time at the same office by the same sender and addressed to the same addressee the charge shall be collected
once only.

Article 29
Return to origin of undelivered parcels

1. Every parce! which it has not been possible to deliver shall be returned to the office of origin:
(a) mmediately if
(i) the sender has requested 1t in application of article 22, § 2 (c),
(n) thesender (or the third party referred to in article 22, § 2 (b)) has made an unauthorized request,
(iii) the sender or the third party refuses to pay the charge authorized in article 28, § 3;
(v) the instructions of the sender, or of the third party, have not achieved the desired result, whether
these instructions were given at the time of posting or after receipt of the advice of non-delivery;
(b) immediately after the termination:
(i) of the period, if any, fixed by the sender in apphcation of article 22, § 2 (d):
(ii) of the periods of retention laid down in article 25, if the sender has not complied with article 22.
In this case, however, the sender may be asked for instructions;
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(ni) of a period of two months from the dispatch of an advice of non-delivery, if the office which
prepared that advice has not received adequate instructions from the sender or the third party, or
if these instructions have not been received by that office.

2. Where possible, a parcel shall be returned by the same route as it followed on the outward journey. It
may not be returned by air unless the sender has guaranteed the payment of the air surcharges.

3 Every parcel returned to origin under this article shall be subject to

(a) therates entailed in the further transmission to the office of origin,

(b) theuncancelled charges and fees, which the administration of destination incurs at the time of return to
ongin

4. These rates, charges and fees shall be collected from the sender

Article 30
Abandonment by the sender of an undelivered parcel

If the sender has abandoned a parcel which it has not been possible to deliver to the addressee, that parcel
shall be treated by the administration of destination according to its own legisiation.

Section Il

Redirection

Article 31
Redirection in consequence of change of address by the addressee, or of an alteration of an address

1. If an addressee changes his address or if an address 1s altered under article 37, a parcel may be
redirected either within the country of destination or out of that country.

2. A parcel may be redirected within the country of destination at the request of the sender, at the request
of the addressee, or automatically if the regulations of that country permit.

3. A parcel may be redirected out of the country of destination only at the request of the sender or of the
addressee; in this case the parcel shall comply with the conditions required for the further transmission.

4, A parcel may also be redirected under the conditions set out above by air at the request of the sender or
the addressee, provided that payment of the air surcharge inrespect of the further transmission is guaranteed.

5. The sender may forbid any redirection.

6. For the first and any subsequent redirection of each parcel, the following may be collected :

(a) thecharges authorized by the internal regulations of the administration concerned for such redirection,
in the case of redirection within the country of destination;

(b) the rates and air surcharges entailed in the further transmission, in the case of redirection out of the
country of destination, .

(c) the charges and fees which the former administrations of destination do not agree to cancel.

7. Therates, charges and fees mentioned 1n § 6 shall be collected from the addressee.

Article 32
Parcels arriving out of course and to be redirected
1. Any parcel amving out of course as a result of an error on the part of the sender or the dispatching

administration shall be reforwarded to its proper destination by the most direct route used by the administra-
tion which has received the parcel

2. Any air-parcel arriving out of course shall be reforwarded by air.
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3 Any parcel reforwarded in application of this article shall be subject to the rates for forwarding to its
proper destination and the charges and fees mentioned in article 31, § 6 (c).

4.  These rates, charges and fees shall be collected from the administration responsible for the office of
exchange which misdirected the parcel. This administration shall collect them where appropriate from the
sender.

Article 33

Return to origin of wrongly accepted parcels

1. Any parcel wrongly accepted and returned to origin shall be subject to the rates, charges and fees
prescribed in article 29, § 3.

2. These charges and fees shall be payable by

(a) thesender, if the parcel has been wrongly admitted in consequence of an error of the sender or if it falls
within one of the prohibitions laid down in article 19;

(b) the administration responsible for the error if the parcel has been wrongly admitted in consequence of
an error attributable to the postal service In this case the sender shall be entitled to a refund of the
charges paid.

3. Ifthe rates which have been attributed to the administration which returns the parcel are insufficient to
cover the rates, charges and fees mentioned in § 1, the outstanding charges shall be recovered from the
administration of origin.

4. If there is a surplus, the administration which sends back the parcel shall return to the administration
of origin the balance of the rates to refund to the sender.

Article 34
Return to origin in consequence of the suspension of a service

The return of a parcel to origin in consequence of the suspension of a service shall be free of charge; the
unallocated rates collected for the outward journey shall be refunded to the sender.

Chapter I

Special provisions

Article 35

Non-compliance by an administration with given instructions

When the administration of destination or an intermediate administration has not complied with the instruc-
tions given either at the time of posting or subsequently, it shall bear the conveyance charges (outward and
return) and any other charges or fees which have not been cancelled, nevertheless, the charges paid for the
outward journey shall remain the responsibility of the sender if he declared, either at the time of posting or
subsequently, that in the event of non-delivery he would abandon the parcel

Article 36

Parcels containing items whose early deterioration or decay is to be feared

Articles contained in a parcel of which the early deterioration or decay is to be feared, and those articles only,
may be sold immediately, even in course of transmission on erther the outward or the return journey, without

prior notice or Jegal formality, on behalf of the rightful owner, if, for any reason whatsoever, sale 1s impossi-
ble, the spoiit or decayed articles shall be destroyed
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Article 37
Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1. The sender of a parcel may, under the terms of article 30 of the Convention, ask for its return to origin or
to have its address altered, provided he guarantees payment of the amounts due for any further transmission
under articles 29, § 3 and 31, § 6.

2. However, administrations shall have the option of not accepting the requests referred to in § 1 when
they do not accept them in their internal service.

Article 38

Inquiries

1. Each administration shall accept inquiries relating to any parcel posted in the service of another
administration.

2. Inquiries shall be entertained only within a period of a year from the day after that on which the parcel
was posted.

3 Unless the sender has paid in full the advice of delivery charge prescribed in article 13 (i), each inquiry
shall be subject to the collection of an “inquiry” charge at the rate laid down in article 14 (k).

4, Separate inquiries shall be made for uninsured and insured parcels. If the inquiry related to several
parcels of the same category posted at the same time at the same office by the same sender and addressed
to the same addressee and sent by the same route, the charge shall be collected once only.

5. The inquiry charge shall be refunded if the inquiry has been occasioned by a service error.

Part i

Liability

Article 39
Principle and extent of liability of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable for the loss of, theft from or damage to parcels, except as provided
for in article 40. Therr liabilities shall be as binding for parcels conveyed & découvert as for those forwarded in
closed mails.

2. The sender shalt be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual amount of the
loss, theft or damage; indirect loss or foss of profits shail not be taken into consideration. However, this
indemnity may in no case exceed:

(a) for insured parcels, the amount of the insured value in gold francs; in case of redirection or return to
origin by surface of an insured air parcel, liability shall be limited, for the second journey, to that
applicable to parcels sent by that route;

(b) fof other parcels, the following amounts:

40 francs per parcel up to 5 kg

60 francs per parcel above 5 up to10kg

80 francs per parcel above 10 up to 15 kg
100 francs per parcel above 15 up to 20 kg.

Administrations may agree to apply, in their reciprocal relations, the maximum amount of 100 francs

per parcel regardless of the weight.

3 The indemnity shall be calculated according to the current price, converted into gold francs, of goods of
the same kind at the place and time at which the parcet was accepted for conveyance: faiting a current price,
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the indemnity shall be calculated according to the ordinary value of goods whose value is assessed on the
same basis

4 When an indemnity is due for the loss, total theft or total damage of a parcel, the sender or, by
application of § 6, the addressee, shall also be entitled to repayment of the charges paid with the exception of
the insurance charge; the same shall apply to items refused by the addressees because of their bad condition,
if that is attributable to the postal service and involves its liability.

5. When the loss, total theft or total damage is due to force majeure for which indemnity is not payable,
the sender shall be entitled to repayment not only of the tand and sea rates as well as the air surcharges
appropriate to any sector not traversed by the parcel, but also the charges, whatever their nature, relating to a
service paid for in advance but not rendered.

6. Notwithstanding § 2, the addressee shall be entitled to the indemnity after taking delivery of a nfled or
damaged parcel.

7. The sender shall be entitled to waive his nights as prescribed in §2 in favour of the addressee.
Conversely the addressee shall be entitled to waive hisrights as prescribed in § 6 in favour of the sender. The
sender or the addressee may authorize a third party to receive the indemnity, if internal legisiation allows this.

Article 40
Non-liability of postal administrations

1 Postal administrations shall cease to be liable for parcels which they have delivered according either to
the conditions laid down in their internal regulations for items of the same kind, orthose set out inarticle 11,
§ 3, of the Convention; hability shall however be maintained:

(a) when theft or damage is discovered either before delivery or at the time of delivery of a parcel or when,
internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returfied to origin, makes reservations
in taking delivery of a rifled or damaged parcel,

(b) when the addressee or, in the case of return to ongin, the sender, although having given a proper
discharge, notifies the delivery administration without delay that he has found damage and furnishes
proof that the theft or damage did not occur after delivery.

2. Postal administrations shall not be liable:

(i)  forthe loss, theft or damage of parcels;

(8) n cases of force majeure. The administration in whose service the loss, theft or damage
occurred shall decide, according to the 1aws of its country, whether the loss, theft or damage was
due to circumstances amounting to a case of force majeure; these circumstances shall be
communicated to the administration of the country of origin if the latter administration so
requests. Nevertheless, the administration of the dispatching country shall still be liable if it has
undertaken to cover risks of force majeure (anticle 11, § 2),

(b) when they cannot account for parcels owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced,

(¢) when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender or arises from the
nature of the contents of the parcel; R

(d) n the case of parcels which have been fraudulently insured for a sum greater than the actual
value of the contents;

(e) when the sender has made no inquiry within the period prescribed in article 38, § 2;

(f) inthe case of prisoner-of-war or internee parcels;

(n) for parcels seized under the legislation of the country of destination,

(i) for parcels confiscated or destroyed by the competent authority, in the case of parcels whose contents
fall within the prohibitions specified in article 19 (a) (i1), (iv) to (viin) and (b),

(iv) n the case of sea or air conveyance when they have made it known that they are unable to accept
liabilhty for insured parcels on board the ships or aircraft used by them, they nevertheless assume In
respect of the transit of insured parcels in closed mails the hability which is laid down for uninsured
parcels of the same weight.

3 Postal administrations shall not be liable for customs declarations, in whatever form these are made,
nor for decisions taken by the customs on examination of parcels submitted to customs control.
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Article 41
Sender’s liability

1. The sender of a parcel shall be liable within the same limits as administrations themselves for all
damage caused to other postal items as a result of the sending of articles not acceptable for conveyance, or of
the non-observance of conditions of acceptance, provided that there has been no fault or negligence on the
part of administrations or carriers.

2. The acceptance by the office of posting of such a parcel shall not relieve the sender of his liability.

3. An administration which finds damage that is due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of origin, whose responsibility it is to take action against the sender where appropriate.

Article 42
Determination of hability between postal administrations

1. Until the contrary is proved, liability shall rest with the postal administration which, having received the
parcel without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry, cannot prove either
delivery to the addressee or, where appropniate, correct transfer to another administration.

2. Until the contrary 1s proved, and subject to § 4, an intermediate administration or administration of

destination shall be relieved of all hability:

(a) when it has observed the rules for inspection of mails and parcels and the establishment of irregulari-
ties;

(b) whenitcan prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records
relating to the parcel in question, the regulation period of retention having expired; this reservation
shall not prejudice the rights of the inquirer.

3. When the loss, theft or damage occurs in the service of an air carrier, the administration of the country
which collects the conveyance dues in accordance with article 74, § 1, of the Convention shali reimburse the
administration of origin for the indemnity paid to the sender, subject to article 1, § 6, of the Convention and
§ 7 of this article It shall be for the former admunistration to recover this amount from the air carrier in
question. Where the administration of origin settles the conveyance dues direct with the air carrier in virtue of
article 74, § 2, of the Convention, it shall itself seek reimbursement of the indemnity from the air carrier.

4, if the loss, theft or damage occurs in course of conveyance without it being possible to establish in
which country’s territory or service it happened, the administrations concerned shall bear the loss equally;
however, in the case of a damaged uninsured parcel, when the amount of indemnity does not exceed
25 francs, this sum shall be borne equally by the administration of origin and the administration of destina-
tion, intermechate administrations being excluded. If the theft or damage has been established in the country
of destination or, in the case of return to sender, in the country of origin, it shall rest with the administration of
that country to prove:
(a) that neither the wrapping nor the fastening of the parcel bore any apparent trace of theft or damage;
(b) that, in the case of an insured parcel, the weight established at the time of posting has not varied;
(¢) that, in the case of parcels forwarded in closed receptacles, both the receptacles and their fastening
were intact
When such proof has been furnished by the administration of destination or origin, as the case may be, none
of the other administrations concerned may repudiate its share of liability on grounds that it handed over the
parcel without the next administration having made any objection

5. in the case of items sent in bulk, in application of article 55, §8 2 and 3, none of the administrations
concerned may repudiate its share of Liability, by showing that the number of parcels found in the mail differs
from that advised on the parcel bill

6 In the case of butk transmussion, the administrations concerned may agree among themselves that
liability be shared in the event of loss of, theft from or damage to certain categories of parcels, determined by
mutual agreement

7. As regards insured parcels, the liability of an administration tewards other administrations shall in no
case exceed the maximum insured value that it has adopted.
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8. When a parcel has been lost, rifled or damaged as the result of force majeure, the administration in
whose territonial jurisdiction or services the loss, theft or damage occurred shall not be liable towards the
admunistration of origin uniess the two administrations undertake to cover risks of force majeure.

9. If the loss, theft or damage of an insured parcel occurs in the territory or service of an intermediate
administration, which does not accept insured parcels or which has adopted a maximum insured value lower
than the amount of the loss, the administration of origin shall bear the loss not covered by the intermediate
administration under § 7 of this article and article 1, § 6, of the Convention.

10. Therule laid down in § 9 shall also apply in case of sea or air conveyance if the loss, theft or damage
occurs in the service of an administration belonging to a contracting country which does not accept the
liability laid down for insured parcels (article 40, § 2 (iv)).

11. Customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss, theft or damage.

12. The admnistration which has paid the indemnity shall take over the rights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties

Article 43
Payment of indemnity

1. Subject to the night of recourse against the administration which is liable, the obligation to pay the
indemnity and to refund the charges and fees, shall rest either with the administration of origin or in the case
mentioned in article 39, § 6, the administration of destination.

2. This payment shall be made as soon as possible and, at the latest, within a period of six months from the
day following the day of inquiry.

3. When the administration responsible for the payment does not undertake to cover risks of force
majeure and when, at the end of the period prescribed in § 2, the question of whether the loss, theft or
damage 1s due to such causes has not been decided, it may exceptionally postpone settlement of the
indemnity beyond that period.

4, The administration of origin or destination, as the case may be, shall be authorized to indemnify the
rightful claimant on behalf of the other administrations sharing in the conveyance which, although duly
informed, have allowed five months to pass without finally settling the matter or without informing the
administration of origin or destination, as the case may be, that the loss, theft or damage appeared to be due
to force majeure.

Article 44
Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration responsible for payment, or on which payment is made in accordance with arti-
cle 42, shall reimburse the administratton which made the payment under article 43, and which (s called the
"“paying administration”, the amount of indemnity actually paid to the rightful claimant: this payment shall be
made within four months of dispatch of the notice of payment

2. if the indemnity is to be borne by several administrations in accordance with article 42, the whole of the
indemnity shall be paid to the paying administration, within the period mentioned in § 1, by the first
administration which, having duly received the parcel claimed for, is unable to prove its correct transfer to the
next service. it shall rest with this administration to recover from the other administrations which are Jiable
each one’s share of the indemnity, paid to the nightful claimant

3 The creditor administration shall be reimbursed in accordance with the rules for payment laid down 1n
article 12 of the Convention.

4 When liability has been admitted, as well as in the case provided for in article 43, § 4, the amount of the
indemnity may also be automatically recovered from the administration which 1s liable through a liquidation
account, either directly or through the intermediary of the first transit administration, which claims credit in its
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turn from the next administration, the operation being repeated until the sum paid has been debited to
the administration which is liable; where appropriate, the statutory provisions on the drawing up of accounts
shafl be observed.

5. Immediately after paying the indemnity, the paying administration shall communicate to the adminis-
tration which is liable the date and the amount of payment made. It may reimburse this indemnity within a
period of one year either from the date of dispatch of the notice of payment or, where appropriate, from the
date of expiry of the period prescribed in article 43, § 4.

6. The administration whose liability is duly established and which has at first declined to pay the
indemnity shall assume all additional costs resulting from the unwarranted delay in payment.

Article 45
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. If, after payment of the indemnity, a parcel or part of a parcel previously considered lost, is found, the
addressee and the sender shall be informed of the fact; the former or the latter, as the case may be, shall be
further advised that he may take delivery of it within a period of three months on repayment of the amount of
the indemnity received. If the sender or the addressee, as the case may be, does not reclaim the parcel within
this period, the same approach shall be made to the other party.

2. If the sender or the addressee takes delivery of the parcel or of part of the parcel recovered against
repayment of the amount of the indemnity, that sum shall be refunded to the administration or, where
appropriate, administrations which bore the loss, within one year of the date of the repayment.

3. If the sender and the addressee refuse to take delivery of the parcel, it shall become the property of the
administration or, where appropriate, administrations which bore the loss.

4, When proof of delivery is supplied, after the period of five months laid down in article 43, § 4, the
indemnity paid shall continue to be borne by the intermediate administration or administration of destination
if the sum paid cannot, for any reason, be recovered from the sender.

5. In the case of subsequent discovery of an insured parcel the contents of which are found to be of less
value than the amount of indemnity paid, the sender or, where article 39, § 6, is applied, the addressee shall
repay the amount of this indemnity against return of the insured parcel, without prejudice to the conse-
quences of fraudulent insurance as mentioned in article 23, § 2.

Part IV

Rates due to administrations.
Allocation of rates

Chapter |

Rates

Article 46
Outward and inward land rate

1. Parcels exchanged between two administrations shall be subject to the outward and inward land rates
fixed as follows, for each country and each parcei:
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Weight steps Outward and inward
land rate

1 2
fr

Upto1kg . e e e e ... 2,00

Above 1upto 3kg .... .. e e Lo .. 250

Above 3upto S5kg .. ... RN . BRI PN . 3.00

Above 5 upto10kg e e e e C e i 4,00

Above 10 upto 15 kg e e e e . e e e e e 5.00

Above 15upto20kg . . . e e e e el . 650

Nevertheless, as regards the last two weight steps, the administrations of origin and destination may fix as
they wish the outward and inward land rates due to them

2. The rates mentioned in § 1 shall be payable by the administration of the country of origin, unless this
Agreement provides for exceptions to this principle.

3. The outward and inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each country.

Anticle 47
Transit land rate
1. Parcels exchanged between two administrations or between two offices of the same country by means

of the land services of one or more other administrations shall be subject to the following transit land rates,
payable to the countries whose services take part in the routeing on land:

Distance steps Transit land rates

Upto1kg Above 1 kg Above3kg AboveSkg Above10kg Above
upto 3 kg up to5kg upto 10 kg uptoiSkg 15kg

upto20 kg
1 2 3 4 5 6 7
fr fr fr fr fr fr
Up to 600 km 030 060 100 180 290 400
Above 600 up 10 1000 km . .. 040 100 180 330 530 740
Above 1000 up to 2000 km . 070 170 3.00 530 860 1190
Above 2000 for each additional 1000 km 030 0.80 140 260 420 5 80

2 Each of the countries mentioned in § 1 shall be authonized to collect for each parcel the transit land
rates applicable to the distance step corresponding to the weighted average distance over which it conveys
parcels in transit. This distance shall be calculated by the International Bureau.

3. Reforwarding, where applicable after warehousing by the services of an intermediate country, of mails
and 4 découvert parcels entering and leaving by the same port (transit not involving a land route) shall be
subject to the provisions of §8 1 and 2

4. As regards aw parcels, the land rate for intermediate countries shall be applicable only where the parcel
is conveyed by an intermediate land service.

5. When a country agrees to its terrtory being crossed by a foreign transport service without participation
of its services according to article 3 of the Convention, parcels thus conveyed shall not give rise to allocation
of the transit land rate to the postal administration concerned.

6. The rates mentioned in § 1 shall be payable by the administration of the country of origin unless this
Agreement provides for exceptions to this principle.
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Article 48
Reduction ar increase of the outward and inward land rate

1. Notwithstanding article 46, § 1, administrations may:

(a) increase their outward land rates as they see fit, to bring these into relation with the costs of their
service. They may also reduce them as they see fit so long as they are not lower than their inward land
rates;

(b) reduce ar increase their inward land rates. The increase, where applied, may not exceed, in the case of
the weight steps up to 10 kg, one half of the inward land rates laid down in article 46, 8 1. The reduction
may be fixed as the administrations cancerned see fit.

2.  Tobeapplicable, any such modifications or subsequent madifications of the inward land rates must:

(a) come into force only on 1 January or 1 July at the canventence of each administration;

(b) be communicated at least three months in advance to the International Bureau; any modifications for
which these periods have not been observed shall not be taken into consideration until the 1 January or
the 1 July following;

(c) becommunicated to the administrations concerned at least two months before the dates fixed in (a) ;

(d) remainn force for one year at feast.

Article 49
Sea rate

1. Each of the countries whose services participate in the sea conveyance of parcels shall be authorized to
reclaim the sea rates mentioned in the table shown in § 2. These rates shall be payable by the administration
of the country of ongin, unless this Agreement provides for exceptions to this principle.

2. For each sea conveyance used, the sea rate shall be calculated according to the following table:

Distance steps Weight steps
(a) Expressed in nautical miles (b} Expressed in km after Up Above1 Above3 Above5 Above 10 Above 15
conversion on the basis of 10 up to up to up to up to up to
Tnm = 1852km 1kg 3kg 5kg 10kg 15kg 20kg
1 2 3 4 5 6 7 8
fr fr fr fr fr fr
Upto 500 n.m Up to 926 km 020 060 1.00 180 300 410
Above 500 up to 1 000 Above 926 up to 1852 030 070 130 230 370 510
Above 1 000 up to 2 000 Above 1852upto 3704 030 0.80 150 260 430 590
Above 2 000 up to 3 000 Above 3704 up to 5556 040 090 170 290 480 6 60
Above 3 000 up to 4 000 Above 5556 up to 7408 040 100 180 310 510 710
Above 4 000 up to 5 000 Above 7408 up to 9260 0.40 1.00 190 330 540 750
Above 5 000 up to 5 000 Above 9260 up to 11112 040 110 200 350 570 790
Above 6 000 up to 7 000 Above 11112 up to 12 964 050 110 210 360 590 820
Above 7 000 up to 8 000 Above 12964 up 10 14816 0.50 120, 2.10 370 510 8 50
Above 8 000 per additional 1 000 Above 14 816 per additional 000 0.05 0.10 015 020 025
1852
3. if necessary, the distance steps used to determine the amount of the sea rate applicable between two

countries shall be calculated on the basis of a weighted average distance, determined in terms of the tonnage
of the mails carried between the respective ports of the two countries.

4. Sea conveyance between two ports of the same country may not give rise to the collection of the rate
referred to 1n § 2 when the administration of that country already receives, for the same parcels, payment in
respect of land conveyance.

5. As regards air parcels, the sea rate for intermediate administrations or services shall be applicable only
where the parcel 1s conveyed by an intermediate sea service; for this purpose every sea service provided by
the country of origin or destination shall be regarded as an intermediate service
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Article 50
Reduction or increase of the sea rates

1. Administrations may increase by 50% at most the sea rate laid down in article 49, § 2. On the other
hand, they may reduce 1t as they wish.

2. This option shall be subject to the conditions laid down in article 48, § 2.

3 In the case of an increase, this shall also be applied to parcels originating in the country to which the
services providing sea conveyance belong; nevertheless, this obligation shall not apply either in the relations
between a country and the territories for whose international relations it 1s responsible, or in the relations
between these territories.

Article 51
Application of new rates following unforeseeable changes in routeing

When, for reasons of force majeure or any other unforeseeable occurrence, an administration is obliged to
use for the conveyance of its own parcels a new dispatch route which causes additional sea or land
conveyance costs, it shall be required to inform immediately by telegram all the administrations whose parcel
mails or & découvert parcels are sent in transit by way of its country. From the fifth day following the day on
which this information is sent, the intermediate administration shall be authorized to charge the administra-
tion of origin the land and sea rates which correspond to the new route.

Article 52
Basic rates and calculation of air conveyance dues

1. The basic rate applicable to the settlement of accounts between administrations in respect of air
conveyance shall be fixed at one-thousandth of a franc, as a maximum, per kilogramme of gross weight and
per kilometre; this rate shall be applied proportionately to fractions of a kilogramme.

2. Air conveyance dues relating to air parcel maits shall be calculated according to, on the one hand, the
actual basicrate specified in § 1 and the kilometric distances given in the *List of air-mail distances’* referred
toin article 206, § 1 (b), of the Detailed Regulations of the Convention and, on the other, the gross weight of
the mails.

3. The air conveyance dues payable to the intermediate administration for 8 découvert air parcels shall be
fixed in principlte as indicated in § 1, but per half-kilogramme for each country of destination. Nevertheless,
when the territory of the country of destination of these parcels is served by one or more lines with several
stops in that territory, dues shall be calculated on the basis of a weighted average rate taking into account the
weight of the parcels off-loaded at each stop. The dues to be paid shall be catculated for each individual
parcel, the weight of each being rounded upwards to the next half-kilogramme.

4 Each admunistration of destination which provides air conveyance of air parcels within its country shall
be entitled to reimbursement of the corresponding conveyance dues. These dues shall be uniform for alt mails
from abroad, whether or not the air parcels are re-forwarded by air.

5. The dues referred to in § 4 shall be fixed in the form of a single rate, calculated for all air parcels
addressed to the country, on the basis of the rate provided in § 1 and according to the weighted average of
the sector distances covered by air parcels of the international service on the internal air network. The
weighted average distance shall be determined in terms of the gross weight of all the air-parcet mails arriving
at the country of destination, including the air parcels which are not re-forwarded by air within that country.

6. Entitlement to reimbursement of the dues referred to in § 4 shall be subject to the conditions laid down
in article 48, § 2

7. The transhipment at the same airport, in the course of transmission of air parcels conveyed successively
by several separate air services, shall be performed without remuneration. .
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8.  No transit land rate shall be payable for:

(a) the transfer of arr mails between two airports serving the same town;

(b) the transport of such mails between an airport serving a town and a warehouse situated in the same
town and the return of the same mails for re-forwarding.

Article 53
Air conveyance dues for lost or destroyed air parcels’

in case of loss or destruction of air parcels as a result of an accident occurring to the aircraft or through any
other cause involving the responsibility of the air carrier, the administration of origin shall be exempt from any
payment in respect of the air conveyance of the air parcels lost or destroyed, for any part of the f!ight of the
line used.

Article 54
Exceptional inward rate

Subject to article 48, § 2, each administration may apply to every parce! addressed to its offices an excep-
tional inward rate of 50 centimes at most.

Chapter |

Allocation of rates

Article 55
General principles

1. An allocation of rates to the interested administration shall be made in principle in respect of each
parcel.

2. However, in the case of transmission by closed mails, the administration of origin may agree with the
administration of destination, and with any intermediate administrations, to allocate sea and land rates in bulk
for each weight step.

3. Also in the case of transmission by closed mails, the administration of origin may agree with the
administration of destination and possibly with the intermediate administrations to credit them with sums
calculated per parcel or per kiltogramme of gross weight of the mails on the basis of the land and sea rates.

Article 56
Service parcels. Parcels of pnisoners of war and internees

Rates shall not be allocated for service parcels and for prisoner-of-war and internee parcels apart from the air
conveyance dues applicable to air parcels.
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PartV

Miscellaneous provisions

Article 57
Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement.

Article 58
Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1.  To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress must be present at the time
of voting.

2.  To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations must obtain:
(a) unanimity of votes, if they involve either the eddition of new provisions or amendments of substance to
the articles of this Agreement, its Final Protocol or article 151 of its Detailed Regulations,
(b) two-thirds of the votes, if they involve amendments of substance to the Detailed Regulations, with the
exception of article 151 ;
(c) amajority of the votes, if they involve
(1) interpretation of the provisions of this Agreement, its Final Protocol and its Detailed Regulations,
except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution,
(ii) drafting amendments to be made to the Acts specified in (i).

3. When a member country of the Union expresses outside Congress a desire to become a party to this
Agreement, asking to be allowed to collect exceptional inward rates on a higher scale than that authorized by
article 54, the International Bureau shalli submit the request to all the member countries signatory to the
Agreement; if within a period of six months, more than one-third of these member countries do not
pronounce against the request 1t shall be considered to be admitted.

Article 59
Parcels addressed to or originating in countries not participating in the Agreement

1. The administrations of countries participating in this Agreement which maintain an exchange of
parcels with the administrations of non-participating countries shall allow, in the absence of any opposition
on the part of the latter, the administrations of all the participating countries 1o avail themselves of these
services.

2. For transit by the land, sea and air services of the countries participating in the Agreement, parcels
addressed to or originating in a non-participating country shall be treated in the same way as parcels
exchanged between participating countries so far as the amount of the land and sea rates and the air
conveyance dues are concerned The same shall apply in the case of liability each time it i1s established that
the damage occurred in the service of one of the participating countries and when the indemnity has to be
paid in a participating country either to the sender or to the addressee, where article 39, § 6 is applied.
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Part VI

Final provisions

Article 60
Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into

force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single originat which shall be deposited 1n the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress 1s held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Republic of Afghanistan

Democratic People’s Republic of Algeria

Federal Republic of Germany

Kingdom of Saudi Arabia

Argentine Republic

Australia

Republic of Austria

Commonwealth of the Bahamas

State of Bahrain

People’s Republic of Bangladesh

Barbados

Belgium

Kingdom of Bhutan

Soviet Socialist Republic of Byelorussia

Socialist Republic of the Union of Burma

Republic of Bolivia

Republic of Botswana

Federative Republic of Brazil

People’s Republic of Bulgaria

Republic of Burundi

United Republic of Cameroon

Central African Republic

Chile

People’s Republic of China

Republic of Cyprus

Republic of Colombia

People’s Republic of the Congo

Republic of Korea

Republic of Costa Rica

Republic of the Ivory Coast

Republic of Cuba

Republic of Dahomey

Kingdom of Denmark

Arab Republic of Egypt

Republic of El Salvador

United Arab Emirates

Republic of Ecuador

Spain

Ethiopia

Fiji

Republic of Finland

French Republic

The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-
cations Office

Gabon Republic

Ghana
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United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of
Man

The overseas territories for whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible

Greece

Republic of Guatemala

Republic of Guinea

Republic of Upper Volta

Republic of Honduras

People’s Republic of Hungary

India

Republic of Indonesia

Iran

Republic of Iraq

Ireland

Republic of Iceland

Israel

Jamaica

Japan

Hashemite Kingdom of Jordan

Republic of Kenya

Khmer Republic

Kuwait

Kingdom of Laos

Kingdom of Lesotho

Lebanese Republic

Republic of Liberia

Libyan Arab Republic

Principality of Liechtenstein

Luxembourg

Malaysia

Malawi

Malagasy Republic

Republic of Mali

Kingdom of Morocco

Mauritius

Islamic Republic of Mauritania

United States of Mexico

Principality of Monaco

People’s Republic of Mongolia

Nepal

Republic of Nicaragua

Republic of Niger

Federal Republic of Nigeria

Norway

New Zealand

Uganda

Pakistan

Republic of Panama

Republic of Paraguay

Netherlands

Netherlands Antilles and Surinam

Republic of Peru
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People’s Republic of Poland
Portugal

State of Qatar

German Democratic Republic
People’s Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino

Republic of Senegal

Republic of Sierra Leone
Singapore

Democratic Republic of Somalia
Democratic Republic of the Sudan
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden

Swiss Confederation

Kingdom of Swaziland

Syrian Arab Republic

United Republic of Tanzania
Republic of Chad

Czechoslovak Socialist Republic
Thailand

Togolese Republic

Kingdom of Tonga

Tunisia

Turkey

Soviet Socialist Republic of Ukraine
Union of Soviet Socialist Republics
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State

Republic of Venezuela

Republic of Vietnam

Arab Republic of the Yemen

Democratic People’s Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia

Republic of Zaire
Republic of Zambia
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FINAL PROTOCOL
TO THE POSTAL PARCELS AGREEMENT

At the moment of proceeding to signature of the Postal Parcels Agreement concluded this day,’ the under-
signed plenipotentiaries have agreed the following:

Article |

Transit

Notwithstanding article 1 of the Convention,? the right not to undertake the conveyance of parcels in transit

across their territory shall for the time being be granted to the Portuguese Provinces in Africa.

Article It

Exceptional land rates

For the time being the administrations listed in tables 1 and 2 below shall be authorized to collect:

(a) the exceptional inward rates indicated in table 1, in place of the exceptional inward rates authorized in
article 54;
(b) the exceptional transit land rates indicated in table 2, in addition to the transit rates mentioned in arti-
cled7,81.
1. Exceptional inward rates
Ne Authorized Amount Observations
administrations per parcel
1 2 3 4
fr
1 Afghanistan ! * The rate may amount to the following: fr
Parcelsuptolkg ~ ...... 200
Parcels over 1 and upto 3 kg 250
Parcels over 3and upto Skg  ...... 325
Parcelsover Sand upto10kg . . ....... 500
2 Albanmia 1.00
3 Algena 2 2 The rate may amount to the following. fr
Parcels up to 3 kg . 150
Parcels over 3andupto Skg 200
Parcels over 5 and upto 10 kg 250
Parcels over 10 and up to 15 kg 350
Parcels over 15 and up to 20 kg . 500
5 Argentina 1.50
6 Australia E 3 The rate may amount to the following* fr
Parcels up to 1 kg . . 210
Parcels over 1 and upto 3 kg 240
Parcels over 3 and upto 5 kg 385
Parcels over 5 and up to 10 kg 6.35

'See p. 243 of this volume.
1See p. 53 of this volume.
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1. Exceptional inward rates (continued)
Ne Authorized Amount Observations
administrations per parcel
1 2 3 4
fr
7 Bahamas . * The rate may amount to the following: fr
Parcelsup to 1 kg . e e e e 210
Percels over 1 and up(o 3 lg e e e 235
Parcsls over 3end upto Skg .. 3.15
Parcalsover 5and upto10kg ..... ...  ..... 225
8  Bahain s s The rate may amount to the following. fr
Parcels up to 1 kg . e e 100
Percelsovertand upto 3 kg ... ..... ..... 200
Parcels over 3 and up t0 5 kg 350
Parcels over 5and upto10kg . ..... 4.50
9 Bangladesh U ¢ The rate may amount to the 'ollowing: fr
Parcelsuptot kg . e e e e 1.00
Parcels over 1 and upto Skg . 3.00
Parcels over 6 end upto 10 kg . 450
10 Barbados 7 7 The rate may amount to tha 1ollowmg. fr
Parcelsuptol kg . ..... . . 210
Parcelsover 1 and upto 3kg . ..... 235
Parcels over 3and upto S5kg .... 315
Percels over 5 and upto 10kg . 22%
1" Belgium 8 8 The rate may amount to the 1ollowmg fr
Parcelsup to 1 kg . 300
Parcels over 1 and up to 3 kg .. 3.76
Parcelsover 3and upto Skg .. 450
Parcels over 5 and upto 10 kg 6.00
Parcels over 10 and upto 15 kg 7.50
Parcels over 15 end up to 20 kg 960
14 Bolivia 10 10 For parcels originating in or addressed to places other than Cocha-
bamba, La Paz, Oruro, Potosi, Sante Cruz, Sucre & Tarija the rate may
amount 1o the following: fr
Parcelsuptot kg ... 3.00
Parcelgs over 1 and upto § kg 700
Parcelsover Sand upto10kg .. .. ... .. . ....... 14.00
15 8otswana " 11 The rate may amount to the following: fr
Parcelsup to 1 kg . .. 3.00
Parcels over 1 and up to 3 lg 400
Parcelsover 3andupto Skg .. 560
Parcelsover 5§ and upto 10 kg . 6.50
Parcels over 10and upto18kg . .. ... ...... 800
Parcels over 15 and upto 20 kg . 1000
16 Brazil 3002 '2 The rate may be increased to 4 francs for parcels addressed to certan remote
offices
17 Bulgana 150
13 Burma 075
12 Byelorussia ® 9 The rate may amount to the following*

Parcels up to 1 kg . P
Parcels over 1 and up to 3 kg .
Parcelsover 3 and upto Skg
Parcels over 5 and up1010 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up 10 20 kg

USSR USSR
in Europe n Asia
fr fr
090 330
165 525
240 720
480 14.40
7.20 2160
9.60 28.80
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1. Exceptional inward rates (continued)
Neo Authonzed Amount Observations
adminstrations per parce!
1 2 3 4
fr
18 Cameroon 3 13 The rate may amount to the 1ollowing: fr
Parcelsupto3kg .. .. . ...... 150
Parcels over 3andupto S5kg. ..... 2.00
Parcels over 5 and upto 10 kg 2.50
Parcels over 10 and up to 15 kg 500
Parcels over 15 and up to 20 kg 6 50
19 Central Afncan 14 14 The rate may amount to the 1ollowmg fr
Republic Parcels up to 3 kg . PPN 2.25
Parcels over 3andupto 5kg 450
Parcels over 5 and up to 10 kg 600
Parcels over 10 and upto 16kg . . . ...... 9.76
Parcels over 15 and up to 20 kg 13.50
92 Chad 58 58 A uniform land rate shall be fixed for the whole of the Chad ternitory
as follows. fr
Parcelsupto3kg ....... . ... ...... 1.00
Parcelsover 3andupto 5 kg 200
Parcels over S5andupto 10kg -........ 400
Parcels over 10 and up 10 15 kg - 700
Parcels over 15 and up to 20 kg . 10.00
20 Chila 3.00
21 China (People’s Republic) 15 5 The rate may amount to the following: fr
Parcelsuptol kg ... .. .. 2.00
Parcelsover 1 andup to 3 kg 350
Parcelsover 3andupto S5kg ... 500
Parcels over 5 and up 1o 10 kg 700
Parcelsover10andupto1S5kg . . . . . . . ..... 1000
Parcels over 15 and up to 20 ko 1350
23 Colombia 17 17 The rate may amount to the following fr
Parcets up to 3kg . .. 3.00
Parcelsover 3andupto 5kg 500
Parcels over 5 and up to 10 kg 10 00
Parcels over 10 and up to 20 kg 11 00
24 Congo (People’s Republic) 18 18 For the conveyance of parcels beyond the office of exchange an internal
port charge 1s coll d which varies according to the destination and which
may not exceed the tanff applicable to postal parcels in the internal service
25 Costa Rica e '? The rate may amount to the 1ollowmg fr
Parcetls up to 1 kg . . . e 100
Parcels over 1 and up to 3 kg . e .. . . 150
Parcelsover 3andupto 5kg .. . N 2.00
Parcelsover 5and upto 10kg .. 250
Parcels over 10 and up 1o 15 kg . 500
Parcelsover15andupto20kg . . .. ..  ..... 650
22 Cyprus 18 16 The rate may amount to the fotlowtng. fr
Parcels up to 1 kg .. 3.00
Parcels over 1 and upto 3 kg 400
Parcels over 3and upto 5 kg 5.50
Parcels over 5 and up to 10 kg 6.50
93 Czechoslovakia 250
27 Dahomey L 21 The rate may amount to the followlng fr
Parcels up to 1 kg . .. 1.50
Parcels over 1 and up to 5 kg . 200
Parcelsover 5and upto 10kg . 3.00
Parcels over 10 andupto15kg . ......... 400
Parcels over 15 and up to 20 kg 5.00
28 Dominican Republic 125
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1. Exceptional inward rates (continued)
Ne Authornized Amount Observations
administrations per parcel
1 2 3 4
fr
32 Ecuador 23 33 The rate may amount to the 1ollowmg' fr
Parcelsuptolkg . ..... e e e 1.00
Parcelsover 1 endupto 3 kg e e 1.60
Parcels over 3 and up to 5 kg 2.00
Percels ovar 5end upto10kg .. e 2.50
Parcels over 10 and upto 15 kg . e e i e . 5.00
Parcels over 15 and up to 20kg ... e e e e 6.50
29 Egypt 500
30 El Salvador 250
34 Ethiopia 3 24 The rate may amount to the following fr
Parcelsuptolkg ... .. ...... L. .. . . 1.356
Parcals over 1 and up to 3 kg . P e e 185
Parcelsover 3andupto Skg ...... . . 245
Parcelsover Sandupto10kg . . F 375
Parcels over 10and upto 16kg ... .. 555
Parcels over 15 and up to 20 kg . EESEPPIN 755
35 Fip 28 25 The rate may amount to the 1ollownng fr
Parcelsuptolikg .. .. . ... e 2.00
Parcels over 1 and up to 3 L3 YN e e 2.50
Parcels over 3and upto S5kg ...... .. L 3.00
Percels over 5 and up to 10 kg 4.00
36 Finland 300
37 France 550
as Terntories represented by the 550
French Overseas Postel end
Telecommunications Office
39 Gabon 28 28 The rate may amount to the following fr
Parcelsuptol kg . .......... .. . . 095
Parcels over 1 and up to ‘3 kg e e 210
Percelsover 3 andupto 5kg 3.60
Parcelsover 5 and upto 10kg . 4.00
Parcels over 10 and up to 15 kg . 5.50
Parcels over 15 and up to 20 kg 800
83 German Democratic Republic 250
4 Germany, Fed Rep of 5.00
40 Ghana 27 27 The rete may amount to the following. fr
Parcelsuptoikg . .. . ...... .. - N 200
Parcels over 1 and upto 3 kg . R T 250
Parcelsover 3and upto 5kg ... . . 3.00
Parcels over 5 and upto 10 kg N 400
41 Greet Britain and Bntish 28 28 The rate may amount to the fol!owmg fr
Overseas Temntones Parcelsup to 1 kg . 580
Parcels over 1 and up to 3kg .. . 720
Parcels over 3 and upto 5 kg PN 9.00
Parcels over 5 and upto10 kg . 1055
42 Greece 3.00
43 Guatemala 0.76
a4 Guyana 2% 29 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg e e 180
Parcels over 1 and upto 3 kg 200
Parcelsover 3andupto Skg ..... ........... 270
Parcels over 5 and upto 10 kg . . 310
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1. Exceptiona! inward rates (continued)

Ne Authorized Amount Observations

edministrations per parcel
1 2 3 4
fr

45 Haiti 050

47 Honduras (Rap) 250

53 Iceland » 33 The rate may amount to the following: fr
Percels upto3 kg . e e e e e 050
Parcels over 3 and up lo 5 kg ..... 075
Parcels over 5 and upto 10 kg 100

48 India 400

49 Indonesia 250

50 lran n 31 The rate may emount to the following fr
ParcelsuptoSkg ... . ..... S 300
Parcels over 5 and upto 10 kg . . e 500
Parcels over 10 and upto 15 kg N L e 7.50
Parcels over 15 and up to 20 kg 10.00

51 traq 32 32 The rate may amount to the following - fr
Parcels up to 1 kg . . . 0.75
Parcels over 1 and upto 5 kg . 1.25
Percels over 5 and upto 10kg . ... 160

52 ireland 6.00

54 israel e 34 The rate mey amount to the following: fr
Percelsuptotkg .. . . 2.00
Parcels over 1 and upto 3 kg .. 2.50
Parcels over 3 and upto 5kg 350
Parcels ovar 5 and up to 10 kg 5.50

26 tvory Coast 0 20 The rate may amount to the following* fr
Parcels up to 1 kg . 125
Parcels over 1 and up to 3 kg . 1.75
Parcels over 3 andupto 5kg 226
Parcels over 5 and upto 10 kg . 2.75
Parcels over 10 and up to 15 kg 350
Parcels over 15 and up to 20 kg 4,25

55 Jamaica 35 35 The rate may amount to the followmg: fr
Parcels up to 1 kg . e . 250
Parcels over 1 and upto 3 kg 300
Parcels over 3 and upto 5 kg 3.50
Parcels over 5 end up to 10 kg 5.00

56 Japan 6.00

67 Kenya e 36 The rate may amount to the followmg' fr
Parcels up to 1 kg . 250
Parcels over 1 and upto 3 kg 3.00
Parcels over 3and upto S5kg . . ..., ... 350
Parcels over 5 and up to 10 kg 450

58 Laos 4.00

59 Lesotho 500

60 Madagascar 6.00

62 Malawi 38 3% The rate may emount to the 1ollowmg' fr
Parcels up to 1 kg e e e 180
Parcels over 1 and upto 3 kg 200
Parcels over 3and upto 5kg . 270
Parcels over 5 and up to 10 kg 310
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1 Exceptional inward rates (continued)

Neo Authorized Amount Observations

administrations per parcel
1 2 3 4
fr

61 Malaysia » 37 The rata may amount to the fotlowmg‘ fr
Parcelsuptol kg . .. ....... ... 180
Parcels over 1 and upto 3 kg e e 2.30
Parcelsover3and upto S5kg . .......... 280
Parcelsover Sandupto10kg ................ 3.80

63 Mali » 3% The rate may amount to the followmg fr
Parcelsuptol kg ... ..... . 1.40
Parcels over 1 and up 10 3KG - . e e e 200
Parcelsover 3andupto 5kg .. . 3.20
Parcalsover Sandupto10kg  ............ 640
Parcels over 10and upto 15 kg . .. 10.20
Parcels over 15and upto 20kg  ......... 1320

64 Maita 40 40 The rata may amount to the following fr
Parcels up t0 1 kg L e e 180
Parcels over 1andupto 3 kg 200
Parcels over 3andupto Skg  ......... 270
Parcals over § and up to 10 kg G e 3.10

67 Maunitania 4 43 The rate may amount to the following. fr
Parcelsupto1 kg . e e e e e e 1.50
Parcels over 1 and upto 3 kg . 225
Parcelsover 3andupto S5kg . .. . ... oLl 300
Parcels over 5end upto 10kg 6.00
Parcels over 10and upto16kg ....... ...... 10 50
Parcels over 15 and upto 20kg ... ... 1400

66 Mauritius 42 42 The rate may amount to the following fr
Parcelsuptolkg ...... . . 2.10
Parcels over 1 and upto 3 kg P 2.35
Parcels over 3and upto Skg 315
Parcelsover 5andupto10kg . ... . . . ... 225

65 Morocco - 4! The rate may amount to the following. fr
Parcels up to 3 kg . 1.50
Parcels ovar 3 and up lo 5 kg 200
Parcels over S5and upto 10kg . ... 250
Parcels over 10and upto 15kg . ... 3.50
Parcels over 15 and up to 20 kg 500

68 Nepal 150

73 New Zealand 48 46 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . 200
Parcals ovar 1andupto 3 kg e e e e e 2.25
Parcels over 3andupto Skg ..... ...... 275
Parcels over 5 and up t0 10 kg 3.50

69 Nicaragua 300

70 Niger bl 44 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . . 1.40
Parcels over 1 and upto 3 kg . ... 2.00
Parcelsover 3andupto Skg .. 320
Parcels over 5and upto 10kg . 6.40
Parcels over 10 and up to 15 kg 10.20
Parcals over 15 and up to 20 kg 13.20

7 Nigera A 45 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . . 25
Parcels over 1 and up to 3 kg 150
Parcels ovar 3andupto S5kg . .. . . ......... 1.76
ParcelsoverSandupto10kg . .. . .... .. .. ... ..... 1.10

72 Norway 600
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1 Exceptional inward rates (continued)

Ne Authonzed Amount Observations

administrations per parce!
1 2 3 4
fr

74 Oman a7 47 The rate may amount to the followmg fr
Parcels up to 1 kg 250
Parcels over 1 and up to 3kg 3.00
Parcels over 3and upto Skg 350
Parcels over 5 and upto 10 kg 500

76 Pakistan 49 49 The rate may amount to the fol|owmg' fr
Parcels up to 5 kg PSP 300
Parcels over 5 kg and up to 10 kg 4.50

77 Panama 150

78 Paraguay 250

79 Peru 450

80 Polish People’s Republic 300

81 Portuguese Provinces of 80 50 For the conveyance of parcels beyond the offices of exchange a rate not

Angola and Mozambigue ding the tariff applicable to parcels in the internal service shall be permitted

82 Oatar s1 51 The rate may amount to the followmg fr
Parcels up to 1 kg . . 180
Parcels over 1 and up to 3 kg 200
Parcels over 3and upto 5kg . 270
Parcels over 5and upto 10 kg .. 310

84 Senegal 52 $2 The rate may amount to the following. fr
Parcels up to 1 kg 075
Parcels over 1 and up (o 3kg 125
Parcels ovar 3and upto 5kg .. 175
Parcels over 5and upto 10kg . 225
Parcels over 10 and up to 15 kg . 275
Parcels over 15 and upto 20 kg . . . 325

85 Sierra Leone 53 53 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . 200
Parcels over 1 and upto 3 kg 250
Parcels over 3andupto Skg . ..... 320
Parcels over 5 and upto 10 kg . 410

86 Singapore sS4 54 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . ‘ 1.80
Parcels over 1 and upto 3 kg 2.30
Parcels over 3and upto Skg 2.80
Parcels over 5 and upto 10kg . 3.80

33 Spain 150

88 Sn Lanka (Ceylon) 400

87 Sudan 55 55 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg el 150
Parcels over 1 and up to 3 kg 250
Parcels over 3and upto Skg 400
Parcels over 5 and up to 10kg . 700

90 Swaziland 56 56 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg 180
Parcels over 1 and up to 3 kg 200
Parcels over 3and upto 5Skg 270
Parcels over 5 and up to 10 kg 310

89 Sweden 500
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1. Exceptional inward rates (continued)
N° Authorized Amount Observations
administrations per parcel
1 2 3 4
fr
N Tanzania (United Republic) 87 §7 The rate may amount to the following: fr
Parcelsupto1 kg . RPN . .. .. 250
Parcels over 1 and upto 3 kg e S e e 3.00
Parcels over 3and upto S5kg N . . Coe. 350
Parcels over 5 and up to 10 kg . . . RN . 4.50
84 Thaland 300
85